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JIMHI'BUCTUYECKUE NCCJIIEJJOBAHUA

E.A. AaryHrok
Huxeropoackuit rocyiapcTBeHHbIM JTHMHIBUCTHYECKHUH YHUBEPCUTET
uMm. H.A. [lo0posrodoBa, Huxuuii HoBropon

Y3HABAEMOCTDH TIOPKCKHX 3AUMCTBOBAHUI B PYCCKOM U
AHI'JIMACKOM SI3BIKAX: SKCIIHEPUMEHT C HOCUTEJISIMU
TYPELKOI'O A3bIKA

B coBpeMeHHOM pyCCKOM M aHIJIMMCKOM s3bIKax HAOII0JaeTcsi JOBOJIBHO
00JIBIIOE KOJUYECTBO JIEKCHUECKUX 3aMMCTBOBAHUM U3 TYPEIKOT0, KOTOPbIE B XOJI€
npolecca acCUMWISIIIMM MOTYT 3HAUMTEJIbHO M3MEHSTh CBOM oO0nMK. B cratbe
ONMMCBHIBAIOTCS PE3YIBTAThl IKCIEPUMEHTA [0 ONPEACIICHUID Y3HABAEMOCTH JTUX
3aMMCTBOBAHUN HOCUTEISIMU TYPELKOTO SI3bIKA.

KiroueBble cJji0Ba: CTENEHb AaCCUMWISLMH, TYpPELKOE 3aMMCTBOBaHHE,
TIOPKU3M, (AKTOP Y3HABAEMOCTH.

Ekaterina Altungok
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Recognition of Turkish Borrowings in Contemporary English and Russian:
Survey with Native Speakers

In contemporary English and Russian languages a certain number of Turkish
borrowings is identified, which after their assimilation may significantly change their
appearance. An experiment was carried out to test the degree of recognition by the
native speakers, the results of which are presented in the article.

Key words: degree of assimilation, Turkish borrowings, Turkism, recognition
factor.

B nt00om si3p1ke MHpa MPUCYTCTBYIOT KaK UCKOHHBIC, TAK U 3aMMCTBOBAHHBIC
AJ€MEHThl. 3aWMCTBOBAHHbBIE JIEKCUYECKHUE €JUHUIBI C TEYEHUEM BPEMEHHU
MOABEPraloTCs ACCUMUJISILIMM (aJanTalli K HOpMaM MPUHUMAIOUIEro fA3bika). B
pe3ynbTaTe MOJO00HBIX TpaHCPOpMaAIUK TaIeKO HE BCET/a BIIOCIEICTBUA HOCHUTEIH
A3bIKa-UCTOYHMKA MOTYT Y3HaTb B JAaHHOM CJIOBE€ W3HAYAJIbHBIM JSKBUBAJEHT,
3aMMCTBOBAHHBIN U3 UX POJIHOTO S3BIKA.

B pamkax mnpoBOAMMOIO HCCIEAOBAaHHUS ACCUMWISALMU TIOPKU3MOB B
COBPEMEHHOM AaHIJIMIICKOM M PYCCKOM sI3bIKaxX ObUI MPOBEIAEH JKCIEPUMEHT C
HOCHUTEISIMH TYPELKOTO $3bIKa, KOTOPBIM IMPEIarajloch pPaclio3HaTh THOPKU3MBI,
CYILIECTBYIOIIME B JJAHHBIX si3bIkaX. [IpescTaBiieHHbIE TIOPKU3MBbI ObUTH BBIOpAHbBI U3
Pa3IMYHBIX CEMAHTHUYECKUX TPYMII U MPEANOI0KUTEIBHO OTHOCHINCH K Pa3INYHbIM

7



JIMHI'BUCTUYECKUE NCCJIIEJJOBAHUA

rpyIaM Mo CTEMEeHH aCCHMMJISAIMH. Bblla BBIABHHYTAa TMIIOTE3a, YTO HAMMEHBIIAs
CTEIEHh ACCUMHIIAIMN 3aMMCTBOBAHHS CIOCOOCTBYET MAaKCHMMAaJIbHOMY YPOBHIO
y3HAaBaHUS HOCUTEISAMH SI3bIKa-UCTOYHHMKA, a HAanOOJbIIAs CTEICHb ACCHMHJISIMH
IPEIATCTBYET Y3HABAHMIO.

B xome skcmepuMmeHnTta Bcero Obuto omporieHo 50 pecroHIEHTOB, BO3PACT
KOTOPBIX BapbUpoOBajiCid OT 16 10 52 J€T U KOTOpPbIE OTHOCUJIUCH K Pa3IUYHBIM
COIMATLHBIM U TPO(ECCHOHAIBHBIM TPYIINA, a TakKe 001agand pa3HoOi TeHaepHOI
IPUHAIJIEKHOCTIO. PECIIOHIEHTaM MIPeIIaraioch BEISIBUTH B PYCCKUX M aHTJIHHCKHUX
CIIOBaX HaMYKMe KOPHS TIOPKCKOTO MPOMCXOXAEHUS M / WM mompoOOBaTh HaWTH
SKBUBAJIEHT JJAHHOMY CJIOBY B TYPEIIKOM SI3BIKE.

IIpu cocTaBicHWHM OIMPOCHWKA 3aMMCTBOBAHHS B PYCCKOM S3bIKE OBLIH
M3MEHEHbI TpapUUecKd W 3alKMCaHbl COOTBETCTBYIOIIUMH OYKBAMH TYPEIIKOTO
andaBuTa ISl TOTO, YTOOBI PECIIOHIEHTHI HE UCTIBITHIBAIA TPYIHOCTH B POYTEHUH H
He Jaenair (pOHETHYECKHX HCKaKEHHM, CIIOCOOHBIX IOBJIMATH HA BOCIPHITHE CIIOBA
M, KaK CIICJICTBHE, HA PE3yJbTaThl HMCCIICIOBAHMS. BBUIM OTOOPAHBI CIICIYOIIHE
3auMcTBOBaHus. cyHayk (sunduk), ap6a (arba), mrapoBapel (sarovari), aymouka
(dudugka), 6ammak (basmak), kuock (Kiosk), koueBuuk (kogevnik), 6apun (barin).

3auMcTBOBaHME Typeukuii 3KBUBAJIEHT 3HayeHHne IKBUBAJIEHTA
B PYCCKOM
cyrayk (sunduk) sandik CYHYK
apOa (arba) araba tenera / moBo3ka / MaruHa
IapOBapBbI salvar IIMPOKHUE IITaHbI / IIapoBaphl
(sarovari)
OyA0YKa dudik mnmm ogHOKOpEHHOE MY3BIKAIbHBIH TyXOBOH HHCTPYMEHT /
(duducka) dudak OyJdo4yKa TyOBbI
Oarmak basmak wmu ogHOKOpEHHOE HacTynarh / 1aBUThH
(basmak) basamak CTyTIeHbKa
krock (Kiosk) kosk 3aMOK / MaBUJIbOH
KOUEBHUK goc / gocebe mmu xopens Ko¢ ot nepeceIeHre/ MUTparus
(kogevnik) TrOpKcKoro riuaroia kogmak KOYCBHUK  KOYCBATDH
6apun (barin) barinmak oOecrieuynBaTh MPHUIOT/ 3aMachl
bayar 3HATHBIN, BEJIMKUI

3aMMCTBOBAaHUS B aHIVIMHCKOM SI3BIKE OBLIN npcaAcCTaBJICHbl AaHKCTUPYCMBIM B
TOM BHAC, B KOTOPOM OHH IIPHUCYTCTBYIOT B AHTJIMHACKUX CJIOBapAx, TadK KaK B
TYpCOKOM H aAHTJINHCKOM aJ'I(I)aBI/ITaX HCIIOJIB3YIOTCA JIAaTHHCKHUC 6YKBBI, 9YTO HC
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BBI30BET 3HAYUTEIIbHBIX 3aTPYAHEHUN IIPU MIPOUYTEHUH CI0BA HOCUTEISAMU TYPELIKOTO
s3bIKa: yoghurt, yataghan, chibouk, caviar, janissary, turquoise, bachibouzouk.

3anmcrBoBanue B | Typeukuii JKBUBaJIeHT 3HaveHHe IKBUBAJIEHTA

AHIJIHACKOM

yoghurt yogurt Horypr

yataghan yatagan sTaraH

chibouk cubuk nayoyka / COJJIOMHUHKA

caviar havyar uKpa

janissary yeniceri SIHBIYAp

turquoise turkuaz OUPIO30BBIi I[BET
bachibouzouk bas1 bozuk COPBHI0JIOBA / UCKAJICYCHHBIN Ha TOJIOBY

[Ipn anHamm3e MAaHHBIX, TIOJYYCHHBIX B XOJE€ OKCIIEPUMEHTA, OBLIO
MOJITBEPKJICHO, YTO 3aMMCTBOBAHUS C HAMMCHBIICH CTCIICHBIO aCCUMUIISAIIUU
MOKa3ajld BBICOKHM TMPOIEHT COBIAJEHUS C TMPEUIOKEHHBIMH CO CTOPOHBI
PECIIOHJIEHTOB BapuaHTaMHu. Tak, K 3aMMCTBOBAaHHUIO B PYCCKOM SI3bIKE «CYHIIYK»
(sunduk) wucxommbIii 3KBUBaACHT — sandik — npemtoxuaa 63 % (31 u3 50)
pECIOHJIEHTOB. JlaHHOE 3aMMCTBOBAaHHE XapaKTEPU3YETCS HEBBICOKOW CTETNEHBIO
ACCUMWJISIIIUU, TaK Kak OTJIMWYAETCS OT HCXOJHOTO CJIOBA, NPENCTAaBIECHHOTO B
TYpelUKOM f3bIKE, OJHON OYKBOH, UYTO OTpakaercs Kak rpaduyecKkd, TaK U
donernuecku. OcTanbHBIE UCCIENYEMBIE ONPEACIIUIN CXOAHOE MO 3BYYaHUIO CIIOBO
— sunmak, — xoTtopoe, BBICTyNass B POJIM IJIaroja B TYpEeIIKOM sI3bIKe, 00O3HaYaeT
«IpeIaraTb» WM «yromiatb», mpu 3ToM (Gopma Sunduk moIHOCTBIO COOTBETCTBYET
dopMe mpomienuiero BpeMEHH 2-TO JIMIAa MHOXECTBEHHOTO 4Hcla  («MbI
npemnarann»). Ho HecMoTps Ha MONMHOE TpadUUecKoe CXOACTBO C TJIarojabHON
dopmoii, OombIIas dYacThb PECMOHACHTOB BOCIPHUHSIM 3aMMCTBOBAaHHE Kak
CYIIECTBUTEIBLHOE U OMPENIETHIA €T0 CEMAHTHUECKH TOYHO, TIPEITIOKUB TIPABMUIIHHOE
HCXOJTHOE CIIOBO K 3aMMCTBOBAHHOMY TIOPKH3MY.

B oTHOmIEHNM 3aMMCTBOBAaHUU B AHIJIMWCKOM SI3bIKE C HEBBICOKOM CTEIICHBIO
aCCUMIJISAIIMU OBUTM TIOJy4YeHBI HEOJTHO3HauHbIe naHHBbIe. CioBo yoghurt mokasamno
HauBBICINI TiporieHT y3HaBauus — 99% (49 u3 50), 94T0 CBUACTEILCTBYET O TOM, UTO
JTAHHOE 3aMMCTBOBAHUE, O€3yCIOBHO, BOCIIPUHUMAETCS HOCUTEISIMU TIOPKCKOTO Kak
pOJIHOE, HECMOTPS Ha 3aMeHy OYKBBI ¢ TypelKoro ajadasuTa Ha codetanue OykB gh B
COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTSIMH aHTJIMICKOTO s3bika. OmHako cioBo yataghan, rme
MPOU30IIIa UACHTUYHAS 3aMeHa OyKB, ObUIO BOCHIPUHSATO WHaue — Bcero 6% (3 us
50). JlanHO€ OOCTOSTENBCTBO OOBSICHSAETCS TEM, UTO CJIOBO OTHOCHUTCS K BOCHHOM
TEPMUHOJIOTUHM W HE BXOAHUT B c(hepy MHTEPECOB OONBIIMHCTBA OMPOIICHHBIX. JTO
MPEANOIOKEHNE TOATBEPKIACTCS TEM, 4YTO MPEIIOKECHHBIE PECIOHICHTAMU
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BapUAHTHI SIBISIIOTCS OoJiee ymoTpeOJIIEeMbIMH B JKM3HHU M OTHOCSTCS K OBITOBOU
chepe: yatak (kpoBatb) u npousBogHoe yatakhane (cmambhs). Takum oOpaszom, Hpu
y3HABAaHUHM HOCUTEIISIMH SI3bIKa 3aMMCTBOBAHHBIX B JIPYT'OH S3BIK CJIOB BXKHYIO POJIb
UTPAET HE TOJIBKO CTENEeHb (DOHETUYECKON U rpa@uuecKoil aCCUMUIISIIUU, HO U TaKOU
JOTIOTHUTENBHBIN (aKTOp, KaK CEeMaHTHYecKas Tpynmna, K KOTOPOH OTHOCHUTCS
3alMCTBOBAHHUE.

JlaHHBIE, TIONly4€HHBIE TI0O 3aMMCTBOBAaHUSM CO CpEJHEH CTENeHBIO
ACCUMWJIAINY, TAK)KE IEMOHCTPUPYIOT BBICOKHMI MPOIIEHT Y3HABaHUS HOCUTEIIIMH. B
PYCCKOM SI3bIKE 3aMMCTBOBAHHUE «ILIAPOBApPbI» (sarovari) B CBSI3U CO 3HAYUTEIIBHBIMH
(GoHETHUECKUMU W TPaPUICCKUMU BHUIOU3MEHEHUSMHU 10 CPAaBHCHUIO C TYpPEIKHUM
CIIOBOM $alvar BBI3BAJIO 3aTPYJHEHHs] y YaCTH PECMOHJIEHTOB: HEKOTOpPHIE U3 HUX
MOCTAaBMJIM TPOYEepK, HA HaWIsl KakoW-mubo BapwaHT oOTBeTa. TeM He MeHe
OOJILITMHCTBOM ompoIieHHbIX — 58% (29 u3 50) nmaHHOe 3aMMCTBOBaHHE OBLIO
BOCTIPUHATO W TIPAaBWIBHO ompeneneHo. CXOmHBIH pe3yiabTaT ObLT TIOJTY4YeH B
OTHOIIICHUHU TrIOpku3Ma «ayaouka» (dudogka). Ipucoeaunenue pycckoro cyddukca
-oux He momemano 65% (33 u3 50) ompolIeHHBIX BBIAEIUTH BEPHBIA TIOPKCKUI
KopeHb dud. BOJBIIMHCTBO PECTIOHICHTOB YKa3ajid TIOPKCKOE CIOBO C HCXOTHBIM
kopHem — dudak (ryObl) W 9acTh ONPOIICHHBIX BEPHO ONMPEICIHIN M CMBICIOBON
skBuBajieHT — dUdUK (mymouka).

B aHrnmiickom s3bpIKe 3aMMCTBOBAaHHE CO CPEIHEW CTEMEHBI0 aCCHUMHEIISIIUN
chibouk ©Obuto amexBatHo BocmpuHATO 60% pecnonaentoB (30 w3 50). Yacts
OIPOIICHHBIX OTMETHJIM CXOAHOE CJoBO Gabuk, HO OOJBIIMHCTBO HOCHTENCH
TYpPEIKOTO yKa3aJld BEPHBI HCXOMHBIA W CEMAaHTHYCCKUN OKBHBajIcHT GuUbUK.
Hemano 3atpyaHeHuil BbI3BaJO 3aMMCTBOBaHHE Caviar, B KOTOpPOM B IpoOIecce
ACCUMIJISAIIMU K OCOOCHHOCTSIM AaHTJIMICKOTO $3bIKa TPOM30IIIA 3aMEHa TIePBOMH
OyKBBI U TJIaCHO# B KOopHe (Typerkoe havyar). JlaHHOoe 00CTOATEIBCTBO YCIOKHUIO
IpOIIeCC BOCTIPUATHUS, YIUTHIBAsS, YTO O MpaBUiIaM (POHETHKH TYPELKOro OyKBa «C»
gyutaeTcss kKak [mk]. Ilo mpemioKeHHBIM BapHaHTaM MOXKHO TPOCIICIUTH, YTO
3HAUWTEIbHAs YacTh PECHOHJCHTOB  CTapaluCch MOAOOpaTh AKBUBAJICHTHI,
HAYMHAIOIINECS Ha OYKBBI «C», «g» U JNaxKe «$» — OYKBbI, KOTOpbIe (pOoHETUUYECKHE
CXOJIHBI €O 3BYKOoM [Jk]. Eciiu ObI B Hadase ciioBa MpUCYTCTBOBAIA «K» BMECTO «C»,
MPEANOIOKUTEIHHO MPOIEHT Y3HaBaHUS ObLT OBl BbIIE. TeM HE MEHee, JaHHOE
3auMcTBOBaHuE HaOpano 50% (25 u3 50) npaBUIIbHBIX OTBETOB PECIIOHAEHTOB.

JlaHHbIE, TIOJYYEHHbIE OTHOCUTEIBbHO 3aMMCTBOBAaHUWA C HauOOJIbIIEH
CTETICHBIO ACCUMWIJIAIIMA B PYCCKOM SI3bIKE, OTPAa3WiIM HEBBICOKHM TPOIEHT
y3HaBaHUs. Tropku3m «kuock» (KioSK)  BeI3Ba) 3aTpynHEHUS TPH BOCHPHITHH
HOCHUTEIISIMH, B CBSI3M C 9YeM IpeIarajiuch pasiIUYHbIC BapuaHTBl OTBeTOB: Kask,
kimo, kavusmak, kitbaks, kilyos, kil, kar u T.n. Yacte ompolieHHbIX, HE HaHIsA
TIOPKCKOTO KOpHS, yKa3aJd CEMaHTUYCCKH OJIM3KWE CJIoBa: MarasuH (magaza),
oyder (biife) u 0akanes (bakkal), To ecTh BoctipuHSUIIM B €r0 COBPEMECHHOM 3HAYCHUU
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KaKk WHTepHauuoHanbHoe. Tonbko 23% pecnonnentoB (11 u3z 50) cmorim HalTH
WCXOJIHBIN TIOPKCKUHM SKBUBAJICHT KOsk (3aMOK).

Hanmenpmuii  mpolEeHT  y3HaBaHMA ObT  TONy4YeH B OTHOIICHUU
3auMcTBOBaHUS «koueBHUK» (Kogevnik), mpoucxomsiero oT TIOPKCKOro KOpHs KOG
wi gO¢ u rimarosna kogmak u mpoimeniiee depe3 ps 3HAUUTCIBHBIX H3MCHCHHIA B
MpOIECCe ACCUMIUIALMU: M00aBIeHHE -e6 K KOPHI0O M TPHUCOEAMHEHHE PYCCKOTO
cybhdurca -#ux. HecMoTpsi Ha coxpaHeHHE HAYaJbHOW OCHOBBI, CJIOBO TPHUOOPEIO
BUJ, KOTOpbII HEy3HaBaeM OOJBIIMHCTBOM HocuTene Tropkckoro. Tombko 14%
pecnioHAeHTOB (7 yenoBeka u3 50) CMOTJIM MPUBECTH UCXOHBIC /IS 3aMMCTBOBAHHUS
TIOpKCKre KopHH KOG (5 yenoBek) u gOC (1 YeaoBeK) M JIMIIL OJUH PECIOHJICHT, HE
BJIAJICIONINI PYCCKUM SI3BIKOM, yKa3aJl CEMaHTHYECKHI DKBUBAJICHT B TYPEIKOM —
gocebe (koueBHHK).

B anrnmiickoMm s3bIK€ B OTHOIICHWH 3aWMCTBOBAHHMIA C BBICOKOW CTETICHBIO
ACCUMWIJISIIMU OBUT BBISIBIICH OOJBIIHMIA TPOLEHT Y3HABAHHS, IO CPABHEHUIO C
pycckum. Tropkusm janissary ObL1 U3MEHEH u rpaduuecku, U GoHETHUECKH, HO 34%
(17 m3 50) pecrnmoHJEHTOB CMOTJIM TMPHUBECTH HWCXOIHBIA TIOPKCKUNA SKBHBAJICHT
yenigeri. bosbllioe 3aTpyJHEHHE B BOCHPHUATHU HOCHUTEISIMH TIOPKCKOTO BBI3BAJIO
M3MEHEHHE HAaYalbHOW OYKBBI «Y» Ha «]», YTO (POHETHUYECKH CHIIHBHO BHIOM3MEHHUIIO
JAHHOE CJIOBO. B CBSI3U C ATUM OINPOIIEHHBIMU MPEAIaraiuCh BAPUAHTHI, KOTOPBIE 110
CYTHU SIBJSUTUCH (POHETUYECKON UMUTALME U HAYMHAJIUCH HA (POHETUYECKHU CXOTHYIO
OykBy «c» [mK]: cani istese, cansiz, caisiz, canayakin, canisi, cansiz, cani severim,
can stkintisi, jant u qp. Heckosbko pa3 ObLT pe/yIosKeH OJIM3KUiT BApUAHTHI: Yeniseri,
HO BapHaHT HE MOXET ObITh 3aCUMTaH, TaK KaK B MEPEBOJIC O3HAYACT KHOBAs CEPHI»
U TOBOPUT O TOM, YTO JaHHBIE PECHOHJCHTHI HE y3HAIM HCXOJHBIA SKBHBAJICHT.
YacTh OMpOIICHHBIX MOCTABWJIM TMPOYEPK, HE JaB Kakoro-iubo orsera. JlaHHbIe
PE3yNbTAThl MO3BOJSIOT MPUWTH K 3aKIIOYEHHUIO, YTO H3MEHEHHE TNEepBOW OYKBBI
CJIOBa 3HAYMTENILHO BIMSAET Ha Y3HaBAaHUE M SBISETCS BaXKHBIM KpPUTEpPHUEM MpHU
ONpENENICHUN CTENEeHW aCCUMWIALMK 3auMCTBOBaHUA. Tak, 3aUMCTBOBaHUE B
aHIIMKACKOM tUrquUOiISe 3HAYHMTENBHO BUIOU3MEHHIOCH TIpadUvecKd, MOMEHSIIACh
BTOpasi 4acTh CJIOBA IO CPaBHEHUIO C MCXOAHBIM TIOpkm3MoM turkuaz. Ho cioBo
OCTaJIOCh y3HABa€MbIM OOJBIIMHCTBOM pecroHIeHTOB — 66% (33 u3 50) B cBs3U ¢
TEM, YTO JIaHHOE€ 3alMCTBOBAHHE COXPAaHWIO II€pPBOHAYAJIbHbIE  OYKBBI
HEU3MEHHBIMH.

Takum oOpa3oM, ObUIO TOATBEPKIEHO, YTO 3aMMCTBOBAHMS C HHU3KOH
CTETIEHbIO ACCUMWIALIMM JEMOHCTPUPYIOT BBICOKMHA NPOIEHT Y3HABa€MOCTH U
BOCTIPUATUSL HOCUTEISIMU TIOPKCKOTO. OAHAKO, MPH 3TOM 3aTPYAHEHUS BBI3BIBAIOT
CJIOBa, KOTOPbIE OTHOCSITCS K MEHee yHoTpeOasieMoil CeMaHTUYEeCKOW Tpymie, Aaxke
€clii OHHM O00JIaalOT HHU3KOM CTEMEeHbI0 ACCUMWIALNEH, KaK, HalpuUMep, CJIOBO
yataghan, Bxopsiiee B cepy BOCHHOW TEPMHHOJIOTHH.
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Kpome TOro ObLIO BBISBIEHO, YTO B II€JIOM TIOPKCKHE 3aUMCTBOBAaHHUS B
PYCCKOM Y3HAIOTCSI HOCUTENSMH SI3bIKa JIY4IlIE€ BCIEICTBUE MCTOPUYECKOIO POJACTBA
PYCCKOIO si3bIKa C TIOPKCKUMU. BOJIBIIMHCTBO TIOPKU3MOB IIMPOKO YNOTPEOsieMbl U
BXOJAT B c(epy MOBCEJHEBHOM JIEKCUKU PYCCKOTO fA3bIKAa. 3aTPyIHEHHE BHI3BIBAET
MPUCOEIMHEHNE PYCCKUX CY(PPUKCOB K 3aMMCTBOBAHHBIM CJIOBAaM, a TaKXe TaKOM
rpaMMAaTUYECKUI TOKa3aTellb PYCCKOrO A3bIKa, KAaK OKOHYaHME. B yacTHoCTH
PacCMOTPEHHOE BBIIIE 3aMMCTBOBAHME «IyJ0YKa» 00JIaJaeT OKOHYaHUEM, KOTOPOe
CBUJIETENILCTBYET O KEHCKOM pOJI€ CYIIECTBUTENIBHOIO (IUIsl CpaBHEHUS: TYpEll.
didik He mMeeT OKOHUAHMS W, KaK BCE CYIICCTBHUTEIIBHBIC TYPELKOTO S3bIKa, HE
oOnagaeT kaTeropueit poaa).

BaxxubiM  ¢dakTopoM pacrno3HaBaHUS TIOPKU3MOB B aHTJIMHCKOM  SA3BIKE
CTAaHOBMTCSI HA4aJjio CJIOBA: €CJIM OHO COXPAHUIIOCh B popme, OJIM3KON K UCXOTHOMY
OKBUBAJICHTY (Kak C 3auMCTBOBaHMEM tUrqUOISE), TO TMPOICHT Yy3HABaHHS
MOBBIIIACTCS, B Clydac K€ M3MCHEHUS HavajbHBIX OyKB cjoBa (Hampumep, caviar)
BOCIIPUSITUE YCIOKHSETCH.

JlaHHBIE, TIOJIyYEHHbIE B XOJ€ OKCIEPUMEHTAa, TMO3BOJISIIOT HArJSIHO
IPOJIEMOHCTPUPOBATh NPOLIECC BUJIOM3MEHEHHS U ACCUMUJSILIMM CJIOB TYPELKOIO
IPOUCXOXKJIECHUS B paMKaxX MPUHUMAIOUIETO (PYCCKOIO MM aHIJIMHCKOIO) sA3bIKa, a B
OpakTHyeckol cdepe MoOryr ObITh UCHOJIB30BaHbl B Ipolecce OOydeHus
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JUISl YIPOILUEHUS KOMMYHUKALIMM MEXIy HOCUTEISIMU
IIPEICTABIECHHBIX S3BIKOB.
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JIMHI'BUCTUYECKUE NCCJIIEJJOBAHUA

E.N. I'yceBa
Huxeropoackuit rocyiapcTBeHHbIM JTHMHIBUCTHYECKHUH YHUBEPCUTET
uMm. H.A. Jlo0posrodoBa, Huxnuiit HoBropon

CAPKA3M KAK CPEJACTBO «COXPAHEHUS JINLIA»

Capka3M dale BCETO0 pPacCMaTpPHBACTCS B PA3IMYHBIX HCCICIOBAHUSAX Kak
CPEJICTBO BBIPaKCHHSI HEOJIOOPCHHUS, KPUTHYECKOr0 OTHOIICHHS. OHAKO, B paMKax
OpHUTAHCKOTO JIMHTBOCOIIMyMa ero (yHKIIMM HaMHOro Oosiee pasHooOpasHbl. B
HACTOSIIIIE ~ CTaTh€  pacCMaTPUBAIOTCS  JIMHTBUCTHYECKHE  OCOOEHHOCTH
CapKaCTHYCCKUX BBICKAa3bIBAHHMM, HWCIOJBb3yeMBIX B KOMMYHHKAIIMM KaK CpPEJICTBO
«COXpaHEeHHsI TUIa» cobeceTHIKA.

KaoueBble cjioBa: KOMMYHUKAaTHBHas (QYHKIUSA, capka3M, CpPEJICTBO
«COXpaHECHWSI JTUTIA.

Elizaveta Guseva
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Sarcasm as a “Face-saving” Device

Sarcasm is predominantly considered to be a means of revealing disapproval,
critical attitude. However, in the British lingvosociety the functions of sarcasm are
much more numerous. The article focuses on the possibility of using sarcasm as a
face-saving device in communication.

Key words: communicative function, sarcasm, face-saving device.

Ha pmanHbIi MOMEHT HE CYIIECTBYET €IWHOW TOYKM 3pECHUA O MEX
UCIoNb30BaHus W 3(ddekTe capkacTHUeCKHMX  BbICKa3biBaHmi. Hawmbonee
oOIIenprU3HAHHBIM SIBIIACTCS TIPEJACTABICHUE O OOJBIICH CTENCHH KPUTHYHOCTH
CapKaCTHYECKOr0 BBICKA3BbIBAHMS IO CPABHEHHUIO ¢ OYKBaJbHBIM [5]; cumrtaercs, 4To
JaIie BCEro capka3M HCIOJIb3YeTCs, YTOOBI KOMHUUECKH BBIPA3UTh 3aByaJIMPOBAHHOE
HeonmoOpenune wim mpe3penue [3]. OmHako, TOT (akT, 9TO, HECMOTpPS Ha IICINb
TOBOPSAIIETO BBIPa3HTh HEJOBOJILCTBO, HEOJOOpCHHE, IOPHIIAHUE KaKHX-THOO
Ka4eCcTB WJIM JEWCTBUM COOECeHMKAa, KPUTHUYHOCTh CKpbhITa 3a BHEIIHEH
MOJIOXKUTEBHON (OpPMON CapKaCTUUECKOTO BBICKA3bIBaHWS, IIO3BOJISIET B PsJie
CIy4aeB OCYIIECTBUTh KOMMYHUKAaTHBHOE HaMepeHHE (HEraTHBHYIO OIICHKY) U TpH
3TOM «COXPAHUTh JIUIIO» PEIUITMEHTA CapKa3Ma.

DOYHKIHS «COXPAHECHUS JIMI@» B aCMEKTE€ MAaKCHUMbl BEKJIMBOCTH Yallleé BCETO
paccMaTpuBaeTCAd B paMKax aHaiu3a (PYHKIIMOHUPOBAHUS WPOHUH, TEM HE MEHeEe,
MPEACTABISCTCS BO3MOXXHBIM PACCMOTPETh €€ MPUMEHUTEIBHO K CAapPKACTUYECKUM
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JIMHI'BUCTUYECKUE NCCJIIEJJOBAHUA

BbICKa3biBaHUsIM. Kak ormeuwaer K. bap0, «mnopu HCIONb30BaHUUM UPOHUH
KOMMYHUKAaHTBl HE TaK OYEBUJHO AarpecCMBHbl M MOIyT OOMEHHMBAThCS
‘koHTpaTtakamu’. Takum 00pa3oM, UpOHUS NpeaoTBpamaeT KoHPIUKT. Kpurnueckoe
3aMeuYaHue, TMPENOJAHECEHHOEe B BEXJIMBOM (opMe, MOMOraer TOBOpSIIEMY U
azgpecaTy COXpaHUTh JHUIO» [2; nepesoo asmopa]. TloCKOIBKY capKacTHUueCKoe
BBICKa3bIBAHME MOXKET pPAacCMAaTpUBATBCS KaK MPOSBICHUE HMPOHUYHOCTH B
aHTJIMHACKOM JIMHrBOocounyMe [1] u, B CYIIHOCTH, U €CTh «KPUTHUYECKOE 3aMeYaHue,
NPENOJHECEHHOE B BEXIJIMBOW (opme», NaHHas TOYKa 3pEHUs MpUMEHUMa U K
capkasmy.

AHanu3 Kak TEOPETUYECKHMX MCTOYHMKOB, TaK U (DAKTUUECKOrO MaTepuarna,
OTOOPAaHHOTO M3 COBPEMEHHBIX OpUTAHCKHX TeJlecephalioB, MOKazal, 4YTO s
ONpEJIEICHUs] CApPKACTHMUECKOTO BBICKA3bIBAHUS KAK  «COXPAHSIOLIETO  JIUIO»
HEOOXOJIMMO COOTBETCTBHE CIIEYIOIIUM KPUTEPUSIM:

1) BbICKa3bIBaHME MOKET BKJIIOYATH CJIOBA C MOJIOXKUTEIbHBIM JICHOTATOM;

2) B BBICKA3bIBAHUU OTCYTCTBYET TOJIHOC MPOTHBOPECYUE MEKIY 3HAYCHHUSIMU
(IeHoTaT MOXKET UMETh MOJIOKUTEIbHOE 3HAUYEHUE B KOHTEKCTE).

LESTRADE: Got anything?

SHERLOCK (nonchalantly): Not much.

ANDERSON: She’s German. “Rache”: it’s German for “revenge”. She could
be trying to tell us something...

(While he was speaking, Sherlock has walked quickly towards the door and
now begins to close it in Anderson’s face).

SHERLOCK (sarcastically): Yes, thank you for your input. (“Sherlock”
season 1 episode 1) [7].

B nannom ¢parmente Illepmok sKcrunuTHO OJjaromaput AHAEPCOHA 3a
BKJIaJl B UCCJICIOBaHHE, OJHAKO HWMIUIUIUTHBIM CMBICI MPEHEOPEKUTEITHHOTO
orHomenus lllepmoka K CHOCOOHOCTAM pEIUIIMEHTa CKa3aTh YTO-TMOO CTOSIIEe
CTaHOBHUTCSI OYCBHIHBIM BBHJly HAJIMYHUS B TpaHCKpuiTe mapkepa sarcastically. B to
e BpeMs BbIpakeHme “‘thank you” coxpaHseT mpsmoe 3HaueHHe OJIaroJapHOCTH,
MOCKOJIbKY a0cypaHoe mpenanoioxeHue AHaepcoHa 3actabisieT llleprnoka Haudath
MBICIIUTh B BEpPHOM KJtoue. Perumnuent, B CBOIO oudepe/lb, OCO3HAET HEYMECTHOCTD
CBOEH norajgku Onarojapsi CapKacTUYECKOMY 3aMEYaHWI0 U COIJIalllaeTcsi C HUM
(MolyanMBOE COIJIacCMe, a HE aKTUBHbIA BepOalbHbIH KOHTPAPTyMEHT), YTO
MPEIOTBpAIIaeT BO3MOXKHOE BO3HHUKHOBEHHE KOH(MIWKTAa (Hampumep, ecid Obl
komMmenTtapuii Illepnoka Owpu1 Oomee BepOanmbHO arpeccuBHBIM). B pesymbraTte
KOMMYHUKATHBHOE HaMEpPEHHE TOBOPAIIETO — OCMESTh coOecemHuKa —
OCYIIECTBIICHO, OJIHAKO pEIyTalusl IMOCIEJHEr0 OCTAeTCs HE3aTPOHYTOM 3a cuer
BHEIITHE TIOJIOKUTEIIHHON (hOPMBI BEICKAa3bIBAHHUS.
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[IpeneOpexxuTeIbHOE OTHOUIEHWE K HMHTEJUICKTYyaIbHBIM  CIOCOOHOCTSIM
OKPYKAIOIIUX JIFOAEH SABJISAETCA OJHOM U3 JTUYHOCTHBIX Xapakrepuctuk Lllepnoka kax
nepcoHaxka B cepuaine. B cuenymoomem @parMeHTe AETEKTHB CapKACTUYECKH
OCMEHUBACT YOUHIly, KOTOPHIA MPEAMNOJIONKUI, UYTO HAXOJIUTCS HAa OJHOM YPOBHE
UHTEIUICKTYyaabHOoro pa3sutus ¢ HuM (“Sherlock ” season 1 episode 1):

JEFF: Sherlock ‘olmes. Look at you! ‘Ere in the flesh. That website of yours:
your fan told me about it.

SHERLOCK: My fan?

JEFF: You are brilliant. You are. A proper genius. “The Science of Deduction”.
Now that is proper thinking. Between you and me sitting ‘ere, why can’t people just
think? Don’t it make you mad? Why can’t people just think?

(He looks into Sherlock’s eyes. Sherlock looks back at him for a long moment,
narrowing his eyes, then makes a realization).

SHERLOCK (his voice dripping with sarcasm): Oh, | see. So you’re a proper
genius, too [7].

B anamusupyemom ¢parmente psa  BbickasbiBanuii Jxedda (“You are
brilliant... A proper genius... Now that is proper thinking”) mo3Bonser caenath
BBIBOJI, YTO OH BOCXMILIAE€TCS MHTEJUIEKTyaJIbHBIMU criocoOHocTsiMuU Lllepioka u ero
MacTepcTBoM Aeaykiuu. OnHako npennoioxenue Jxedda, uTo oH HaxonuTcs Ha
OJIHOM cTerneHn yMcTBeHHOro pasputus ¢ Illepiaokom (“Between you and me sitting
‘ere, why can't people just think?”), mocientero BBOAUT B cMsATCHHUE. JeTCKTHUBY
TpeOyeTcsi BpeMs, 4TOObI OCO3HATh, YTO KTO-JTHMOO MOXKET CUMTATh CeOS CTONb JKe
reananbHbeIM (“Sherlock looks back at him for a long moment, narrowing his eyes,
then makes a realization ). OueBuano, Illepiok He pa3aensgeT MHEHUS COOECEIHMKA,
OJIHAKO B IEJISIX CAMOCOXPAaHEHHsI MPUOEraeT K TAKTUKE «COXPAHEHUS JIMIIA», YTOOBI
CapKaCTHYECKH OCMESATh HEaJeKBATHYIO B €ro BOCHpUATHU camoolieHKy J[xedda:
CJIOBa C MOJIOKUTEIbHBIM JEHOTATOM HCIIOJB3YIOTCA B MPOTUBOIIOIOKHOM CMBICIE,
Ha YTO yKa3bIBaeT Mapkep Sarcasm B TPaHCKPUITE.

Capkactuueckuit 3ppexT B JaHHOM clTydyae yCHIIMBAETCA 32 CUET MOBTOPECHHUS
[lepiokoM Tex ke JeKcuyecKux enuuull B aapec J[xedda, koTopsii mocieqHui
ucnoib3oBai B aapec lllepioka: a proper genius. 3HadyeHre KOMIUIMMEHTA YaCTUIHO
COXpPAaHSIETCS MMEHHO H3-32 TIOBTOPEHHS JIEKCHYECKHX €IWHUIl — BHEIIHsS ¢dopma
BBICKA3bIBAHUSI CBUJIETENLCTBYET O ToM, uro Illepiaok wucnonb3yeT maaHHOE
BBIpaKEHUE, 4TOOBl maeHTHuumponarh ceds u xedda (PyHkims «coxpaHeHUs
JUIa» B TAaHHOM CITydae HaXOAHUTCS Ha CThIKE ¢ PyHKIHEH uaeHTuuKanmn).

CapkacTuyeckoe OTHOIIEHUE K JIEMCTBUTEIBHOCTU U OKPYXNKAIOIIUM JIFOASM
XapaKTepu3yeT U JIPYyrux NepcoHaxel JaHHOro cepuana nomumo camoro Illepioka.
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B cunenyromem mpumepe JIKOH HUCIIONB3YET CapKaCTUYECKOE 3aMe4yaHUE B aJpec
coero apyra (“Sherlock” season 1 episode 3):

SHERLOCK: I’ve disappointed you.
JOHN (sarcastically): That’s good — that’s a good deduction, yeah [7].

HlepJIOK 00BEKTUBHO 3aMCYacT, YTO HCKOTOPBIC YCPThHI CIro XapaKTepa MOIr'yT
oOuIeTh WJIM pa30ouyapoBaTh OJU3KUX JTt0eH, [[»K0H cornamaercs ¢ HUM, IPU 3TOM HE
HAHOCS €My OOHWIy: OH CapKaCTHYECKH XBaJuUT ero JAeAykiuwo. HMeHHO
CapKaCTI/I‘leCKI/Iﬁ CMBICII B I[aHHOﬁ CUTyaluu moMoract n30exaTh KOH(l)J'II/IKTa. KpOMe
TOr'o, IMOXBaAJIda YMO3AKJIFOUCHUA HlepJIOKa KaK MacCTepa ACAYKIHUHU HE TOJIBKO
«COXPAHACT Cr'o JIMIO0», HO XU BO3BLIIIACT €TO0 PCIIYyTAIIUTO.

B crnenyromem mnpumepe aapecaHTOM CapKACTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUSA
sisieTcst Mapu Yorcon (“Sherlock ” season 4 episode 1):

FLIGHT ATTENDANT: Everything okay, madam?

MARY:: No! No, no, it’s not, but then what’s the use in complaining? I hear a
squeaking. Probably the wing’ll come off, it’s all.

(The attendant laughs politely).

FLIGHT ATTENDANT: Everything’s fine, | promise you. Just relax.

MARY (sarcastically): Oh, okay, relax. (She slaps her fellow passenger’s arm
as the attendant walks away towards the rear of the plane). She said relax. (She

sniggers) [7].

B curyamuu, rie HOpMalIbHOM pEAaKIMEd MaccaXupa caMoJieTa SBISCTCA
NMaHUKa U CTpax 3a CBOIO XKU3Hb, CTIOapjecca mpocut Mopu paccrnaduthes. OqHaKko
yuuThIBasi Bce obcrositenbcTBa (Mapu kneT peOeHka; Mpu ATOM CIBIIIMT BO BpeMs
nepesieTa 3ByKd, YKa3bIBaIOIIUE HAa aBHaKaTacTpody), pacciabuThes MpeacTaBIseTCs
€l HEBO3MOXXHbIM. B CBOEM capKacTHUE€CKOM BBICKA3bIBAHWM, HAIIPABICHHOM Ha
ayauToOpHIo (ee cocel B caMoJIeTe), OHa MOBTOpseT cioBo relax; takum obpazom,
BHEIIHE OHA IOAJCPKMBACT PENyTalMI0 CTHAPJAECCHl  COIJJaCHeEM C €€
peKoMeHIaIuei, omqHako mapkep «sarcastically» ykaspiBaetr Ha TO, yTO Mb3pH HE
MIPEICTABIISIET BOBMOKHBIM paccia0JICHHe B TAaHHOW CUTYaIINH.

[IpoaHanM3upoOBaHHbBIE TNPUMEPHl NOATBEPKAAIOT THUIIOTE3Y O TOM, YTO
CapKaCTUYECKOE BBICKA3bIBAHWE KaK CpPEICTBO «COXPAHEHMS JIMIA» 3a4acCTYIO
BKJIFOYAET MOBTOPSIOIINAECS JIEKCUUECKUE €IVUHULBI, 4 TAKXKE JIEKCUYECKUE €IUHULIBI
CO 3HAYEHHMEM COTJIACHS], YTO OJHAKO HE SBISIETCS a0COTIOTHO HEOOXOUMBIM.

Cnenytomuii mpuMep TakXke SBISETCA SPKOW WILTIOCTpAIMed «COXpaHEHUs
IULay. AIpPEecaHTOM CapKaCTHYECKOrO BBICKA3bIBaHWSA, HAMPABIECHHOTO Ha J[oOHa,
spisgercs Maiikpodr (““Sherlock ” season 4 episode 3):
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MYCROFT (sarcastically): Well done, Doctor Watson. How useful you are
[7].

W3 naHHOTO MpUMepa MOXKHO 3aKIIOYUTh, YTO CyXJaeHue J[>koHa He MPUHECIIO
MoJib3bl M He TmpeacTaBiseTcs Mailikpodty crosumm. C  OJIHOH CTOPOHBI,
coOnroaeTcss BHEIIHE oAoOpuTeNnbHas (opma BbICKa3biBaHUA (JIEKCUYECKUE
enunaunel. Well done, useful), ¢ mpyroii — mapkep sarcastically yka3siBaer Ha
IPOTHBOIIOJIOKHOE 3HA4YeHHE (B JaHHOM Cllydyae HEOJ0O0peHHe). IJTO MO3BOJISAET
C/IeTIaTh BBIBOJI, YTO CApKACTUYECKOE BHICKA3bIBAHNE «COXPAHEHSIOIIEE JIUI0» MOKET
CTPOHWTHCA KaK TIICEBJOKOMIUTMMEHT. Takum 00pa3oM, KOMMYHUKATHBHAs IIEb
TOBOPSAIIETO — BBIPA3UTh KPUTHUKY — OCYIIIECTBJICHA, IPU ITOM HE 3aJieTa permyTanus
pELHIIeHTa capKa3ma.

CapkazMm B OpHWTAaHCKOW JIMHTBOKYJIBTypEe HWMEET KpailHe IIHpOKOe
pacmipocTpaHeHHE — 3a4acTyl0 CapKACTHUYECKHE BBICKA3bIBAHUS MOXKHO BCTPETHTH B
cepuanax (haHTACTHUECKOTO WIM HAYYHO-TIOMYJSIpHOTO XaHpa. K mpumepy, B
cepuaie “In the Flesh” B menTpe croxkera HAXOAWTCS MOAPOCTOK, MPOIICAIINI
peabuIuTannio Mocie SMUAEMUN 30MOM M BEpHYBIIHMICS B ceMbio. HekoTopsie
OCOOCHHOCTH OpraHM3Ma, TaKWe KaK BOCIPHUSATHE BKyca M TEpeBapHWBaHUE ITHIIH,
oJIHaKo, ocTanuchk emy HepocTymHbl (“In the Flesh” season 1 episode 1):

STEVE This is a lovely bit of beef, Sue. Isn’t it, Kier?
KIEREN (sarcastic): Delicious, dad. Melts in the mouth [4].

CBouM capKacTHYECKUM 3ameuaHueM KupeH He 3aaeBaeT YyBCTB OTIIa,
MIOCKOJIBKY COOJIIO/IaeT BHEIIHE J0OpOXkKenaTebHyl0 (OpMY BBICKA3bIBaHHS, U B TO
KEe BpeMs HAIlOMHUHAET, YTO OH IMO-TIPEKHEMY OTIUYAeTCs OT CBOCH CEMBH.
CapkacThueckoe BBICKa3bIBAaHWE B JaHHOM TIpUMEpPE TMPEACTaBIsSET COOOM
TICEBIOKOMIUTHMEHT.

Cxoxuii TIpUMEpP HCIOJIB30BAHUS CAPKACTUYECKOTO TICEBJOKOMIUTMMEHTA
HaOII0IaeTCsl U B cepuaie o moBcenHeBHOM xu3Hu (“Our girl” season 1 episode 4):

SMURF That is the dress I'm getting you.
(Molly looks at the photo).
MOLLY (sarcastic) Classy [6].

Mo He OTpHUIaeT JOCTOMHCTB IUIAThs KJIIACCHYECKOTO IOKPOsS, XOTS M HE
CKpBIBACT CBOETO OTHOIICHHS K IMTOJOOHOMY CTHITIO.

TakuM 00pa3zoM, MOXKHO CJeaTh Cleayrollee 3aKiaoueHue 00 0COOCHHOCTIX
CapKaCTHUCCKUX BBICKA3bIBAHUM, HCIOJIB3YEMBbIX C IIEIbI0 «COXPAHCHHUS JIHMIIA»
cobeceTHUKA!
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. B BbICKa3plBaHMH HET NOJHOW NMOAMEHBI 3HAYEHHUM: YaCTh IPAMOIO
3Ha4YeHUs (KOMIUIMMEHT, MOXBaja) coxXpaHseTcs. Bpicka3biBaHUE MOXET BKJIIOYAThH
onmarogapcteennbie ¢paser (thank you, well done, that’s good, delicious), a Taxxke
BBICOKYIO JICKCHKY, HalIPaBJICHHYIO B ajpec peuunuenta (hero, genius, Sir), meHorart
KOTOPBIX HE U3MEHEH.

o CtpykTypHO, cCapKacTHUYECKHue BBICKA3bIBAHMS qaiie  BCEero
HpeACTaBIAIOT coboit mpocthie mpemaoxenus («Classy», «Delicious, dad», «Sir»,
«She said relax», «Yes, thank you for your input», «So you re a proper genius, too»).

o BrickaspiBaHUsI HEpPEIKO MPENCTABISIIOT COOON TCEBIOKOMIUTUMEHT
(useful, delicious) u / umu xapakTepu3yrOTCS MOBTOPOM 3JCMEHTOB W3 PEIUIMKH
cobecenuuka (proper genius, relax, yes, | see, yeah, okay).

Bubauorpaguyecknii cnucok

1. I'ycea E.M. K Bompocy o cratyce capka3Ma B KOMMYHHKAIlMM TpeACTaBUTENEH
OputaHckoro juHrBocoumyma // HoBoe cioBo B Hayke u mpakTuke / COOpHHMK cTaTe Io
Matepuanam VI MexayHapoJHOW HaydHO-NpakTHueckoi koHgepeHuun Ne 3 (6); VYda: Uzn.
Jennpa, 2017. C. 59-65.

2. Barbe K. Irony in context. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company, 1995.
208 p.

3. Gino F. The Surprising Benefits of Sarcasm // Dnekrponnbiii pecypc HHTEpHET:
https://www.scientificamerican.com/article/the-surprising-benefits-of-sarcasm/.

4.In the Flesh. Transcripts of Episodes // DOnexktponnsiii pecypc WuTepHerT:
https://www.bbc.co.uk/writersroom/scripts/in-the-flesh.

5. McDonald S. Exploring the Process of Inference Generation in Sarcasm: A Review of
Normal and Clinical Studies // Brain and Language. Ne 68. 1999. P. 486-506.

6. Our Girl. Transcripts of Episodes // DOnekrponuwiii pecypc HuaTepHerT:
https://www.bbc.co.uk/writersroom/scripts/Our-Girl.

7. Sherlock.  Transcripts of Episodes //  Onekrponnslii  pecypc  HMutepner:
https://arianedevere.livejournal.com/.

18



JIMHI'BUCTUYECKUE NCCJIIEJJOBAHUA

N.C. Kos000Ba
Huxeropoackuit rocyiapcTBeHHbIM JTHMHIBUCTHYECKHUH YHUBEPCUTET
um. H.A. [lo0posirodoBa, Huxkuuii HoBropoa

CUPUINICKU KOH®JIUKT: CHEHU®HUKA OCBEIIIEHHUS B
POCCHMICKHUX CMH

B cratbe paccmaTpuBatoTcsi 0COOEHHOCTH ocBelieHusi CHUpUiCKOro KoH(IMKTa
aHIVIOA3BIYHBIMU M poccuiickumu CMU, BBIOEHSAIOTCS  A3BIKOBBIE  CPEICTBA,
UCIIOJIb3YEMBIE B ITOJIMTUYECKOM MEIUA-IUCKYPCE C LIEJIBI0 CO3JaHuUs ONPEACICHHON
KapTUHBI MOJIUTHYECKONW JEHCTBUTEILHOCTH B YCIOBUSAX BOCHHOTO KOH(IJIMKTA.

KuaroueBble ciioBa: nuHdopmallioHHasi BOWHA, MOJIUTUYECKUNA Meua-IucKypc,
peudeBoe BoznelicTBre, CUpUICKUN KOH(MIIUKT, sI3bIK BOEHHOTO KOH(IMKTA.

Irina Kolobova
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Syrian Conflict:
Peculiarities of Presentation in Russian Mass Media

The article highlights specific features of presentation of Syrian conflict in
English and Russian mass media, studies linguistic means used by political mass
media discourse for the purpose of creating a certain political reality in the situation
of military conflict.

Key words: information war, political mass media discourse, persuasion,
Syrian conflict, language of military conflict.

CoBpeMeHHasi OJIUTHYECKAsd KapTHUHA MEHSETCS W3 roja B ToJl, HAlpsKEHUE
MEXIy roCcyJapcTBaMu MOCTOSHHO HapacTaeT. OqHuUM 13 Hanbosee SpKUX MpUMEpPOB
sBisiercs croiikHoBeHue no3unuit CIIIA u Poccun, koTopble 0OKa3aanuch aHTUIIOAAMU
B paMKax rpaxnanckoi BoiHbI B Cupun. [IpeactaButenn o0eux CTpaH UCIOIb3YIOT
CMMU pmia toro, yroOBI BO3AEHCTBOBATH HAa OOIIECTBEHHOE MHEHHE, ITOKA3aTh CBOE
MOJIMTUYECKOE U SIKOHOMHUYECKOE ITPEBOCXOCTBO. B CBSA3M C 3TUM MOKHO OTMETUTB,
4yT0 B CHpUHCKOM KOH(MIUKTE UMEET MECTO TaKOe MOHITHE, KaK «MH(PpOpMaIMOHHAS
BOWHa». PaccMoTpuM ee peain3anuio mocpeacTBOM KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErMid U
TaKTUK B POCCUMCKHX MEYATHBIX U3IAHUSX.

OnHoM U3 OCHOBHBIX CTpaTervii BO3/ACHCTBUSI HA MACCOBOE CO3HAHUE SIBIISIETCS
CcTpaTerus IUCKPEIUTALMU, B OCHOBE KOTOPOW JICKUT WHTEHLHS, HAIPaBJICHHAs Ha
yMaJleHUe aBTOpHUTETa ommoHeHTa [1].
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N3-3a Hapacraromero HanpspkeHust Mexnay Poccueln 1 AMEpUKON B CBA3U C
acKayanyei cutyanuu B CUpUU OTHOLIEHHUSI MEXKY 3TUMH IBYMsI JIepKaBaMH CTAJIN
MaKCUMaJIbHO HEIOBEPUTEIbHBIMU W HEOAOOPUTENIbHBIMUA MO OTHOIICHHUIO JIPYT
apyry. B omHOM u3 u3gaHuil nutupyercs pedb npesugeHta B.B. IlytuHa Ha
3aceqaHud MexXAyHapoaHOTO JAHCKYCCHOHHOTO Kiyba "Banpail" oOTHOCHUTENIBHO
MOJUTUKY 3amajaa:

Poccuss ne neimaemcs eoccmanosums umnepuio, HO mpebyem Y8adiCeHusl,
3aseun Braoumup Ilymun ma umoeoeoti ceccuu xnyba «Banoai» 6 Couu. B ceoell
peuu enasa eocyoapcmea ocyoun oeiucmeus CIIA, «nanomasewux 0posé» Ha
MUpO6OIl apene, U NpPuU3BaAl MUp K KOONepayuu Ha OCHO8e YYemd 63aAUMHbBIX
uHmepecos.

«Hawu amepuxanckue Opy3vs pexcym cyK, Ha Komopom cudam. Henv3a
CMeuUusams NOJAUMUKY C 9KOHOMUKOU», — npedocmepe2 21dea 20Cy0apcmad.

Ilpe3udenm mne ycmaem Youeniamuvcs, KaK HAPMHEPbl <pa3 3d pa30OM
Hacmynaiom na 00HU u me ce 2paoau» [2].

B mpexacraBieHHoM (parMeHTe MPE3UICHT HCIONB3YeT (pa3eooruyeckue
000pOTHI, XapaKTepHBIE ISl PA3rOBOPHOM pedr, KaKk «HAJIOMaTh APOB», «pe3aTh CYK,
Ha KOTOPOM CUJUIIL», KHACTYNaTh HA OJHU U Te ke rpabnu». Bece dpaseonoruzMel B
KayecTBe OOIIel SAEepHOM CeMbl MMEIOT 3HAUYE€HHE «OUIMOAaThCS» C HEKOTOPBHIMU
NOTOJIHUTENIbHBIMA ~ OTTEHKaMU 3HA4€HUsA. ABTOp IMPEACTABISAECT IMO3ULUIO
npe3usieHTa, ormedas, yto CIIA DNOBCEMECTHO HCHOJB3YIOT CHIIOBBIE AaKIIMH,
SKOHOMUYECKOE M MPOINAraHJuCTCKOE JAaBJICHUE W BMENIATEIbCTBO BO BHYTPEHHUE
Jiea; HE TOTOBBl y4aCTBOBAaTh B MUPHBIX [IEPETOBOPAX.

Taxxe nuckpenuranus odpaza AMEPUKH OCYIIECTBISECTCA 32 CYeT OOBHHEHUS
CTpaHbl B 0O€3eHCTBUM M TMOCOOHUYECTBE TEPPOPUCTAM, TMPU ITOM aABTOPHI
MPOTHUBONOCTABISAIOT AMEPUKY M €€ HedecTHyro urpy Poccum, koTtopas ycHemrHo
BEJIET BOWHY C 3axBaTuukamMu B CHpUH, OCBOOOXKIAET TEPPUTOPUH U TOMOTAET
HEBUHHBIM JIIOJISIM, CTaBIITNUM 3aJI0’)KHUKaMU BOEHHOTO KOH(IMKTA.

«Bcecoa mpyono eecmu 0eounyro uepy. QObvasiams o0 0Oopbbe ¢
meppopucmamui U 0OHOBPEMEHHO NbIMAMbCS UCNOIL308AMb YACMb U3 HUX OJI1 MO20,
ymoowvl paccmasums Quzypel Ha OIUNCHEBOCMOUHOU O0CKe 8 ceoux unmepecax. Kax
Kajcemcsi - 68 CBOUX UHmMepecax», — Npueeil npumep OH, OMMEemus, 4mo, MaxKum
06pa30M YCMPAHASL HEYZOOHDLE PEHCUMBL, KHEBO3MOICHO 000UMbCA ycnexa 6 6opvbe
¢ meppopucmamuy [3].

B naHHOM crathe mpencTaBieHO WHTEpBbIO TmpesuacHTa B.B. Ilyrtuna,
KOTOpbI TOBOPUT O HapactawomeM HanpsokeHuu B Cupun.  CorjacHo
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IIPEACTABICHHBIM BbICKa3piBaHusAM, CIIA craparoTcs co3gaTh BUIAUMOCTB, YTO
YUHTBIBAIOT HHTEPECHI BCEX CTOPOH, HO IEUCTBYIOT JIMIIIb B CBOMX MHTEpecax. Tak ux
JEUCTBUSL B CTAaTb€ ONUCAHBl Pa3rOBOPHOU (Ppa3oil «BeCTH NBOMHYIO UIPY», UTO
o0IMYaeT uX B COACHCTBMM NPOTUBOOOPCTBYIOLIMM CTOpoHamM. B  naHHOM
BBICKa3bIBAHMM OTMEYEHO HEOJHOKPAaTHOE HCIIOJIb30BaHUE METa(ophl UIPHI.
Hanpumep, BblpakeHHe «paccTaBUTh (QUIYpbl Ha JIOCKE», 4YTO MOApPa3yMEBAET
CONEPHUYECTBO M a3apT MPEACTABUTENIEH TOCYyIapCTB, M JKEJIIAHWE BBINTU B ITOMU
«yrpe» nodenuresaeM, NoJyunuB Kak MOKHO OOJIbllie MTPEUMYIIECTB.

OaHuM M3 apryMeHTOB, MOAKPEIUISIIONIUX OOBHHEHHE, B POCCUMCKOW Ipecce
apngercss crnopHoe otHomenue CIIA k rpynnupoBku «/[xedxar-an-Hycpa»,
KOTOPYIO AMEpHUKa HE MPU3HAET TEPPOPUCTUUYECKON U HACTAMBAET HA MPEKPALICHUN
OTHS.

3axapoea pacckazana o noneimkax CLIA «npupyuumuv» meppopucmoes

«V Hawux amepuxanckux xojnez ecmv UNLNIO3US, YMO MEPPOPUIM MOHCHO
npupyuyums, NPUMAHUMb, RPUYHUMb K YeMY-mOo. MO He803MOIUCHO,» — YUmupyem
PUA Hosocmu 3axaposy. — «Teppopuzm Kak 3mesn: mvl OMBEPHEULbCS — U OH
yorcanum. Uepamocs ¢ hum Henwvss» [4].

B TekcTe mpeacTaBieHO MHEHHE poccuiickoro aurmiomMara M.B. 3axapoBoii ¢
UCIIOJIb30BaHUEM 300MOpP(HBIX MeTaop M CpaBHEHHH: («IPUPYUUTH» WIH «KaK
3Mes»), TaKKe B PeuM MPeJCTaBIEHbl KOpepepeHTHbIE CUHOHUMUYHBIE TIAroJbl,
UMEIOIINE Pa3Hble OTTEHKU OJJHOTO 3HAYEHHUS: «IPUPYUYUTh, IPUMAHUTh, IPUYUUTH.
Ilenbto cTaThu sABISCTCS aKUEHTyalus ABoWcTBeHHOM mo3unuu CIIIA, xoTopsie ¢
OJIHOM CTOPOHBI ACKIAPUPYIOT OOpbOYy C TEPPOPU3MOM, C APYroM — BCTAIOT HA
CTOPOHY TEPPOPUCTUUYECKHUX FPYNITUPOBOK.

Eme omHol akTyanpHOW cTpaTerweil sBisercs (QpycTpallMOHHAsl CTpaTerus,
KOTOpasi OCHOBBIBACTCSI HA CO3JaHWUU ONPEAECICHHOIO SMOLIMOHAIBHOIO COCTOSHUS
YEJIOBEKA, BBIBECJICHUU €0 U3 ICUXOJOTMYECKOTO PABHOBECHS, IMOCKOJIBbKY MMEHHO
yepes3 aneuisiiMI K YyBCTBAM M 3MOLHMSIM 4YEJIOBEKAa MAHUILYJATOPY MPOUIE
OKa3blBaTh BIMSHHWE Ha peuunveHta. OCHOBHOW TAaKTUKOM JaHHOW CTpaTerHu
SBIISIETCS OTIEPUPOBAHKUE CTATUCTUKOM, YTO CO3/IAET WILTIO3UI0 0ObEKTUBHOCTH.

C nauana nepemupus ¢ Cupuu nozuodau 63, panenvl 252 mMupHvix Hcumens,
nomepu 60eHHbIX CUPUIICKOIL apmuu cocmasuau 153 uenoseka [5].

Kepmeamu oopovovt CIIIA ¢ «<HI» cmanu 459 mupnvix scumenei [6].

basupyrowascsa ¢ Beruxkobpumanuu cupuiickas MOHUMOPUH208As 2PYNNA NO
npasam uenogexka, Komopas onupaemcs Ha cemv akmusucmos 6 Cupuu, 3as6uid,
ymo 173 cupuiickux MUpHbIX dcumessa Obliu youmwl 6 pe3yibmame 6030YUIHOU
KaMNaHuu KOAiuyuu, 8 mom 4ucie 53 necosepuieHHo1emHuux.
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Ilo cnosam npeocmasumeneii OOH, ¢ 22 anpens sxcepmseamu 60mMo6apoupo8ox
cmanu 279 zpaxcoanckux ncumenei copooa: 155 — 6 paitonax, Konmpoaupyemuix
onnoszuyueil, u 124 — npasumenvcmeennvinu cunamu. llo oannvim «Bpaueu 6e3
epanuyy, 3a nocieoHue 10 oueii no Anenno 6wi10 Haneceno oxkono 300 asuayoapos. B
pe3yabmame asuayoapa no bonvHuye 27 anpeis nocubno He menvute 30 uenosex (60
Paneno), 6 mom uucie eOUHCHIBEHHbIIl OCMABAGUIUIICA 6 IMOIU YACMU 20P00a
spau-neouamp [7].

B naHHOM TekcTe aBTOp MPEJOCTaBISIET MHPOPMALMIO O KOJUYECTBE >KEPTB
Cpeau MECTHOro HacesneHus B pesyiprare onepauuu CIIA n ux coparnukoB. Takxke
aBTOp MOJYEPKHUBAET, YTO CPEAM MOCTPAAABIIMX ObUIM U JI€TH, yKa3biBas TOYHYIO
udpy norulmux 0e3 CChbUIKA Ha YTOUHSIOIUNA UCTOYHUK.

B pamkax QpycTpanoHHO#N cTpaTeruy UCIONb3YeTCs U TaAKTHKA «HETaTUBHOE
IIPOTHO3UPOBAHUE)», CYTh KOTOPOM COCTOUT B «CT'YLIEHMM HETaTUBHBIX CMBICIIOB,
NO3BOJISIIOIIMX JKYPHAIKMCTY alejyIMpoBaTh K YYBCTBY CTpaxa IEepell CMEpThIO,
AeGUIUTY PA3TUIHOTO POJa PECYPCOB, MEPEl BHEIIHEH U BHYTPeHHEH yrpo3oi» [1].

Taxoce Acao noobewan, umo Anenno cmanem Kiaoouuwiem 01 HAOEHCO U
Mmeumanuil npezudenma Typyuu Peoowcena Taiiuna Spooeana, komopoco o 008uHUT
8 UHAHCUPOBAHUU CUPULICKUX NOBCMAHYE8, DOPIOWUXCA C NPABUMENbCNEeHHbIMU
sotickamu [8].

B mannoM (parMeHTe aBTOp MCHOJB3yeT MOPOHANIbHYIO MeTadopy, Ha3bIBaeT
ropoJ KiIaaOWIeM id HalIekI W MedraHuil. J[aHHOEe BBIpaKCHHE MOXKET OBITh
MHTEPIPETUPOBAHO KaK B MEPCHOCHOM, TaK U OYKBAJIBHOM CMBICIIE, TIOCKOIBKY B
pe3yibTate 6oMOapAMPOBKU AJIETITIIO MOTHOI0 OOJIBIIOE KOJUYSCTBO YEIIOBEK, OBLIN
pa3pylIeHbl MHOTOYHCICHHBIC KYJIBTYPHBIE M HCTOPUYCCKUE MAMATHUKH. B cTathe
OTHMCHIBACTCS TOSBJICHHE HOBOTO y4YacTHHKAa B BOWHE — Typruu, Takum oOpa3om,
rpaXKJaHCKOE IPOTUBOCTOSIHUE TIPEBPATUIIOCH B MHTEPHAIIMOHATBHBIN KOH(JIHUKT.

OgHuM M3 KOMMYHUKATHBHBIX XOJIOB, PEaTU3YIONIUX JAaHHYIO CTPaTeruio,
SBIISETCS WCIOJIb30BaHUE TAKOrO0 CTUJIMCTUYECKOTO TIpHeMa, KakK OKCIOMOpPOH,
OCHOBAaHHOT'O Ha COTIOCTABJIEHUH B3aUMOMCKITIOYAIONUX MTOHATHIA.

Oznennoe nepemupue ¢ Cupuu [7].
Xonoonas ommenens: we2o xcoamv om omuoutenuti Poccuu u CIIA [9].

ABTOp UCHOJIL3YET NAHHBIM CEMACHOJIOTHYECKUN MMPHUEM JIJI CO3JaHUs €MKOM,
HEOJTHO3HAYHOU OLIEHOYHOU HOMUHAIWH, VHIYLUHPYIOLIEH CKPBITBIN
BO3JICUCTBYIONINN TTOTeHI[MA. B 00enx cTaThsiXx TOBOPUTCS O MHUMOM MEPEMUPUH, O
BPEMEHHOM 3aTHIILE, KOTOPOE B JIEHUCTBUTEIBHOCTH TAaKOBBIM HE SIBISETCS.
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VYnorpebnenue 1aHHOrO MpUeMa B CHJIBHOW MO3ULUU — B 3aroJOBKE — MO3BOJISIET
aBTOpy  Hepefarb  HaNpsDKEHHOCTb — CUTyallMM, HAcTPOMTb  YuTarelsl  Ha
COOTBETCTBYIOILIEE BOCIIPUATHE OCHOBHOI'O TEKCTA.

Crnenyer OTMETUTH, YTO I POCCUMCKMX II€YATHBIX HW3JAaHUN JOBOJIBHO
XapakTepHO 3BHEMUCTHUECKOEe 0003HAUECHNE BOCHHBIX JeUCTBU. Tak, rpakaaHckas
BoiiHa B Cupuu 0003Ha4YaeTCsl, KaK «KOHQIUKT» WIH «KPU3UC», MIOCKOIbKY JaHHAs
HOMHMHAIMSL uMeeT Ooyiee HEUTpaidbHBbIM OLIEHOYHBbIH moTeHuuan. [IpuunHoi
UCIIOJIb30BAHMS CMATYAIOIIUX 3B(HEMU3MOB B IIpecce sIBIsieTcsl TOT (haKT, YTO BOMHA
aCCOLIMMPYETCsl C OONBIIMM KOJIMYECTBOM >KEPTB, BOOPYKEHHBIM CTOJIKHOBEHHUEM, A
CJIOBO «KOH(IMKT)» BOCIPUHUMAETCS, KaK CTOJIKHOBEHHUE HMHTEPECOB, Pa3HOTJIACHE.
JlymaeTcsi, 4TO NpEACTaBICHUE MAcCOBOIro aapecara o curyauuu B CHUpuu BecbMa
MCKa)KaeTcsl MOCPE/ICTBOM UCIOJIb30BAaHUS JaHHOU SBPEMUCTUUECKON HOMUHALIUH.

Poccus npooonscum oobusamvcsi mupnozo ypecynupoéanus KOHpIuKma e
Cupuu, nepeoaem TACC 3asenenue nocmosnunozo npeocmagumensi P® npu OOH
Bumanus Yypruna [10].

Cmoponst cupuiickozo Kongauxkma nposedym nepe2osoput 6 Mockse [11].

CoBpemennsie  CMMU, oTpakas  HOJUTHYECKYIO  JIEMUCTBUTEIHLHOCTD,
CIIOCOOCTBYIOT B TO € BpeMs yCYT'YOJICHHIO U 00OCTPEHHIO MOJOXKEHUSI B CUTYaIluu

BOEHHOTO KOH(DIUKTA. [Tpu TOM OCHOBHOM cdepoit UHTEepeca
IPOTUBOOOPCTBYIOLIUX CTOPOH B MH(POPMALIMOHHOM BOWHE SBISIETCS yeloBeuecKas
NICUXHKA — COCTOSIHME MAacCOBOTO ajpecaTa, €ro BOCHPHUATHE KOH(MIUKTA,

MaHUMYJSIIHST  WHAWNBUAYQIBHBIM W MacCOBBIM  CO3HaHWeM. lIpemocraBisis
OOIIICCTBEHHOMY MHCHHIO HCKJIIOYMTEIHLHO BBITOJHBIC (DaKThl IMOJ IMPaBUIBHBIM
yIJIOM ¥ COOTBETCTBYIOIIMM oOpazoM (QuibTpys WH(pOpMamuio, mpecca HU3MEHSET
CBOEMY OCHOBHOMY TpEJHA3HAYCHHIO — WH(OPMUPOBAHHIO OOIIECTBA O TEKYIIEM
nmoJio)keHun  jen. [IpuoputeTHO B  COBPEMEHHBIX  YCIOBUSX CTAHOBUTCS
Bo3felicTBytomass (GyHKMs (OIeHOuYHas / mparmartuueckas (QyHKus / QyHKIHS
CO37aHUsl  OMPEJCICHHOTO  MHEHHWS), HampaBieHHas Ha  (GOpMUpPOBAHUE
OTIPEJICTICHHON TIOJUTUYECKON PEaTbHOCTH Y ayAHTOPHH, YTO CTaBUT TOJ YIpO3y
MH(OPMAITMOHHYIO 00OBEKTUBHOCTh U O€30TIaCHOCTH COIIUyMa.
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A.IO. Kyankosa
TBepckoil rocy1apcTBeHHbIM YHHBEPCUTET,
Teepsb

ABJIEHUE ITOJIU®OHHUHU B XYJTOXKXECTBEHHOM TEKCTE
KAK IIEPEBO/TYECKAS ITPOBJIEMA
(Ha MaTepuaJie OTAeJIbHBIX IJ1aB pomaHa Y. /lukkenca « ) Ku3nb u
npukiawdenns Huxonaca Hukiabom»)

B crarbe peubr umer o SBJICHUH TOJUPOHUU B XYyJIOXKECTBEHHOM TEKCTE,
KOTOPOE TMO3BOJISIET MOHATh XapAKTEP OTHOLICHUN MEXIY aBTOPOM-IIOBECTBOBATEIIEM
U reposiMU TMpou3BeneHUA. TakKe 3TO SBICHUE KaK XapaKTEPUCTHKA UIUOCTUIIS
ncaTelns CIOCOOCTBYET CO3JIaHHUIO YHUKAJIbHOCTH MPOU3BEICHUS u,
COOTBETCTBEHHO,  TMPEJCTABIACT  OMNPEJCICHHYI  TPYAHOCTh ISl  pabOoThI
NIEPEBO/IUHKA.

KiwueBble cja0Ba: aHTPONOLECHTPU3M, WAUOCTHIb, KHI)KHAs JIEKCHKA,
KOHTpPAcCT, MepeBOJl, MOIUGOHUS, pa3roBOpHAs JICKCHKA, (QYHKIIMOHAIBHO-CTHIICBOEC
pAacCI0EHHE JEKCUKH.

Alena Kulikova
Tver State University

The Phenomenon of Polyphony in the Artistic Text as a Translation Problem
(Based on the Material of Chapters of the Novel “The Life and Adventures of
Nicholas Nickleby” by C. Dickens)

The article deals with the phenomenon of polyphony in the artistic text, which
gives us the possibility to understand the nature of the relationship between author-
narrator and characters. Also, this phenomenon as a characteristic of the writer's
idiosyncrasy contributes to the creation of the uniqueness of the work thus presenting
a certain problem for translation.

Key words: anthropocentrism, idiostyle, bookish vocabulary, contrast,
translation, polyphony, colloquial vocabulary, functional style stratification of
vocabulary.

N3nadansHO TEPMUH «OIU(DOHUSY HMCTOIB30BANCA B MY3BIKE, TZIe O3HAYall
«BUJ MHOTOTOJIOCHSI, OCHOBaHHBIII HAa OJHOBPEMEHHOM 3BYYaHUU JBYX WM Ooliee
MEJIOJAMYECKUX JIMHWK wWid  Memoxmdeckux romocoB» [1. C. 344]. B
nutepatypoBeneHnn XX B. TepMHUH «0odau(OHUS» ObUI BIEpPBbIE BBEACH
M.M. Baxtunbim (1895-1975), pycckum duiiocopom, KyabTyposIoroM, TEOPETHKOM
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€BPOMNENCKON KyIbTYphl U UCKYCCTBA, B 3HAUEHUHU PA3HOTOJIOCUIIBI, OJJHOBPEMEHHOTO
(3BYYaHUS» aBTOPCKOT'O «T0JI0OCA» U «TOJOCOBY» JUTEpaTypHBIX repoeB [6]. B kuure
«IIpo6nembr TBOpuecTBa JloctoeBckoro» (1929) on BmepBbie MeTadhOpUUYECKU
ynoTpeOssieT MY3bIKOBEIUECKHUH TEPMUH  «MOMUMOHUS» TPUMEHUTEIBHO K
MIPOU3BEICHUSIM CJIOBECHOT'O TBOpYECTBA: «MHOKECTBEHHOCTh CAMOCTOSITEIbHBIX U
HECIIMSHHBIX TOJIOCOB M CO3HAHUM, MOJJIMHHAS MOJU(POHUS MOJHOLEHHBIX T'OJOCOB
JEHUCTBUTENBHO SIBJISETCA OCHOBHOIO OCOOEHHOCTHIO POMaHOB Jl0CTOEBCKOTO»
[1. C. 8].

HccnenoBanue moBecTBOBATEIBbHON MONMUGOHUNU OTHOCUTCS K YUCITY METOJUK,
LENbI0 KOTOPBIX SBJsETCS Oojee JeTalbHOEe HW3YyYeHUE aHTPOIOIEHTPUYECKOU
CYLIHOCTH XYJ0’KE€CTBEHHOI'O TeKcTa. Uepe3 monu@oHnIo pacKpbIBaeTCs BCS MOJTHOTA
OTHOIIIEHUM JBYX JIMYHOCTEW — aBTOpPA-TIOBECTBOBATENSI M MepcoHaxa. B pykax
aBTOpa HAXOJUTCS KMBOM MHCTPYMEHT — CJIOBO IMEPCOHAXa, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO
OH JIOCTUTAET MOCTaBJIEHHBIX 3aJad. JTO CJIOBO MpEeAHa3HAYEHO B MEPBYIO OYEpPEb
Ut yutaTens. Takum obpa3om, Oiiarogapsi MOBECTBOBATEIBLHOM MONM(POHUN B TEKCTE
XYJI0’KECTBEHHOTO TPOM3BEJCHUSI CO3/IaeTCS TECHas B3aMMOCBS3b aBTOpa W
nepcoHaXka, BhIpaKeHHasi B (YHKIIMOHUPOBAHUN KOMMYHUKATUBHOTO TPEYrOJbHUKA
«aBTOP — MEPCOHAXK — YUTATEIIbY.

SABnenve moaudOHUM MOXKHO 4eTKO HaOmoaaTh B poMane Y. Jlukkenca (1812—
1870) «Xwusup u npuxirouenuss Hukomaca Hukins6u» (1838-1839). B npoussenenuu
CO3/Al0TCsl /1B JIMHUU: aBTOpa U repoeB. OHU NPOPHUCOBBIBAIOTCS OJHOBPEMEHHO.
OTH JIMHUU HUKOT/Ia HE TIEpeceKaroTcs (TO eCTh MapaliebHbl), TaK KaK y aBTOpa HET
IPSIMOTO KOHTAaKTa ¢ TepOsSIMH, OHU HE3aBUCUMBI OT Hero. [loBecTBOBaHME BeeTCs OT
TPETHETO JIHIIA, aBTOP — OOBEKTUBHBIA M BCE3HAIONINI 0003peBaTeb MPOUCKOISIINX
coObITuii. OH HEmpecTaHHO KOMMEHTHUPYET ACHCTBUSI mepcoHaxkeil. OOpalieHune K
TEKCTY TIO3BOJISIET YBUIETh, UTO JHAJIOTH T€POEB YACTO MEPEMEKAIOTCS 3aMEUaHUSIMHU
aBTOpa IO MOBOJY MX peud U noBeAeHus. Hanpumep:

1. — 'How is my Squeery?' said this lady in a playful manner, and a very
hoarse voice.
— 'Quite well, my love,' replied Squeers.

2. — "This is the new young man, my dear,' said that gentleman.
— 'Oh," replied Mrs Squeers, nodding her head at Nicholas, and eyeing
him coldly from top to toe.

3. — 'Please, sir, | fell asleep over the fire," answered Smike, with humility.
— '"Fire! what fire? Where's there a fire?' demanded the schoolmaster,
sharply.
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CMmena AByX IUCKYpCOB, aBTOpa U repoeB, OObsCHsETCS TeM (aKTOM, UTO
TEKCT — SIBJICHUE JIMHEWHOE, U N0Ka3aTh OJHOBPEMEHHOCTb JECUCTBUN IEPCOHAKEN U
aBTopa-obo3peBaresiss (KOrza Trepod 4YTO-TO TOBOPAT U JENalT, a aBTop-
MOBECTBOBATEIb B 3TO BpeMs HAOJIOJAaeT 3a HUMHU W OIICHUMBAaET HUX pedb H
MOBEJCHHUE) HE MPEACTABISIETCS] BO3MOKHBIM.

IIpencraBnsger wuHTEepec, 4Yro JIMKKEHC CTPOUT CBOE€ NIPOU3BEIACHHUE Ha
KOHTpacTe. B TekcTe BU3yallbHO MPEACTABIIEHA Pa3HULA MEXKAY AUCKypCaMH aBTOpa
u repoeB. bosbiine pparMeHThl MOBECTBOBAHUSI CMEHSIOTCS KOPOTKUMHU PEIUTMKAMU
nuanoros. Hanpumep:

They had not been in this apartment a couple of minutes, when a female
bounced into the room, and, seizing Mr Squeers by the throat, gave him two loud
kisses: one close after the other, like a postman’s knock. The lady, who was of a large
raw-boned figure, was about half a head taller than Mr Squeers, and was dressed in
a dimity night-jacket; with her hair in papers; she had also a dirty nightcap on,
relieved by a yellow cotton handkerchief which tied it under the chin.

—‘How is my Squeery?’ said this lady in a playful manner, and a very hoarse

voice.
—‘Quite well, my love,’ replied Squeers. ‘How'’s the cows?’
—‘All right, every one of 'em,’ answered the lady.
—‘And the pigs?’ said Squeers.
—‘As well as they were when you went away.’
310 KOHTPACTHOE pazimuane MO>KHO OOBSICHUTH CTaTyCHOMU

nuddepeHIMpOBaHHOCTBIO aBTOpPa M TE€POEB IO OTHOIICHHWIO JPYr K JPYry: He
TOJIBKO IO TOMY, KaKH€ POJIM BBIMIOIHSIIOT MOBECTBOBATENIb U NMEPCOHAXH (FE€pPOU —
JEUCTBYIONINE JIMIIA, aBTOP — CTOPOHHUI 0003peBaTelib), HO U MO UX JTUYHOCTHOMY
Pa3BUTHIO (TIEPCOHAXKH B OOJBITMHCTBE CBOEM — HEOOPA30BaHHBIE, Y3KO MBICIISIINE U
rpyOble JIIOAM; TOBECTBOBATENlb, HAMPOTUB — BBICOKO WHTEIUICKTYalbHBIM W
BCECTOPOHHE pa3BUTHIA uesioBek). Jlekcuka, ucnosb3dyeMas aBTOPOM U TEpOsIMH,
MOAYEPKUBAET ATOT KOHTpacT. OHa TmpelcTaBlieHA B pPOMAaHE BCEMH TpeMs
(GYHKIIMOHAIBHBIMUA CTHJISIMU: HEUTpajIbHBIM, HE(POpPMaIbHBIM (Pa3rOBOPHBIM) U
dbopManbHBIM (KHIDKHBIM). JIeKCHKa HEUTPaTbHOTO CTHIIS MIPUCYTCTBYET B IUCKYPCE
Kak aBTOpa, TaK U MepcoHaxeu. UTo Kacaercs APYrux CTUIIEH, TO PeYb aBTOpa Kak
YyeloBeKa  OOpa30BaHHOrO,  TOBOPAIIETO  MPaBUJIbHO U KPacHOPEUMBO
XapaKTepHU3yeTCs ITUPOKAM HCIOJIb30BaHUEM KHIDKHOUW (BO3BBIIIICHHOMN) JICKCHKH, a
peub TrepoeB, KOTOpPbIE HE CIMIIKOM pPa3BUTBl YMCTBEHHO H JYXOBHO —
UCIIOJIb30BAaHUEM PA3rOBOPHON (MHOTJA CHYDKCHHOW) JICKCHKH, TJIABHBIM 00pa3oM
dbpazeonornueckux 00OPOTOB U YCTOMUYUBBIX BBIPAKEHUM:
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A ride of two hundred and odd (‘odd’ — ‘crpanHHBII’, 37€Ch UCIOIB3YETCS B
penkoM 3HadeHuu ‘c auirHAM’) Miles in severe weather, is one of the best softeners
(‘softener’ — ‘cmsrumrenn’, cioBo peako ymoTpeOssercs) of a hard bed that
Ingenuity can devise (‘ingenuity’ — ‘u3oOperarenbHOCTL’, ‘devise’ — ‘m300peraTh’
(HeriTpanmpHOE — ‘Invent’), oba ci10Ba CoIEPIKaT OJHY U Ty K€ CeMy ‘U300peTaTh uTo-
TO’, TIOATOMY MX OJHOBPEMEHHOE YHOTpeOJieHHe M30bITOYHO, MOXXHO 3aMEHUTh Ha
‘that can be devised’). Perhaps it is even a sweetener (‘sweetener’ -—
‘moJICIacTUTENh , CJI0BO peako ymorpednsercs) of dreams, for those which hovered
(‘hover’ — ‘maputh’ / ‘3aBucarh’, HeWTpaabHOe — ‘Soar’) over the rough couch
(‘couch’ — B maHHOM KOHTEKCTE ‘JI0’Ke’ BO3BBIIICHHBIA BapUAHT OT HEUTPAIHHOTO
‘bed’) of Nicholas, and whispered their airy nothings (‘nothings’ — ‘myctsiku’,
Heirpanpaoe — ‘triffles’) in his ear, were of an agreeable and happy kind. He was
making his fortune very fast indeed, when the faint glimmer of an expiring candle

(‘expiring candle’ — ‘ucrekaromas cBeuya’, BMecTo ‘orapka’ — ‘candlestick’) shone
before his eyes, and a voice he had no difficulty in recognising as part and parcel
(‘part and parcel’ — ‘neorpemiiemas vacth’, HeliTpanbHOe — ‘an integral part of’ /

‘essential’) of Mr. Squeers, admonished (‘admonish’ — ‘yBemieBars’, HEHTpaIbHOE —
‘warn’/ ‘persuade’ (‘npeaynpexaars’ / ‘yoexmars’)) him that it was time to rise.

—‘Past seven, Nickleby,’ said Mr. Squeers.

—‘Has morning come already?’ asked Nicholas, sitting up in bed.

—‘Ah! that has it,” replied Squeers, ‘and ready iced too. Now, Nickleby, come;
tumble up (‘tumble up’ — ‘Ilogwem!’, pasroBopusIlii Bapuant), will you?’

Nicholas needed no further admonition (‘admonition’ — ‘yBemeBanue’,
HeWTpansHoe — ‘warning’ / ‘persuasion’ (‘mpenynpexacnue’ / ‘yoexaenue’)), but
‘tumbled up’ at once, and proceeded to dress himself by the light of the taper, which
Mr. Squeers carried in his hand.

—‘Here’s _a pretty go (‘here’s a pretty go’ — ‘Hy u mnonoxensune!’,
pa3roBOpHEIN BapuaHT), ' said that gentleman, ‘the pump’s froze.’

—‘Indeed!’ said Nicholas, not much interested in the intelligence (3mecw
‘intelligence’ — ‘cBeaenms’ / ‘3aMeuanus’, HeHTpaapHoe — ‘information’ /
‘observation’).

—Yes, ’ replied Squeers. ‘You can’t wash yourself this morning.’

—‘Not wash myself!” exclaimed Nicholas.

—‘No, not a bit of it (‘not a bit of it” — ‘Huckonbko’ / ‘He TyT-TO OBLIO’,
pasroBOpHEIN BapuaHT),  rejoined Squeers tartly (‘tartly’ — ‘eakxo’, HeWTpaspHOE —
‘sarcastically’). ‘So you must be content with giving yourself a dry polish (‘giving
oneself a dry polish’ — ‘o6TepeTscs YemM-To cyxum’, pasroBopHbIii BapuanT) till we
break the ice in the well, and can get a bucketful out for the boys. Don’t stand staring
at me, but do look sharp (‘do look sharp!” — “xuBeii’ / ‘cMoTpu B 00a’, pa3roBOPHBIIA
BapuaHr), will you?’
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bonee Toro, BaXXHO OTMETHTh, YTO ABTOPCKHE BBICKA3bIBAHUS BU3YaJIbHO
OTJIUYAIOTCS IO JJIMHE OT PETUTUK TepoeB. C10Ba BO3BBIMICHHON JIEKCUKH, K KOTOPBIM
yacTo mpuoOeraeT aBTOp, Kak MPaBHJIO, MHOTOCIOXHBI (‘ingenuity’, ‘sweetener’,
’nothings’, admonished’, intelligence’); pasroBopHas JeKcHKa MepcoHaXei mpocrta
(mpumepHO OT 3 m0 6 OykB: ‘tumble up’, ‘here’s a pretty go’, ‘do look sharp’), uro
O0O0BSCHSAETCS KEITAHUEM T'e€pOEB KOPOTKO M SCHO BBIPAXKaTh CBOM MBICIIH, a TAK)KE UX
OMOIMOHAIBLHBIM COCTOSTHUEM (yIUBIICHUEM, HEIOYMCHHEM, Pa3IpaKCHUEM H T.1I.).

Kpome Toro, KOHTpacT yCWJIMBAETCS 3a CYET HWCIOJIb30BaHUS Kak
CUHTAKCHUYECKHUX, TaK W JICKCHYECKHX CTHJIMCTHYECKHMX cpenacts: syutuncuca (“Ale,
Squeery?”; “Uncommon juicy steak that”; “Past seven, Nickleby”), mostopa (“How is
my Squeery?” (Mrs Squeers); “How's the cows?” (Mr Squeers); “How's the steak,
Squeers?” (Mrs Squeers)), pasnenutenbHbix BompocoB (“Now, Nickleby, come;
tumble up, will you?”; “Don’t stand staring at me, but do look sharp, will you?”;
“Let’s go to the classroom; and lend me a hand with my school-coat, will you?”),
obcuennoi ekcuku (“Devil a bit”; “Damn that boy”; “Drat the things”™).

Takol KOHTPAaCTUBHBIM MOAXOJ 3aJyMaH aBTOPOM Heciay4auHo. Ero uemnb —
noKa3aTh Ha (POHE BCEBEAYIIETO W OOpPa30BaHHOIO ITOBECTBOBATENS, HACKOJIBKO
HeoOpa30BaHHbI, HETAKTUYHBI M TPYObl TJIaBHBIE T€POM — YCHEIIHO JOCTUTaeTcs
Oylaroiapsi CKBO3HOMY METOJy TpPOTUBOIOCTaBieHHUs. CIOBO SIBISETCS OCHOBHOM
XapaKTepucTUKod uenmoBeka. [lomOupas HYXKHYIO JIEKCHUKY, aBTOp JETKO
«TEePEBOIUIONIAETCSA» B TepoeB M Kak Obl TOBOPUT MX ycTamu. Jlekcuueckue u
CUHTaKCUYECKHE CTUIIMCTUYECKUE MPUEMBI MMOAUYEPKUBAIOT OCOOCHHOCTh MIUOCTUIIS
KOTOPBIN JIeTIaeT MPOU3BEICHUE Y3HABAEMbIM M OPUTUHAIBHBIM.

Ecin mocMoTpeTh Ha nepeBol poMaHa Ha pycCKuM s3bIKk EBrennem JIbBoBuuem
Jlanaom (1896-1958), MOKHO 3aMETHTh, YTO TAC-TO OH COXPAHICT CTHJIL aBTOpa, a
r7Ie-T0 OTXOAMT OT Hero. Hampumep, ¢QparmMeHThl aBTOPCKOTO TOBECTBOBAHUS
NEPEeBOJATCA BECbMa TOYHO, C  COOTBETCTBYIOIIMM  MOAOOPOM  JIEKCUKHU
BO3BBIIICHHOTO CTHIIS: ‘uzmwicaums’ (‘devise’), ‘uzobpemamenvhuuiti ym’ (ingenuity’),
‘cradocms’ (SWeetener’), oowce’ (‘couch’), ‘yeacarowas ceeua’ (‘expiring candle’),
‘neomvemnemas  npunaonexcuocms’  (‘part and  parcel’),  ‘yeewesanus’
(‘admonition’). To ke camMoe MOXKHO CKa3aTh U O PEYH T'€POEB, 37ECh MEPEBOTIUK
WCIIOIb3YeT MHOTO CHIDKCHHOM M 0OcCIeHHOW Jekcuku: Kusee!' (‘Come!’),
‘Xopowenvkoe oeno!’ (‘Here's a pretty go/)’, ‘mapawums’ (‘stare’),
‘Tlowesenusavimecwv!’ (‘Do look sharp!’); ‘Uepm nobepu!’ (‘Drat the things!’),
‘Yepma c osa!’ (‘Devil a bit!’). C uenpio ycwIeHHsS SMOIMOHAIILHOCTH PEYU IepoeB
ucnonb3ytorcs mexaomerus (‘Hy-xka, Huxawou,...” emecmo ‘Now, Nickleby, ...") u
TUMUHYTHBHBIE cyhdukcel ( marvuuwxu’ / ‘boys’; ‘murouxa’ / ‘my love’;
‘Xopowenvkoe deno!’ / ‘Here's a pretty go/’), KOTOpbIX B TEKCTE OpUTHHAIA HET.

OpnHako, €CTh MOMEHTHI, TZIe, KaK MPEICTaBISAETCS, IEePEBOAYNK HE COBCEM
CIIPaBJISIETCA C aBTOPCKOM 3agayei. THOrnqa KOMMEHTapuu MOBECTBOBATEISI HETOUHO
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OTpPaXaloT TO HACTPOCHHUE, C KOTOPBIM I'epO MPOM3HOCUT Ty WM UHYIO (pasy.
Hanpumep, npennoxenne “No, not a bit of it”, HaunHaromeecss ¢ OTPHUIIATEIILHOM
yacTUIbl ‘NOt’ MOAYEpPKUBACT PE3KOCTh M €IKOCTh HHTOHAIMM IICPCOHAXKA, B
NepeBo/Jie, OJIHAKO, OTPUIIAHHUE (OTPHUIIATEIIBHOE MECTOMMEHHUE ‘Hewe2o’) CTOMT He Ha
nepoM Mecte (“O6 omom meueco u Oymams’’), YTO 3aMETHO YMEHBIIIACT
9KCIIPECCHIO BHICKA3bIBAHUS.

Eite oxHUM IpHMEpOM MOKET MOCIYXKHTh W3MEHEHHE MOJAIBHOCTH B PeUu
repoeB. Tak, OMH M3 TJABHBIX MepcoHaked, Muctep CKBHPC, 4acTO HCIOJB3YET
pasjieuTeNbHbIe BOpockl B kauecTBe mpockonl (“Now, Nickleby, come; tumble up,
will you?”), uto nenaet ero pedyb BecbMa KaTeropuuHou (BexiuBas npocbba — “Will
you get up?”). IlepeBomuuKk He TOJILKO HE TMepeBOAMT KOHIOBKY ‘Will you?’,
HarmpuMep, ¢ TOMOIIBI0O MEXIOMETHS ‘a’, HO ellle W J00aBseT BEKIMBYIO (hopmy
obpamenus (‘tumble up, will you’ / ‘Tloonumatimecy’), 9TO HE COOTHOCHUTCS C
KOHTEKCTOM.

Takum oOpazom, Henb3s ckazath, 4to E.JI. JlaHH momHOCTRIO go0uUIICS
BOILIOIICHHUS B CBOEM IIEPEBO/IC BCEX CMBICIOBBIX HI0aHCOB Y. JI[MKKeHCa, HO, TEM HE
MEHEEe, COXPaHMJI B ONPEICACHHON CTEIICHH MONMH(OHUIO U MIUOCTHIIb ITHCATEIS.
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Huxeropoackuii rocyiapcTBeHHbIN JUHIBUCTHYECKU YHUBEPCUTET
uMm. H.A. [lo0posrodoBa, Huxuauit HoBropon

KOHIIEIITYAJBHBIE META®OPHI MUPA ITPUPO/IBI
B AHI'JIMMCKOM U PYCCKOM SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MHUPA
(ma mpumepe Jekcem flood (maBoagnenue) u storm (oypsn))

Hacrosmas cratbs mocpsilieHa pacCMOTPEHUIO W aHAIU3y KOHUENTYAJIbHBIX
meTadop, OTHOCSIIMXCA K MUPY MPUPOJbI, B AHIVIMMCKOM M PYCCKOH SI3BIKOBBIX
KapTUHaxX Mupa. B pabore mpuBOAATCA ONpeAeNeHHs] S3bIKOBOW KapTHHBI MUpA,
KOHIENTyaJIbHOM MeTaopbl U 00pa3HOi mapaaurMel. B cTaThe Takke MpOBOAUTCS
CPaBHUTENIbHO-COMIOCTABUTENIbHBIN aHAIN3 KOHIIENTYaJbHbIX MeTadop, COAepKAIINX
xommoHeHTsI flood (HaBogHEHME) 1 StOrm (Oypsi) B aHIVIMHCKOW U PYCCKOM SI3BIKOBBIX
KapTUHAX MHpA.

KiroueBble cioBa: KoHIenTyalbHas MeTadopa, oOpasHas mapagurma,
CpPaBHUTEJIbHBIN aHAJIN3, 3BIKOBAsI KAPTHUHA MUPA.

Ivan Lyapin
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Conceptual Metaphors of Natural World
in English and Russian Linguistic Worldviews
(Based on the Analysis of the Lexical Units ‘Flood’ and ‘Storm”)

The article is devoted to the examination and analysis of conceptual metaphors
related to natural world in English and Russian worldviews. The article gives the
definition of language worldview, conceptual metaphor, and image paradigm. Also
the article presents a comparative analysis of English and Russian conceptual
metaphors, related to the target lexical units ‘flood’ and ‘storm’.

Key words: conceptual metaphor, image paradigm, comparative analysis,
language worldview.

Bompocel, kacarommuecss 0Opa3HBIX MapagurM W S3bIKOBBIX KapTHH MUDA,
SABJSFOTCS YPE3BbIYAMHO AKTYyAIbHBIMH B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHMKE. B maHHOM
paboTe cTaBUTCS 3a/laya BBISIBJICHUS OOpa3HBIX MBICIUTEIBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM,
CBOMCTBEHHBIX HOCUTEIISIM PYCCKOTO U AaHIJIMWCKOTO SA3BIKOB, C IIE€JIbI0 OoJiee
rIIyOOKOTO TIOHMMAaHHWS  HAllMOHAIBHO-KYJbTYPHBIX CHUMBOJIOB, CTEPEOTHIIOB,
MEHTAJIUTETa U CHeUu(UKM KOMMYHUKATUBHOTO TOBEACHUS IMpEICTaBUTENECH
paccMaTpUBAEMBIX KYJIBTYP.
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[TockonbKy MaHHOE HMCCIEIOBAHUE BBIMOJHEHO HA CTHIKE KYJIbTYPOJIOTUH H
KOTHUTUBHOM  JIMHTBUCTUKH, TPEJCTABISAETCS HEOOXOAUMBIM  BBIICIUTH U3
KaTEeropuaJbHOIO  ammnapara pacCMaTPUBAE€MbIX HAyK HECKOJIBKO  CMEKHBIX
OCHOBOMoOJararmux noHATui. IIpexne Bcero, 3TO A3BIKOBAs KapTHUHA MHUPA,
KOHIIeNITyalIbHas MeTaopa u 00pazHas napajaurma.

[TonsiTue «sI3bIKOBas KapTHHA MHUpa» W3Y4aeTcs JIMHTBUCTAMU YX€ HE OJUH
necarok Jer. CormacHo A.A. JDKHOEBOW, S3bIKOBasi KapTMHA MHpa — <«ATO
UCTOPUYECKN CJIOKUBIIASICA B CO3HAHUM JAHHOTO SI3BIKOBOIO KOJUIEKTUBA U
OTpakeHHasi B s3bIKE CHCTEMa INPEJCTAaBICHUH O MHpE, ONPEJEICHHBIA CIOCO0
KOHIIeNTyanu3auuu aeicrsurenbHoct» [3. C. 10].

Kaxnprii yenoBek, mpuHaAJIeKAIIUN K TOM UM MHOW HAIMOHAILHOM KYJBTYpE,
o0nazaeT 3HaAHUSIMU O MUpE, KOTOpbIE MpeCcTaBiIeHbl yepe3 s3blk. Hanbonee spko
IIPOIIECC SI3BIKOBOTO BOIUIOIICHHS 3HAHUHN YEJIOBEKa O MUPE MPOSBIISETCS B 00pa3HbIX
CpEeACTBax s3bIKAa, B CEMAaHTHKE KOTOPBIX 3aJ0KEHO YIOJ00JICHHE pPa3TudHBIX
O00OBEKTOB OKpY’Karolel IeUCTBUTEILHOCTH 110 TNpUHIMMIY aHaioruu. [losTomy
O0COOBIf HWHTEpEeC JUIsl HACTOSIIIEr0 HCCIAEAOBAHMS TMPEACTABISICT IOHSATHE
«KOHIIeTITYyaJbHasi MeTadopay.

[TepBpiMu KOHIIENITYaNIbHYIO MeTadopy omucanu J[xopmk Jlakohd u Mapk
Jlxoncon B pabore “Metaphors We Live by”. OcHOBHbIE TE€3HCHI, KOTOPBIC
BBIIBUTAJIU HCCIEAO0BATEINH, 3aKII0Yal0TCs B TOM, 4yTO MeTadopa — 3TO HE MPOCTO
croco0 yKpalieHusi peyd, a OJMH U3 OCHOBHBIX HMHCTPYMEHTOB IO3HAHUS,
O0OBSICHEHUS U CTPYKTYPHUPOBAHUS OKpYyXKaroiero mupa. [lo MHEHHIO aBTOPOB, «CYTh
MeTaophl 3aK/I0YacTCs B MOHMMAHUM U TepexuBaHuu cyiHocT (thing) omuoro
BUJa B TepMHUHax cymiHocTH npyroro Buma» [5. C. 7]. IlocpeactBom Mertadops
CBOICTBa OJHOTO OOBEKTAa pPACCMATPUBAIOTCS YEpe3 CBOMCTBA JPYroro OOBEKTa,
YpUM MMEHEM OH Ha3BaH. [lepeHoc MOHATHI W3 OAHOUN cdephl B APYryI0 — 3TO HE
TOJILKO TPOSIBIICHHE THOKOCTH YEJIOBEUECKOro pa3yma, HO M HEOOXOIUMOCTbH s
CaMOro MOCTUKEHHUS AEHCTBUTEIIBHOCTH.

Konnenryanbnast metadopa, sSBISICh YHUBEPCAIBHBIM OPYIHEM MBIIUICHHS H
MO3HAHUSA MHpA, BXOJAWT B KauyeCTBE OTIEIHHOIO KOMIIOHEHTa B Ooiee oOiee
MOHATHE «0Opa3Has mapaaurmay. [logpoOHoe omucaHue TAHHOTO SBJICHUS BIECPBBIC
BcTpedaetcst B MoHorpadguu H.B. [1aBnoBuy «SI3b1k 00pazoB. [lapanurmer 06pa3oB B
PYCCKOM TOATHYECKOM si3bike». [lom oOpa3Hoil mapagurMoll MOHMMAETCs «KaK cam
WHBApUAHT, TaK 1 MHOXKECTBO 00pa30B, B KOTOPBIX OH peanusyetcs» [8. C. 12]. Ilox
MHBApUAHTOM 00pa3a MOHUMAETCA «CIOXKHbIN cMmbict X — Y, rie X u Y — HOHSTHS,
HaxoJsIIHecss B OTHOLICHHH MPOTHUBOPEUHUS, a CTPEJIKa MOKAa3bIBAET HAIpaBIICHUE
oroxaectBienus. Ilpu stom X u Y SBISIOTCA WHBApUAHTAMM JIEKCUUYECKHUX
psagoBy [8. C. 12]. JleBblii KOMIIOHEHT 00pa3HO# MmapaaurmMel — obo3HadaeTcs (X) —
MIPUHATO TaKXKe Ha3bIBaTh pedepeHToM. To, C 4eM MPOUCXOAUT OTOXKIECTBIICHHE, T.€.
MpaBbli KOMIOHEHT NapaJurMbl, Ha3biBaeTcsi areHToM. lloHumanHue o0pa3HOro
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S3bIKa BO MHOTOM CTPOHMTCS Ha BOCIPHATHH PEIUITHEHTOM OOJBIIMX M MAaJbIX
napagurm. [lo muennto H.B. TlaBnoBuu, G6ombiue napaaurMbl IPEACTaBISIOT COOOM
SI3BIKOBBIC YHHBEpCAJIMU, OOIIME ISl CIOBECHOTO OOpa3HOr0 HMCKYCCTBAa pPa3HBIX
KynbTyp. Hampumep, Boga — KHBO€ CyIIecTBO. B TO BpeMst Kak MaJble mapagurMbl
oTpakaloT crnenuduKky ©u cBoeoOpazue KyabTyp. Takum o0pa3oMm, H3yUCHHE
00pa3HbIX MapaurM IpeACTaBIsSeTCs BECbMa 3HAYMMBIM, TaK Kak MO3BOJISIET TIIy0XKe
HOHATH S3BIK B €r0 JUHAMHKE, MOJYYUTh HAaWOOJIee IMOJIHOE MPEJACTABICHUE O €ro
cBOeoOpa3nu U 0Opa3HOM MOTEHITHAIC.

B mHacrosmelr  pabore  OPOBOAUTCS ~ CpaBHEHUE  CYIIECTBYIOIIUX
KOHIIENTYyalnbHbIX MeTadop, coaepxkamumx jexkcemy flood (nmaBomnenuwe) u Storm
(6yps) B aHIJIMICKOM M PYCCKOM SI3BIKOBBIX KapTHHAX MHpPa HA MaTepHaje CIIoBaps
Oxford Advanced Learner’s Dictionary, «CoBpeMEHHOrO0 TOJIKOBOT'O CJIOBaps
pycckoro s3eika» T.D. Edpemonoii, a takke ¢parmentoB The British National
Corpus u «HanuoHanbHOTO KOpIyca pPYycCKOTO si3bika». PaccMaTtpuBaembie
KOHIIENTYaIbHbIE MeTa(Ophl SBISAIOTCS COCTABHOM YacThIO OOpPAa3HBIX MapagurM C
JIEBBIM KOMITOHEHTOM «CTUXHUHHOE OEICTBHEY.

B cmoBape Oxford Advanced Learner’s Dictionary mpuBeaeHbI ClI€IyHOIIHE
onpenencuus “flood”:

1. An overflow of a large amount of water beyond its normal limits, especially
over what is normally dry land.
1.1. The Flood. The biblical flood brought by God upon the earth because of
the wickedness of the human race (Gen. 6 ff.).
1.2. The inflow of the tide.
1.3. (literary) A river, stream, or sea.
2. An outpouring of tears.
2.1 An overwhelming quantity of things or people happening or appearing at
the same time.
3. (short for) Floodlight [13].

B Cospemennom TonkoBom CnoBape Pycckoro f3pika T.®. Edpemonoii
MpeIaratoTcss  CIEAYIOLUE ONPENEICHUs CYIIECTBUTEIBHOTO «HABOJHEHUEY,
KOTOPbIE SBJISIOTCS TOKA3aTEIbHBIMU JIJISl PYCCKOTO A3bIKA:

1) 3aromeHre MECTHOCTH B pe3yJIbTaTe MOAbEMa YPOBHS BOIBI B PEKeE, 03epe
WA MOpPE, OOBIYHO SABJISFOIIEECS CTUXUHHBIM OCICTBHEM;

2) (mepeH.) mporecc IEHCTBUS O 3HAY. TJIAr. HABOJHATH — 3aIOJHATH YTO-II.
yepecuyp OOJIBIITUM KOJIMYECTBOM KOT0-JI., 4ero-i. [4].

33



JIMHI'BUCTUYECKUE NCCJIIEJJOBAHUA

HaBogHeHnue — AecTpyKTUBHOE SIBJIEHUE, KaTacTpoda, KoTopas pa3pylIiaeT Bce
Ha CBOEM IIyTH, JIMIIACT JIOJEH KpOBa U YHOCUT KM3HU. BO BTOpHYHONM HOMUHALIUU
JAHHOTO TOHATHSA TMPUCYTCTBYET HEraTMBHAsh KOHHOTALMs, U aHAJIU3 IEPEHOCHBIX
3HAYCHHI MO3BOJISICT chopMyrpoBaTh MeTadopuaeckyro moaens FLOOD IS EVIL /
HABOJHEHUE — 3JIO, xoTopas BISAETCS YHUBEPCAJIBHON Uil pacCMaTPUBAEMBIX
S3BIKOB M BXOAUT B oOpasHyto mapagurmy CTUXUMHOE BEJCTBUE —
HECUYACTBE, 4T0o HaXOIUT OTPAXKEHUE B AHAIU3UPYEMBIX KOpITycax:

«MonBa yTBepxkaana, 4yto ['yIBHHY HUYEro HE CTOMT HHUCIIOCIATh Ha MOJs
OTHEHHBIN IOk Ibh WM HABOJAHUTH BCE JIOMa KphIcaMu U xabamu» [6].
“Mafia floods this country with cocaine” [11].

AHanu3 CcIoBapHBIX NePUHULIUA TIO3BOJSET YTBEPXKIATh, UTO AHTJIMHCKOE
flood oGnamaer ropa3go OobHIUM OOpa3HBIM IOTEHI[HATIOM, W HCIOJb30BaHUE
JMIAaHHOM JIEKCEMBI BO3MOJKHO HE TOJBKO B KOJUIOKAIlMM C  €JUHHUIIAMHU,
0003HaYaIONMMHU HETaTUBHBIC SIBJICHUSA. Hampumep, Kak CyIIeCTBUTEIBHOE, TaK W
OTBIMEHHOM  TJIaroJi  MOTYT  COYETaThCd C  JICKCMUYECKUMU  CIMHHUIIAMH,
0003HAYAIONTUMH IMOIINH, KaK MOJIOKUTEIbHBIC, TAK U OTPHUIATEIbHBIE.

“Awareness floods her, filling her with a plethora of emotions ” [13].
“She came in from the kitchen and my body flooded with relief” [13].

B anrmuiickom s3pike jgekcema flood coueraercs ¢ mekcemoii light u takum
oOpazoM mpuUOOpeTaeT TOJOXKUTEIbHYI0O KOHHOTAIMIO. OJTa XapaKTEePHCTHKA
SIBIISIETCST aJTIOMOP(MHOM JIJIs1 aHTTTUHCKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI.

“Sunlight streamed in, flooding her room with a golden glow” [13].
“Despite the outside cold, sunlight flooded the interior and the heat became
trapped” [13].

Kpome Toro, nexcema flood oOmamaer coueTaeMOCTBIO CO  CIIOBaMH,
0003HAYAIONUMY TTOJIOKHUTEIbHBIC, TIPUATHBIC dyBcTBa Win onrymeHus: a flood of
ecstasy; a flood of excitement; a flood of strength; a flood of joy; a reassuring flood
of gladness, etc. [11].

Oto nmaer ocHoBaHume BbACNUTH Metadopy FLOOD IS ENERGY /
HABOJHEHUE — DOHEPI'MS, npu KOTOpOW aKTUBU3UPYETCS TaKOW MpPU3HAK
JAHHOTO SIBJICHMS, KaK CHJia TIOTOKa BOJbBI, 3aMOJHSIOMIETO IPOCTPAHCTBO.
PaccmarpuBaemass wmetadopa, COCTaBHOM KOMIOHEHT OOpa3HOW MmapajurMbl
CTUXUUHOE BEJICTBUE — DOHEPI'US, sBnsercs chneruduyeckor mis
AHTJIMHACKOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA.
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brnaromapst  oOmupHOMYy  00pa3HO-aCCOIMATUBHOMY  TOJIIO  JIAaHHOTO
OPUPOIHOrO sBIcHUS, Jekcema flood akTHMBHO wWCmoONB3yeTcs B CTPYKTYpE
¢pa3eosoru3MoOB M HIUOM, YACTO SBIASACH KOMIIOHEHTAMHM KOHLENTYaJbHON
Metadopuueckoit mogenu FLOOD IS PRIME / HABOJJHEHUE (ITOJIOBOJBE) —
JIVUIIEE BPEMSI. B nanHoM ciiydyae aKkTUBU3UPYIOTCS IIOJIOKUTEIBHBIE ACIIEKThI
paccmaTpuBaemMoro siBineHus. [IpeacTaBleHHYI0 KOHLENTYalbHYI0 METaQopy Takke
MOXHO pacCMaTpuBaTh KaK pEeNpEe3eHTATUB apaJIurMbl CTUXWHNHOE BEJICTBUE
— BPEMJ XKU3HUN.

To be in full flood — 6siTe B pacusere cun (When Joicey was in full flood, a
new keeper made the mistake of challenging him [11].)

At the flood — B yno0HbI# (01arONPHUSTHBIN) MOMEHT.

To take at the flood — ucrions30BaTh Bo3mosxHOCTH [13].

B uTore MO)XHO KOHCTaTHPOBATh, YTO, HECMOTPS Ha OOIIHOCTH CEMAaHTHUYECKOM
ctpyktypbl HomuHanmii flood u rHasoomenue, anrnmiickas Jekcema oOnagaer
0OJBIIMM O0Opa3HbIM TMOTEHI[HAIOM, IIOCKOJBKY TMPOUCXOJNUT aKTyalu3alus He
TOJILKO OTPUIIATEIBHBIX, HO M MOJIOKHUTEIBHBIX XapaKTEPUCTUK JAHHOT'O MPUPOTHOTO
sBIICHUSI. BenmKoOpWTaHMs BCErJa CUMTANach MOPCKOW IEp)KaBOW, B TOM YHCIIE
Omaromapss OCTPOBHOMY TIOJIOKEHHUIO CTpPaHBI, MOATOMY BOJA JMJIsI OpHUTAHCKOMN
KyJIbTYphl — SIBIICHUE aMOWBAaJICHTHOE, HECyIllee B cebe Kak IJI0X0e, TaK U XOpoIIee.
OTUM 00BsICHSETCS TOT (DaKT, YTO Ja)Ke HaWMMEHOBAHHME MPUPOJIHOTO KaTaKJIM3Ma,
CBSI3aHHOTO C pa3pylmIUTEIIBHONH CHJIOH BOJBI, B S3BIKE COINPOBOXKIACTCS
TIOJIOYKUTEIIbHBIMU KOHHOTAIHSIMH.

Crnenyromiasi paccMaTpuBaeMmasi Napa HOMHHAIMH CTHXUHHOTO OCICTBHA —
storm / mrropm (Oyps).

CnoBo storm sBusieTcss TEePMAHCKUM IO MPOUCXOXKACHHUIO, OT IPOTO-
repMaHckoro *sturmaz. B nmpeBre-aHTImiickoM si3bike Storm - “violent disturbance of
the atmosphere, tempest; onrush, attack, tumult; disturbance” [12].

[lepBoe ymoTpeOsieHHE JIGKCHYECKOW EIUHUIIBI «IITOPM» B PYCCKOM SI3BIKE
natupyetrcss koHoM XVII Beka. CrnoBo ObLIO 3aMMCTBOBAaHO W3 HHUIEPIJIAHCKOTO
storm. OgHaKO B PYCCKOM SI3BIKE CYIIESCTBYET CHHOHUMUYHAS JIGKCEMa Oypsi, KOTopast
SIBJIICTCST OOIIECTIaBIHCKOM MO MPOUCXOKICHUIO U, CIICIOBATEIIEHO, UMEET OOJBIIHIA
00pa3HbIA MOTCHITHA.

B coBpemenHom cioBape anrimiickoro si3bika Oxford Advanced Learner’s
Dictionary npuBoasTCs CIICAYIOIIKME OIPeae/ICHUs JIeKCceMbl Storm:

- very bad weather with strong winds and rain, and often thunder and
lightning;
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- (in compounds) very bad weather of the type mentioned (a
thunderstorm/snowstorm/sandstorm);

- storm (of something) a situation in which a lot of people suddenly express
very strong feelings about something;

- storm of something a sudden loud noise that is caused by emotion or
excitement [13].

B «CoBpeMEHHOM TOJIKOBOM CJIOBApE PYCCKOIO S3bIKa» IIOJ pPeAaKUuein
T.®. EdbpeMoBoii npuBOAATCS CAEAYIOLUIUE ONPEEICHUS TOHITHUS «Oyps»:

1. CHITBHBIN, pa3pyIIUTEIbHBIN BETEP, OOBIYHO BMECTE C JIOKJIEM, I'PaJIOM
WJIA CHETOM.

2. (mepen.) SBieHus, COOBITHSA, BBI3BIBAIOLIUME TIIYOOKHE IOTPSICCHHS B
JKU3HU 00II[eCTBA.

3. (mepen.) CuibHBIC AYIIEBHBIC TICPEKUBAHUS, BOJTHCHHS.

4, UpesBbIuaiiHO CHIIBHOE, OYpHOE MPOSIBJICHUE KaKKX-J1. YyBCTB [4].

[IpoBeneHHBIN aHATU3 CIIOBApHBIX ACPUHUIMA MO3BOJISIET CPOPMYITUPOBATH
HECKOJIbKO KOHIIENTYaJTbHBIX METaPOPUIECKHX MOJeNel, YHHUBEPCAIBHBIX IS
aHAJM3UPYEMBIX S3bIKOBBIX KapTUH mupa. B wactHoctn, STORM — RELEASE OF
EMOTION:

This was reported in the newspapers and aroused a storm of public criticism
[13].

They toured extensively, creating a storm of enthusiasm at packed venues and
festivals across America, Canada, Europe and Australia [13].

B mnpuBeneHHBIX TpUMeEpax KOJUIOKAIMS OCYIMIECTBISCTCS HE TOJBKO C
HETaTUBHBIMU siBlieHUsAMU (public criticism), Ho u ¢ mooxkurenpHBIMU (€nthusiasm).
DTO gaeT OCHOBaHHMS TIOJlaraTh, 4YTO B JIAHHOW MeETaOpPHUYECKON MOIeTn
aKTyaJTU3UPYeTCsl CWJIa U MHTCHCHBHOCTh PAacCMAaTPHUBACMOIO MPUPOIHOTO SBICHUS,
P OTOM HE CTaBHUTCS aKICHT HAa Pa3pyIIUTEIHBHOM XapaKTepe 3TOM CHIIBL.

B pycckom s3pike gaHHas MetadopHyeckas MOJETh aKTyaJTH3UPYeTCs
AQHAJIOTUYHBIM 00Pa30oM:

C mepBbIX e JHEH padoThl KOMHCCHH, BOKPYT Hee TIOIHSUIACH Oypst cmpacmetl [6].

B nexaOpe, korga Bech MEUPOBOI GyTOON y3HAT O Ha3HAYCHUU | Bapmoibl Ha
MOCT TJIABHOTO TpeHepa «baBapuwy, oaHsIIach 6yps kpumuku [6].
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[IpuBenennas metagopuyeckas moaeas STORM — RELEASE OF EMOTION
| BYPS — BBIPAXKEHUE SMOIIMH siBisiercst cOCTaBHBIM KOMIOHEHTOM oOpa3Hoi
napagurmbl NATURAL DISASTER — RELEASE OF EMOTION / CTUXWIHOE
BEJICTBUE — BBIPAXXEHUE DMOITUIA.

s caepyromieil KOHIENTyalbHOM MeTadopruyeckoi Mojenu 0ojiee BaKHOU
ABJISIETCS 3BYKOBAsl COCTAaBJISAOILIAS:

A storm of laughter arose and even the tiniest child joined in [11].

Patrick heard the roar and the storm of applause and guessed that his
curiosity... [11].

...3d HCIIOJJHCHHUC TIOMMYJIIPHOTO pOMAaHCA Ha HCCIOXHYHO MCEJIO0INIO
paspasuiach 6ypsi aniooucmenmos... [6].

Ananus MIPUBEACHHBIX IpPUMEPOB MO3BOJISIET chopMyIupoBaTh
KOHIenTyabHylo Metadopuyeckyto moaenb STORM — NOISE / BYPA — IIIVM,
KOTOpasi SBJISETCS YHUBEPCAIBHOM JIJISi pAaCCMATPUBAEMBIX SI3BIKOB.

[ToMrMo TpUBENEHHBIX CIIOBapHBIX ACPUHUIMMA, aHTIUICKas jexcema Storm
aKTUBHO HCIIOJIb3YETCS B COCTaBe (pa3eoI0ru3MOB:

I'm cooking up a storm — but besides preparing all the food, | need to eat
something, too [13].

Susan, despite her initial reservations, danced up a storm [13].

The film has already gone down a storm in America, where it became one of
the best-reviewed movies of the year [13].

Cornacao Oxford Advanced Learner’s Dictionary mpusencHHbIC (pa3oBbIe
coueTaHusi OOBICHIIOTCS CICAYIOMUM 00pa3oM:

Up a storm — perform the specified action with great enthusiasm and energy [13].
Go down a storm — be enthusiastically received by an audience [13].

AHanu3  JaHHBIX ~ CIOBAapHBIX  CTaTel  MO3BOJSET  CHOPMYIUPOBATH
KOHIeNTyanbHyt0 Metadopudeckyto momenbs STORM — ENTHUSIASM, kortopas
ABJISIETCS ANIOMOPGHOMN I aHIJIMICKON SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpa. JlaHHas Moaenb
BBICTymaeT pemnpe3eHtatuBoM oOpasznoi mapaaurmbi NATURAL DISASTER -
EMOTION.

Takum oOpa3oM, B aHIVIMHCKOM M PYCCKOM f3bIKaX IMpPU MEPEHOCHOM
yrnotpebieHnr HoMUHAui cruxuiiabix OenctBuii flood (maBomnenuwe) wm storm
(Oyps1) aKkTyanM3uUpyIOTCS pPa3jMYHbIC aCICKThl JAaHHBIX sBICHHH. [IpoBeacHHBIMH
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aHanM3 TO3BOJIMJI  OOHAPY)XUTh YyHHUBEpCAJIbHbIE OOpa3Hble MapaJurMbl B
paccMaTpUBAaEMBbIX  SA3BIKAX, BHYTPH KOTOPBIX, OJHAKO, BBIABISIIOTCS  Kak
YHUBEpPCAJIbHbIE, TaK U JTHOCHEUU(HUUeckue MeTapopuyecKue MOJENHU, KOTOpbIe
aAKTyaJIM3UPYIOT Treorpapuieckue, NpUpoJHbIe U UICTOPUUECKUE (PAKTOPbI, THTUYHbBIE
JUISl COIIOCTABIISIEMBIX JIMHTBOKYJIBTYP.
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JLLA. IIpyaHukoBa
Huxeropoackuit rocyiapcTBeHHbIM JTHMHIBUCTHYECKHUH YHUBEPCUTET
uMm. H.A. Jlo0posrodoBa, Huxnuiit HoBropon

BTOPUYHAA HOMHUHAILINSA KAK CPEJACTBO CO3JAHUA
AHI'JIMACKHNX BACKETEOJIBHBIX ITPO3BUII]

Cnopr sBnsiercs OJIHOM U3 cdep YENOBEYECKON IKU3HHM, B KOTOPOM
UCNOJIb30BaHUE  Mpo3BULI]  HauOosiee  akTyaapbHo. B HacTosmieil  crarbe
paccMaTpHUBalOTCA JMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTHM AaHTJIMHUCKUX O0acKeTOOIbHBIX
IIPO3BUIL], IOCTPOEHHBIX 110 IIPUHIUITY BTOPUYHOW HOMHUHALUU.

KiroueBble ci10Ba: aHTPONOHMMHKA, BTOPUYHAs HOMMHALUSA, IPO3BUIIE,
CTUJIMCTUYECKUE CPEICTBA BHIPA3UTEIIBHOCTH.

Ludmila Prudnikova
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Secondary Nomination as a Means of Creating
English Basketball Nicknames

Sport is one of those spheres of human life that is most inevitably associated
with the use of nicknames. The article focuses on the linguistic peculiarities of
basketball players nicknames in English, that are created following the principles of
secondary nomination.

Key words: anthroponymy, secondary nomination, nicknames, stylistic
devices.

Pacmupenre MEXKyIbTYpHBIX M MEXHAI[MOHAIBHBIX CBs3eil Ha (¢oHe
BO3pacTalomeil MOMYyJAIPHOCTH MHPOBOTO CIOpPTa MPOSABISIETCS B yBEIMYEHUU
KOJIMYECTBa COPEBHOBAHHWI W UYEMIIMOHATOB TJI00AIBHOrO MaciTaba, 4To BEIeT K
MIPOHUKHOBEHUIO CIIOPTHUBHOW TEPMUHOJIOTUU U JICKCUKH AHTJIMICKOTO S3bIKa B
SA3BIKOBYI0 M KYJIBTYPHYIO cpeny Jnpyrux rocyaapctB. OZHUM U3 HHOSA3BIYHBIX
KOMITOHEHTOB TaKOT'O pOja, UCIOJIb3YyEeMbIM BO BCEM MHpe 0e3 MepeBojia SBISIOTCS
HaMMCHOBAHUS CIIOPTCMEHOB, B 0COOCHHOCTH HeoduIimaabHbie (mpo3Buiia). Ocobdas
BBIPA3UTEIBHOCTD M DKCIIPECCUBHOE 3HAYCHUE, 3aJI0)KEHHOE B TIPO3BUIIAX, SIBISTFOTCS
OCHOBHBIMHU MIPUYUHAMH X AKTUBHOTO MCTIOJIB30BAHMSI.

Hedopmanbuplii  ctunmp  oOmIeHHWS  CONMMDKAeT  CIOPTUBHBIX  (haHATOB,
CTUMYJIMPYET WX Ha MPOJOHKCHHE KOMMYHHKAIIUH, JaKE €CITM OHH MPUHAIICKAT K
pPa3HBIM HAIMOHAIBHOCTSAM W Pa3rOBapWBAIOT HA PA3HBIX S3bIKaX. YTIOMHUHAHHE
MIPO3BUII JOOABISET CIIOPTUBHBIM MEPOTIPUATHSM 3PEUNTHOCTA U YBIEKATEIHHOCTH,
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a OTYETaM O HHX B MMPECCE U Ha TeIEBUIACHUH 00pa3HoCTH, MeTadopudHocTr. OTHAKO
HE BCE MPO3BUIIA OJJUHAKOBO JICTKH JIJISI BOCIIPUATHS: B TO BpeMsl KaK HAUMEHOBAHUS,
MMOCTPOCHHBIC IO MPHUHITUITY COKPAICHUS MMEHHU CIIOPTCMEHA WU JTOOABJICHHS K
HEMYy CJIOBA-ONPEACIIUTENII HE BBI3BIBAIOT OCOOBIX 3aTPYAHCHUH, IPO3BHINA
MEPEHOCHOTO XapaKTepa MOTYT HHTEPIPETHPOBATHCS C TPYIOM.

OOpa3zoBaHue  TPO3BUI] [0  NPUHIOUIY  BTOPUYHOW  HOMHHAIIMH
OCYIICCTBIISICTCS HA OCHOBAHHMH BHIOOpPA JIGKCUUECKOW €IMHUIIBI IS XapaKTEPUCTHKU
UMEHYeMOT'0 JIUIla W3 JPYroro CEMaHTHYECKOro IulaHa. Takue HUKHEWMBI
COCTaBIIAIOT CaMyIO0 Pa3HOOOpPa3HYIO TPYIITY CIOPTUBHBIX Mpo3BHIl. OHH MOTYT
OTIUYAThCS  JIOCTATOYHO  CJIOKHOW  CTPYKTYpOH, BKJIIOYAIONMIEH  HECKOJIBKO
KoMIIOHeHTOB. OJIHMH M3 HHUX, KaK MPaBWIO, SBISCTCS IEHTPAJIbHBIM, HECYIIUM
OCHOBHOE 3HAYCHHE, B TO BpeMsl KaK JPYrHe YKa3bIBalOT Ha COITYTCTBYIOIIUE
XapaKTePUCTHUKH, TaKWE KaK HAIMOHAIBHOCTb, MECTO IMPOUCXOXKICHUS, POCT WU
pacoBasi IPHHAIJIC)KHOCTb.

B paMkax mpoBOAMMOrO  HCCICIOBAaHHS, TIOCBSIICHHOTO  HM3yYCHHUIO
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYCCKHX OCOOCHHOCTEH aHTJIMACKUX OacKeTOOJBHBIX IMPO3BHUIIL
IpH PacCMOTPEHWM BTOPHYHONW HOMMHAIIMM KaK CpPEJCTBA HMX CO3JaHHMS OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO JOMUHHUPYIOMIMI KOMIIOHEHT OJHUX IPO3BUII MOXKET yKa3bIBaTh
Ha (pU3MYECKUe aHHbIE CIIOPTCMEHA, OCOOCHHOCTH BEJIEHUS UTPhl M MOBEJACHHS Ha
IUIONIA/IKe, B TO BpEeMsl KaK Jpyrue HUKHEHMBbI MPEACTAaBISIIOT COOON MEepeHoc B
CIHOPTUBHYIO Cpely TpPO3BHII M3 IOBCEJHEBHON KU3HU. TakuMm oOpazom,
HOMHHATUBHBIE €IMHUIIBI JAHHOTO KJIacca MOTYT OBITh pa3JiejieHbl Ha JIBE TPYIIIbI:
OTHOCSIIITUECS. U HE OTHOCSIIHMECS HEMOCPEICTBEHHO K OackeTOony. MiMeHHO BTOpas
IpyIIa TMpeaCTaBIsIeT HAUOOJBIINA HMHTEPEC, IOCKOJIbKY TpeOyeT OOJIbIIOoro
KOJIMYECTBa (POHOBBIX 3HAHUH JJIs MOJTHOLIEHHOTO aJIeKBATHOT'O BOCIIPUSITHS.

B uwactHocTH, (parMenTtel Ouorpadum W  TNPUBBIYKKM  CIIOPTCMEHOB
IPEeACTaBIAIOT co00i  obnactb ocoboro wuHTEpeca OosenpukoB. I[lomMuMo
MOAPOOHOCTEN CIMIOPTUBHOM Kaphepbl UTPOKOB, (haHATHI XOTAT 3HATH BCE M 00 MX
MOBCEAHEBHON  xu3HU. [Ipo3Buima, XapakTepusyromuecs Ouorpaduaeckoit
CMBICIIOBOM COCTaBIISIONICH, pAaCKPBIBAIOT OCOOEHHOCTH 00pa3a KU3HU CIIOPTCMEHOB,
WX TPEANOYTEHHUS, TEM CaMbiM TpHOIUXKas OOJNENBIIUKOB K HIpOKaM JIFOOUMOM
KOMAaH/IbI, YTO OOBSICHSET UX MOMYJIIPHOCTh U YaCTOTHOCTb.

B mepByto ouepenp MOXKHO BBIICIUTH MPO3BHUINA AaTJIETOB, 3aBOEBABIIUX
MHPOBOE TPU3HAHUE W TOMYJSIPHOCTH CBOMM TajgaHTOM. OcoObIii cTaTyc 3THX
UTPOKOB MOXET OBITh BBIPAXEH C TOMOIIBIO PA3HBIX JIEKCUKO-CTUITUCTHYECKUX
cpenctB. Yame Bcero BcTpewarorcs smurerhl: Toni Kuko¢ — The Croation
Sensation; Mike Dunleavy — Mr Incredible; Jeff Green — Mr Perfect; wiu
metadoper: Hakeem Olajuwon — The Dream; Milt Palacio — Miracle; Earvin
Johnson — Magic; Dwight Howard — Black Magic; Steve Nash — Captain Canada.
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O cMbICie TIEPEUNCIICHHBIX MPO3BHII HECJIOXKHO JOTaJIaThCs, OJHAKO, CPEIU
HAaUMCHOBAHU M, TOCTPOCHHBIX IO MPHUHIIUITY BTOPUYHON HOMUHAIIUH, BCTPEUYAOTCS U
Oosee mHTepecHble mpuMephl. Tak, Bpaiinta Pus3za / Bryant Reeves umenyrot Big
Country He TOJBKO 3a €ro CIIOPTUBHBIC JOCTIKEHHS, HO M 32 PEIICHUE BHICTYIATh 3a
komanny CIHA, a He pomnoit mis Hero Kanamel. [loma Ilupca / Paul Pierce
Ha3eiBatoT The Truth 3a ero cnipaBeIMBOE OTHOIIEHHE K IPOMCXOSIIEMY H B UTPE,
U B kH3HHM, a DiiBepu JIxoHcon / Avery Johnson momayuwn npo3suiie Little General
3a HEBBICOKHMU JjIsi OackeTOomucta pocT (Bcero 178 cM) W nmUaepCcKUe KayecTsa,
rapaHTUPOBABIIINE YBAKUTEIBHOE OTHOIICHUE CO CTOPOHBI TOBAPUINEH MO KOMAH/IE,
OonenpikoB U JkypHanmucToB. KeBun Iapuerr / Kevin Garnett Obln HajgesncH
npo3suiem The Big Ticket, T.k. Teicsium jro/ieii ObUTH TOTOBBI MMOKYIATh OMJIETHI HA
MaT4 MCKITIOYUTEIBHO PaJIM TOTO, YTOOBI TOCMOTPETh HA €T0 UIPY.

WuTepecHa UCTOpUsi BOBHUKHOBEHHUS OJTHOTO M3 Mpo3BHuil [ uidepra ApuHaca /
Gilbert Arenas u Uennunra @paiis / Channing Frye. Otu cnoprcMeHbl HE CTaln
JOXHUIATBCS PEaKIu OOJICIBIIUKOB M KOMMEHTATOPOB, a MPUAYMAIA HX CaMHU.
I'unbept Apunac / Gilbert Arenas B3sn cebe nukheiim Black President, namekast Ha
CBOIO CIIOCOOHOCTH KOHTPOJUPOBATh MPOMCXOSIICEe Ha IUIOMAAKe, a UYEeHHUHT
®pait / Channing Frye, paccka3biBas 0 CBOMX MHOTOYHCIICHHBIX TaJlaHTaX, Ha3Ball
ceos Buffet of Goodness, uto u cTajo B MOCIEACTBHE €r0 MIPO3BHIIEM.

backetOosi — omacHbI BHJ CIOPTA, CBSA3aHHBIA C TOCTOSHHBIM PHUCKOM
HOJMYYUTh TpaBMmy. Jlisi OOJIENBIIMKOB 3TO COIPSDKEHO C SIPKUMH SMOIMSIMH U
HanpsDKEHUEM, a BOT CaMU WTPOKH, MpuOeras K OMACHBIM M KECTOKHM IMpHEMaM,
CTaBAT TOJ yrpo3y 3I0POBbE, CBOC U COMEPHHKOB. Takue 4YepThl XapakTepa Kak
BCIIBUIBYMBOCTH M HECJCPKAHHOCTD HEPEKO MPOSIBIIAIOTCS HA UTPOBOM ILJIOIIAIKE U
CYIIECTBYET JOCTATOYHOE KOJMYESCTBO MPO3BHIIL, OTPAKAIONIUX HX.

I"opstunii Temnepament Bunnu [[xxoncona / Vinnie Johnson mepemaercst depes
MeTa)OpUYHOE COTOCTABICHHE CIIOPTCMEHA C MHUKPOBOJHOBOH meubto (The
Microwave), kotopasi OBICTPO pa3orpeBacTCs 10 CaMbIX BBICOKHX TEMIIEpaTyp, a
MOpOi HEUYSCTHBIE W OTKPOBEHHO BpaxkaeOHBbIe Meroabl bummra JlviitmoOupa / Bill
Laimbeer npusenu k Bo3HHKHOBeHMIO HUKHEMa The Prince of Darkness, kocBeHHO
YKa3bIBAIOIIETO HA €r0 KOBAPCTBO.

backer6omucter Jlupk Hosunku / Dirk Nowitzki u demap Jlepozan / DeMar
DeRozan cootHocsTes ¢ Goenpumnacamu, KOTOpble HecyT paspymenue u xaoc (The
Blonde Bomber u Kid Dynamite cootBercTBenHo), a B mpospume Chocolate
Thunder maxomuT cBoe oTpaxkeHHe arpeccuBHasi MaHepa urpsl Jappmia Jloykunca /
Darryl Dawkins, xoTopslii, Kak TpOM CpeId sSICHOTO HeOa, BPHIBACTCS B HIPy U
MYHTCS K IIEJIM, CMeTas BCE Ha CBoeM NyTH. [10JIOOHBIN CMBICI 3aJl0KEH H B
HUKHEHME CIIOPTCMEHOB WCHaHCKoro mpoucxoxaecnus Jorge Garbajosa, Jose

Calderon, xoTtopple cpaBHHUBAeTCS ¢ COKPYIIMTEIHLHOW CHJIOHW HMCIIAHCKON apMajbl
(The Spanish Armada).
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Arpeccuss 06ackeTOOTMCTOB Ha IUIOMIAJKE dYallle BCETO BBIPAXKAETCS dYepe3
HUKHEHMBI, BEAYIIUMH KOMITOHEHTAMHU KOTOPBIX CTAHOBSTCS HAa3BaHHS OMACHBIX
BUJIOB JKMBOTHBIX, TIEPCHECCHHBIC Ha JIIOJICH. SIpKUMH TTpUMEpPaMH TaKUX TPO3BHIIL
SIBIIAIOTCS HAMMCHOBaHHMS Cleayromux croprecMmenoB: Pau Gasol — Grizzly Man;
Kobe Bryant — Black Mamba; Brian Scalabrine — White Mamba; John Salley —
Spider; Andrea Bargnani — The ltalian Stallion.

OpHUM M3 caMbIX YaCTOTHBIX BEIYIIUX KOMIIOHCHTOB IPO3BUII JAHHOTO THIIA
sBisieTcst cioBo “d0og” m pasnuunbie ero Bapuanuu: Big Dog (Gelenn Robinson);
Mad Dog (Mark Madsen); Junkyard Dog (Jerome Williams); British Bulldog (Pops
Mensah-Bonsu); Pit Bull (Mike James).

OnHako, NpH JCTaJIbHOM PAaCCMOTPEHHH, BBIICHUIIOCH, YTO AjeMeHT “d0g” He
BCerja o3Havaer arpeccuio. B ciaydae ¢ Duronu Kappom / Antoine Carr mpo3sBwuiie
Big Dog roBopur He 00 arpeccuMu cCO CTOPOHBI CIOPTCMEHA, a O (hakTe M3 ero
JETCTBA. DHTOHU U €T0 CEMbS JKHJIM B OTTACHOM paiiOHE, TT03TOMY OTEIl MOJAapHII MY
pOTBeiIepa, ¢ KOTOPBIM OYIyIIUK OaCKETOOJHUCT TYJISJI 110 OKPYTe, YTO U TOJI0KUIIO
HayaJio ero HUKHeMy. AnanoruyHo, Kyrruao Moo / Cuttino Mobley, nmenyembiii
The Cat, He orinMuyaercs JOBKOCTBIO M TMOKOCTBIO, 3aTO BCEM H3BECTHO, YTO B
JIETCTBE JIOOMMOM KHUTOW atiera Obuia ckaska “The Cat in the Hat”. Oti u psan
IpYruX TMPO3BHIN, HE CBSI3aHHBIX C 0ackeTOOJIOM, COOOIIAIOT OOJIENBIIMKAM U
3puTeNsiM (aKThl O IETCTBE CIIOPTCMEHOB.

MHorue npo3BHIlla COXpPaHSIIOT B CBOEH OCHOBE peajibHble HAMMEHOBAHUS U3
nercTtBa cropTcMeHoB. AHgepuun Xapmayss / Anfernee Hardaway, nampumep,
pactuna OaOyika W JIaCKOBO HasbiBasia ero “pretty”. Ho wu3-3a cnenuduyaHOro
I0OKHOTO TMpOHW3HOIIeHH “pretty” Gombine ObuIo Mmoxoxke Ha “Penny”, 4ro u cTayio
npo3BuiieM OackerOonucta. [Jennuca Poamana / Dennis Rodman nassamza “the
Worm” ero mama 3a ep3aHbe W BEPTISABOCTH TOr/a €Ile MajieHbKoro JlpHuca B
nporiecce urpel B “Ilunbomr”. A mama HWrona Tomaca / Ethan Thomas ¢ mercrsa
MPUBWIIA CBIHY JIO0OBH K JuTepaType. B mkonbHbie roapl UTHOH He pa3 yuyacTBOBal B
KOHKYpCax YTEeIlOB, COUYMHSIET CaM U JIaKe WMEeT COOCTBEHHBIA OMyOJIWKOBAHHBIN
coopuuk. CoBceM HEYAMBUTEIBHO, YTO Haxke B OackeTOoie ero HasbiBaioT “The
Poet”. [TomoOHBIM 00pa30M TOIYUMI CBOC Ipo3BHiie U J[3cMon Maiicon / Desmond
Mason — The Artist, koTopslii ¢ neTcTBa OBUT OOJNBIIUM JTFOOUTEIEM HCKYCCTBa, B
YaCTHOCTH KUBOTIUCH, YTO CTAJIO MPUYNHON BO3HUKHOBEHHS TAKOTO HUKHEIMA.

Cnucok m00OMNBITHBIX MPO3BHUIL, HECBA3AHHBIX ¢ 0ACKETOOJIOM, MPOOJIKAIOT
HUKHEWMBI, YKa3bIBAIOIINE HA TACTPOHOMUYECKHE MPEANOouTeHUs aTineToB. Huk SHr /
Nick Young, B wactHocTH, momyuni mpo3Bumie Bean Burrito 3a iro00Bs kK 3TOMY
omony. Jlamapa Omoma / Lamar Odom, He mpeacTaBiSIONIETO CBOCH >KH3HU 0e€3
cmankoro, npo3panu The Candy Man, a Ilo I'azons / Pau Gasol, u3secTHslii kak The
Meal Ticket, oOecrnieunBai e10ii 3a cueT CIIOHCOPOB BCIO KOMAaHIY B ClIy4ae m00e/bl.
JIrobutens miotHO mepekycuth Jxapoma Ixorimca / Jerome James umenytot Big
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Snacks, 4To yka3piBaeT HE TOJBKO HA OTHOUICHHWE CIIOPTCMEHAa K e1e, HO W Ha
MpsIMbIE MOCJEACTBHS pa3MepoB ero nopuuii (129 kr Beca).

VYHuKanbHbIE OCOOCHHOCTHM BHEIIHEr0 BHAAa 0acKeTOOJMCTOB HEPEIKO
CTAHOBSITCS IPUYMHON BO3HUKHOBEHHS HOBBIX Mpo3Buil. Mapuun [oprar / Marcin
Gortat, cpeamu mnpoumx wumeer mnpospume The Polish Hammer, npuuunoi
BO3HUKHOBEHHUSI KOTOPOT'O CTaJO TaTy Ha MpEAsiedbe ¢ M300paKeHHeM MOJIOoTa, a
taryupoBka Black Jesus na mee Awmape Cramemaiipa / Amar’e Stoudemire
MOCTYXXHWJIa TIOBOAOM OOpa3oBaHMs JUIsi HEro aHajormyHoro mpospuma. O0a oHH
MOCTPOCHBI 10 MPUHIIUITY METOHUMHUYecKoTo neperoca. CtuB Hoam / Steve Nash,
m3BectHeiii kak Captain Canada u Air Canada, Ttaxke o0agaer emie OIHUM
HUKHEHMOM, CBSI3aHHBIM C €r0 BHEITHOCTHIO. B TedeHne onpeeieHHOro BpeMEHH OH
HOCWJI JUIMHHBIC BOJIOCHI, Ha OCHOBE 4Yero mosiBwioch mpo3suine Hair Canada,
3aTPOHYBIIIEE €IIIe U MECTO POXKJICHUS criopTcMeHa. A Bot npo3suine The Big Cactus
[Maxun O’Hun / Shaquille O’Neal nonyuun 3a CBUTEpP C H300paKCHUEM TaKOTO
pacTeHUHI.

Paccmotpennble  ocoOGHHOCTH ~ 00pa3oBaHUS  AHTIUHCKUX  MPO3BUII
NPECTABIISIOT MHTEPEC KaK C YHCTO JIMHIBUCTHYECKHUX IMO3UIUN — BHOCST BKIIAJ B
pa3BUTHE TEOPHH AHTPONOHUMHUKHM — TaK M C TPAKTHUYECKOW TOYKH 3pEHUS —
TIO3BOJIAIOT CIENIaTh 3aKII0UYEHUE O TOM, KaKHe MMEHHO XapaKTepUCTHKH B IEPBYIO
oyepesb MPUBIIEKAIOT BHUMAHUE aHTIIMHCKUX OOJIEIIBIIUKOB.

HcTouyHnK MIIIOCTPATHBHOTO MaTepuJia

1. Ilpo3Builla WTPOKOB HAIMOHAIBLHOW OAacCKETOOJBHOW JMTU // DIESKTPOHHBIA pPECypc
Hutepner: https:// www.revolvy.com/main/index.php?s= List+of+nicknames+used+in+basketball.
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I'.X. Cynararyjiiunna
Huxeropoackui rocyiapcTBeHHbIN JUMHIBUCTHYECKNH YHUBEPCUTET
uMm. H.A. [lo0posrodoBa, Huxuauit HoBropon

CTPATEI'UU TOJIEPAHTHOCTHU KAK CITIOCOBb TAPMOHU3AIIUN
NOJJUTUYECKOH KOMMYHUKAIIUUN
(Ha MaTepualie aMePUKAHCKUX MOJUTHYECKHNX HHTEPBHIO)

B cratbe paccmaTpuBaeTcsi KOMMYHUKATUBHASI KaTETOPUSl TOJEPAHTHOCTH, €€
pPOJIb U MECTO B COBPEMEHHOM MOIUTUYECKON KOMMYHHUKALMH. ABTOP aHAIU3UPYET
CTPATETHMHM TOJEPAHTHOCTU B AHIJIOSI3BIYHBIX IOJMTHYECKUX WHTEPBBIO, KOTOpbIE
00BEKTUBUPYIOT OCHOBHBIE YEPTHl aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI.

KuroueBbie cjioBa: rapMOHU3aIusl, UHTEPBbIO, MOTUTUYECKAS] KOMMYHHKALINS,
CTpAaTETUH, TAKTUKH, TOJEPAHTHOCTD.

Guzel Sunagatullina
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Tolerance Strategies as Means of Harmonization of Political Communication
(on the Basis of American Political Interviews)

The article is devoted to the research of communicative category of tolerance
and its role and place in the modern political communication. The author analyzes
tolerance strategies in English political interviews and correlates the results with
American linguoculture.

Key words: harmonization, interview, political communication, strategies,
tactics, tolerance.

Ceromust Bce OOJbBIIE JTMHTBUCTOB MPOBOJSAT MCCIICIOBAHUS HA CTBIKE JIBYX U
0oJee MUCIUILINH, YTO OOBICHSIETCS TaKOW YepTOM COBPEMEHHOUW JTUHTBUCTUYECKOMN
MmapagurMbl Kak SKCHAHCUOHHM3M. B yCIOBHSIX COBPEMEHHOW JE€WCTBUTEIBHOCTH
OJHUM U3 Haubojee TMEPCHEeKTUBHBIX HAIpaBICHUM  SABISETCS  H3y4YECHHE
KOMMYHHUKAIIMU B paMKax MOJUTHUYECKOU JIMHTBUCTUKU. [IepBhIe cephe3HbIe pabOThI
Ha TEMY MOJUTHYECKON KOMMYHHKAIIUH MTOSIBUIKNCH €II€ B CEPEAMHE MPOILIOro BEKa,
TOT/a M BO3HUK caM TepMUH. OIHAKO HMCCIEIOBAHUS HA JIAHHYIO TeMYy HE TEpPSIOT
CBOEH peIeBaHTHOCTH, IMOCKOJIBKY HayKa HE CTOMT Ha MECTE W HEU30€KHO OTpakacT
M3MEHCHHUSI, MPOUCXOJISIINE B MOJUTHYSCKON cdepe; Kak CISACTBHE, MCHSICTCS W
MOJIUTUYECKAST KOMMYHUKAIIUA.

YdeHple MO-pa3HOMY ONPEACTAIOT MOHATHE MOJUTHYECKOW KOMMYHUKAIIHH.
Haunbonee monaHbIM  cuuTaeTcs  ompeaeiaeHue  (GPaHIy3CKOro  MOJMTOJIOTa
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P.K. IlIBapuenbepra.  CormacHo  ¢paHIy3CKOMY  yYEHOMY,  MOJHUTHYECKas
KOMMYHHKAIIUSI — 3TO «IIPOLIECC Mepeadyn MOIUTHYECKOW MH(OpMaIMU, B paMKax
KOTOPOT'O MPOUCXOIUT HUPKYJIALUS UHPOPMAIIMU MEXKIY Pa3IUYHBIMHU AJIEMEHTAMHU
MOJIMTUYECKOM CHUCTEMBI, a TaKXKe€ MEXJy HEMOCPEJACTBEHHO TMOJUTHUYECKONH U
coruanbHoi cuctemamu» [6. C. 174]. KoMMyHHKanus B NMOJMTHUKE IPEACTABISAET
coOOl CpeACcTBO BIUAHHUS Ha ayAUTOPUIO, CIOCOO ympaBieHUs HHPOpMaIUEH.
[TonuTyeckass KOMMYHHUKAIUS — 3TO UHCTPYMEHT, (PYHKIIUS KOTOpOro — 6opbOa 3a
BJIacTh [4].

JIns mpoOBOAMMOIO HCCIIEIOBaHMS OCOOBIM MHTEpeC TMPEACTaBIsACT TaKas
dbopma MOTUTUIECKONH KOMMYHHUKAIIMU KaK MOJUTHYECKOe HHTEPBBIO. [lonmuTudeckoe
WHTEPBbIO HE TOJBKO CIYKUT UCTOYHUKOM MH(OPMAIIUU, HO U MO3BOJIIET PACKPHITH
JUYHOCTHBIE  XapaKTepUCTHKU  mnonuTuyeckoro  aestens. A.K. Muxanbckas
OTIpeNIeIIACT MOJIUTUUECKOE HHTEPBBIO KaK «BHICOKOKOHBEHIIMOHAIBHBIN (COLMAIIBHO
«YCJIOBHBINY») MYyOJIMYHBIM PEUYEBON JKaHP C KECTKUM paClpeeIEHUEeM pPEUYEBbIX
poJIe HEMOCPEICTBEHHBIX YYACTHUKOB, B KOTOPOM KYPHAJIMCT PaCKPBIBACT, WM
CTPEMUTCSI PACKPBITh, 3HAYMMBIC JJIsI OOIIECTBA YEPTHI MOJIUTHKA, B TOM YHUCIE H
«OTacHBIC», TOT/IAa KaK IMOCIEIHUM, OTBeYash Ha BOMPOCHI KYPHAIUCTA, CTPEMUTCS
yoenuts 00mecTBO B cBoeil «BocTpeOoBaHHocTH» [l1. C. 68]. ITlomutuueckoe
UHTEPBBIO, SIBISISICH JUAJOTHYHBIM JKaHPOM, BMECTE€ C TEM HUMEET HEeCKOJIbKO
aHTPONOILIEHTPOB — MHTEPBbIOEP, MHTEPBbIOUPYEMBIH, aynutopus. Hecmorpst Ha TO,
YTO ayJUTOpHUA, KaK MPaBUiO, HE y4acTBYET B MHTEPBHIO HAIPSIMYIO, OHA OKa3bIBAET
3HAYMTEIBHOE BIMSHHUE Ha XOJ Oecelbl, MOCKOIbKY SIBJISETCS TJIABHBIM aJpecaToM
naHHoW (popMbl KOMMYHHUKaMH. [ WHTEpBbIOEpa BaXKHO, YTOOBI HHTEPBBIO OBLIO
UHTepecHO ayauTopuu. [lomuTHK >Ke, Mpexae BCEero, CTPEeMUTCS TOKa3aTh ceOsl B
BBITOJHOM CBETE, YOCAWTh PEIMIHEHTa B CBOEH 3HAYMMOCTH M CKIOHUTH €ro Ha
«CBOIO CTOpPOHY». EciyM y4yaCTHUKM KOMMYHHMKAIIMU CTPEMSTCS K TOMY, YTOOBI
oOIlleHrEe TPOIILIO YCIEMHO W OeCKOH(IMKTHO, TO OHHM CTaparOTCs BBICTPAUBATh
KOMMYHHMKAIIMI0O B COOTBETCTBUM C NPUHUUIIOM Koomepauuu. Crenys HaHHOMY
MPUHIUITY, KOMMYHUKAHTBl MCTOJB3YIOT CTPATETHMH M TAaKTUKH, HANPABIICHHBIC Ha
rapMOHM3alMi0 OO0mIeHus1. ['apMOHU3AIMs MOKET BBIPAXKAThCA C IOMOILBIO
Pa3TUYHBIX KOOTIEPATUBHBIX KOMMYHHKATUBHBIX KaTeropuil, Hanbonee 3phekTuBHON
13 KOTOPBIX SIBJSIETCS KATErOPUs TOJIEPAHTHOCTH.

@eHOMEH  TOJIPAHTHOCTHU —  CPABHUTEIBHO HOBOE  SIBICHUE IS
PYCCKOSI3BIYHOTO MCCIIEIOBATEILCKOTO Ccoo0IecTBa. TeM HE MeHee, TOHSATHE
TOJICPAHTHOCTA CTAHOBHUTCS BCE Ooyiee MOMYJISPHBIM, YTO, MO BCEW BUIUMOCTH,
CBA3aHO C KypCOM Ha JeMOKpaTH3aumio obmectsa. 1o Mueruto M. IToxroperkoro,
TOJIEPAHTHOCTh «CTaja CBOCOOPA3HBIM KIFOUEBBIM CJIOBOM HAIIIETO BPEMEHH
[2. C. 24]. BmecTe ¢ TeM, TOHITHE TOJICPAHTHOCTH HEPEKO BBI3BIBACT OTTOPIKCHUE B
pycckosizpiuHON cpene. [Ipexne Bcero, 3To CBA3aHO C TEM, UYTO B PYCCKOSI3BIYHBIX
MCTOYHHUKAX TOJICPAHTHOCTh, KaK TMPABHIIO, TOJKYETCS depe3 MPU3MY TMOHSITHUS
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tepnumoctu [3. C. 680], koTOpoe UMEET HETaTUBHBIM OTTEHOK. AHTJIOSA3BIUHBIC KE
MCTOYHUKH  TOAPAa3yMEBAIOT TOJ  TOJEPAHTHOCTBIO  MpuHamue WHAUBUAOM
CYIIIECTBOBAHUS MHBIX YOXKICHHIA, B3TISAI0B U MO3UIINN, HE KPUTHKYS M HE OCYKIast
ux [8], T.e. yBaxkeHne K uHOMY. Takum 00pa3oM, akTyaJbHOCTb MCCIIEIOBaHUS
oOyCJIOBJIEHA BO3PACTAIOIIEH 3HAYMMOCTBIO MOHSATHUS TOJEPAHTHOCTU B MOJUTHKE
KaK BBIUTPBIIIHOIO CPEICTBA JIOCTHKEHUS Lened. Marepuasiom [isi  pabOThI
NOCTYXWJIA  TEKCThI ~ HMHTEPBBIO  C  aMEPUKAHCKHUMH  TOJMTUYCCKUMU
nesTensiMu. TOJEepaHTHOCTh  SIBJISIETCS  OJHOM M3  TJIaBHBIX  KaTeropui A
aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJBTYpPbI, IOCKOJIbKY OTpaXaeT TaKue BaKHbIE IS
aMEepHUKaHCKOIo 00I1IecTBa LIEHHOCTH, Kak cBOOOa U IEMOKPATHSI.

B nonuTnke TONEpaHTHOCTh UTPAET KIIOYEBYIO POJIb, MMOCKOJIBbKY OMpPEeseT
npodeccuoHaIN3M TMOJIUTHYECKOTO JIeATeNsl, €r0 YMEHUE BECTH KOHCTPYKTHBHYIO
Oeceny C OMIOHEHTOM, CIIOCOOHOCTH CIIBIIIATH APYTrH€ TOYKH 3PEHHUS U HAXOJUTh
Kommpomucc. Bmecre ¢ Tem, mnonuTHuYeckas KOMMYHMKaTHUBHas crenuduxa
CKa3bIBa€TCS Ha CIOCO0AaX perpe3eHTallud KaTeropuu TOJEPAHTHOCTH, BCIIEJICTBUE
Yero JJaHHas KOMMYHHKATHBHAs KaT€rOpUs MHOTJA MPHOOpETacT MaHUITYIISITHBHBIN
XapakTep (Hampumep, UCIOIb30BaHUE ABYCMBICIEHHBIX BhIpakenuil) [5. C. 9].

B  nomutmdeckoM  oOWIEHMM ~ KAaTeropusi  TOJEPAHTHOCTU  IO3BOJISET
cobecelHUKaM TapMOHMYHO HHUBEJIMPOBATh BO3HUKAIOLIUE PA3HOIJIACHS, HUCIOIb3Ys
COOTBETCTBYIOILIIME CTPAaTerMM W TAaKTUKU. B paMkax Hacrosiued crtaTbu OyAyT
pacCMOTPEHbl  CIEAYIOLIUME  CTpAaTerMH  TOJEPAHTHOCTHM  —  CTpaTerus
0J1aroXKeNnaTeIbHOCTH U CTPAaTErusi HETOCKa3aHHOCTH.

Cmpamezusi  Onazooicenamenvhocmy — HalpaBieHa  Ha  HOJJAEpKaHHE
0JIarOnpUsATHOTO KOMMYHUKATHBHOT'O TOHa Oecenbl W OOl IOJOKUTEIbHOU
KOMMYHUKAaTUBHOM ycTaHOBKHU. CTpaTerust 6J1aroxenaTelbHOCTH MOXKET BbIPAYKATHCS
HOCPEICTBOM MEPEUHUCICHHBIX HUXKE TAKTHK, OJJHAKO HE OTPaHUYMBAETCS UMHU:

1. TakTuKa CHI)KEHUS KAaTETOPHUYHOCTH.

Martin: <...> Is that when you started to understand you were missing
something important about the country, in that moment?

Clinton: <...> [ talked about it, but I didn't really convey the emotional
resonance that would have maybe made it possible for somebody to say, “Yeah, you
know, maybe that one sentence she said was taken out of context because look at
what she's done and look at what she says she will do” [7].

Kak BMIHO W3 NpUBENECHHOrO BbINIE NpuMepa, Xuinapu KIMHTOH ctpemutcs
CHHU3UTh KAaTErOPUYHOCTh CBOMX CJIOB IPH IOMOIIA MOJAJIBHOIO Omeparopa
BEPOATHOCTU. Tak OHa NOAYEPKMBAET, YTO CKA3aHHOE SBISAECTCA JUIIb €€
MPEINOI0KEHUEM, U HE IPETEHAYET HA HCTUHHOCT.
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Inskeep: What do you make of the reductions at the State Department?
Ryan: <...> I think that's probably pretty helpful [11].

B nanHOM (parMeHTe WHTEPBBIOMPYEMBIH HCIIOIB3YET HE TOJBKO MPEIUKAT
MPOIO3UIIMOHATILHOW YCTAHOBKM B COYETAaHHWH C JIMYHBIM MeCTOMMEHUeM |, HO u
JIBa HApEUusi, CHIKAIONINX CTEIEHb MHTCHCHMBHOCTH €ro BBICKa3bIBaHUs probably u
pretty. Bo3aMo)kHO, y TIOJMTHKA €CTh HEKOTOPBIE COMHEHHUS [0 TOBOAY TEMBI
oOCyXIeHMs, HO, TMpojoDKas Oeceqy B TOJCPAHTHOW TOHAJIBLHOCTH, OH
MOJIOYKUTEIIBHO OT3BIBACTCS O MpOHUCXoisiieM. [Ipy 3TOM MOJUTHK OTMEYaeT, 4YTO
BbIpa)KaeT JIUIIb CBO€ MHEHHE, KOTOPOE, B CBOIO OYEpEb, MOXKET OTINYATHCS OT
PEATBHOTO MOJIOKEHUS JICTL.

2. TakTHKa coXKaJeHUS.

Todd: So you know it exists?

Newman: And | know it exists. And, what | regret is that these people are
probably trying to leverage it as this October surprise and | don't want to be a part of
that [9].

B MpeaACTaBJICHHOM BbBIIIC IMPUMEPEC KOMMYHHUKAHT HCIIOJIB3YCT JICKCCMY
COXaJICHUA regret, Imoa4YCpKuBadA, 4YTO HdaHHAaA CHUTyalusd ¢c€C I[GI‘/JICTBI/ITGJ'II)HO
pacCTpanBacT. bonee TOTO, I/IHTepBI)IOI/IpyeMHﬁ TaK¥XKC 06pa1uaeTc;I K TaKTHKC
CHMKCHHA KaTCTOPUYHOCTH, HCIIOJIB3YySA JICKCCMY BCPOSATHOCTH. Kaxk CJIICOCTBHUC,
I[MOJIUTUKY YAACTCA CHU3UTH YJIBTHUMATHUBHOCTL CBOCTO BBICKA3bIBAHHA U n30exKaTh
IMOTCHIHNAJIBHOI'O KOH(i)J'II/IKTa C YIIOMHUHACMbIMH JIFOJAbMMH.

3. TakTuka Bo3pakeHus 1O]T BUJIOM COTJIacHsI.

Todd: That's complicit? Was that complicit, Omarosa?

Newman: Oh, totally complicit. In fact, | had a blind spot where it came to
Donald Trump. But now | think it's important that, as we are celebrating — well,
actually observing — the anniversary of Charlottesville, that he has an opportunity
actually to bring the country together <...>[9].

B amanmsupyemoM ¢parMeHTe MTOJUTHUK JEMOHCTPATUBHO COTJIAMIAETCS C
UHTEPBbIOCPOM, yroTpeOsis Hapeune crenenn totally mist yemienus cBoero orBera.
OpHaKo 3aTeM OHAa BBOJHUT HOBYIO MBICIH C ITOMOIIBIO pa3/IeIUTEILHOTO coto3a but,
YTO NPAKTUYECKU CBOJHUT HAa HET CKa3aHHOE paHee. Tak, aBTOp BBICKA3bIBAHUS
CHUMaeT ¢ ce0si OTBETCTBEHHOCTb 3a HETraTUBHBIE AacCIMEKThl MPOU3OIIEIIIETO,
HaIpapJisisi BHUMaHUE MyOJIUKU Ha IJTIOCHI CIIOKUBILICHCS CUTYAIlUH.
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Cmpamezusi HeOOCKA3aHHOCMU  PEATU3YETCSI TOBOPAIIMM  IOCPEICTBOM
MpeloCTaBleHUss HH(MOpPMAlMM, KOTOpass HMEET MHOXKECTBO HMHTEpIpETaluid.
CrpaTteruss HEAOCKA3aHHOCTH CTPOMTCS HAa HMHOOPMALMOHHOM JIAKyHAPHOCTH
cooOmeHus. ['oBopsiuii TakuM 00pa3oM HCKITIOYAeT BO3MOXKHOCTh BO3HUKHOBEHUSI
MOTEHLMATBHBIX KOH(QJIMKTHBIX CUTyauud c ayauropued. Hepenko Kk gaHHOM
CTpaTeruu o0pallarTcs, TOBOPs O CEPbE3HbIX U, MOPOM, HEOTHO3HAYHBIX MTPOOIEMaXx.
JlanHast cTpaTterusi MOKeT ObITh peali30BaHa C TOMOIIbIO CIEAYIOIIUX TAKTHK:

1. TakTuka HeonpeneneHHON peQepeHIINH.

Todd: <...> This was not a good week legally for the president.

Cardenas: Here's the thing that's an indicator that's troubling. <...> Some
people tell me, “Well, those are selfish actions and those were horrible and they're
paying a legal price for it <...>"[10].

[onutnueckuit ACATCIIb CTPOUT CBOC BbICKA3bIBAHUA IIPH IMOMOIIHM CJIOB
HGOHpG}ICHGHHOﬁ CCMAHTUKHU, YTO IIO3BOJIICT CMY IMPOOUTHPOBATH KPUTHUYCCKOC
COO6HI€HI/I€ Ha TCMY HBbIHEIITHEH ITOJIMTUYECKOM CUTyalu, HC Ha3bIBasl KOHKPCTHBIX
HMCH C€ro aBTOpPOB, U TECM CaMbIM, n30erass HeraTUBHOM PCAKIHN ayIUTOPUHU. 210
IMOJIHOCTBIO COOTBETCTBYCT TOJICPAHTHOMY IIPHUHIUITY INIHOPATUCTHUIHOCTHU.

2. TakTKa MHO>KE€CTBEHHBIX I/IHTepHpeTaHI/Iﬁ

Todd: Back now with end game and those kids at the border <...>.
Cardenas: <...> Most of these children had vrelatives here, mostly
undocumented [10].

B paccmatpuBaemMom (Qparmente peub HACT O TMpoOIEeME HMMUTPAIUH,
oOcyXJIeHHe KOTOpo# Bcerja m3oOuiyeT sBpemusmamu. B mpencraBieHHOM BBIIE
npuMepe TMOJIMTUK HCIOJIB3YyeT ONHcaTelIbHOE MpuiaraTesibHoe undocumented
BMecto mpmiararensHoro illegal. TIpunaratensnoe undocumented ommchiBaeT 3TOT
BOTIPOC KaK OIOPOKPATHYECKYIO IMPABUTEILCTBEHHYIO MPOOJIEMY, 3aTparvBarollylo
OOBIYHBIX MMMHTPAHTOB, TorAa kak illegal momguepkuBaeT mpoGiemy, CBSI3aHHYIO C
HapyIICHHEM WHOCTPAHHBIMHU rpaxkITaHaMU MIPABOIIOPSIIKA. Brioupas
BGEMUCTHYHYI0 HOMHUHaIuMio undocumented, TOMUTHK JEMOHCTPHPYET CBOE
TOJISPAaHTHOE OTHOIICHHE K MMMHIPAHTaM, €ro CJIOBa BBHITIISAIAT HEUTpAIbHO, HE
BBI3bIBasi OTPHIIATEIIHHON PEAKIIMH CO CTOPOHBI COOECETHUKA U AYIUTOPHUH.

[TpoBencHHBINA aHAIM3 AMEPUKAHCKUX IMOJIMTUYCCKUX HHTEPBBIO TO3BOJISET
clenaTh OnpeselieHHbIe BRIBOABL. [Ipek/ie Bcero, aMepuKaHCKUE MTOJTMTUKHA OTKPBITHI
K OOMmEHWI0 W, Kak TNpPaBWIO, OpPHUCHTUPOBAHBI HAa KOMMYHHKATHBHOC

48



JIMHI'BUCTUYECKUE NCCJIIEJJOBAHUA

COTPYAHNYECTBO. TTOJMTHKHU JAar0T pa3BEPHYTHIC OTBETHI, OOBSICHSS CBOIO TMO3HIIHIO
o TOMY WM HMHOMY BoIpocy. JlOBOJIBHO 4YacTo B pEIUIMKaX BCTPEUACTCS
MECTOMMEHHE IMEPBOTO JIMIA EJMHCTBEHHOTO 4YHCIA, KOTOPOE OTPa)kaeT TaKyIo
aMEPUKAHCKYI0 HAIlMOHAIBHYIO 4YepTy kak umHmuBuayanusm (individualism). Tak,
MOJIUTHKH TMOAYEPKUBAIOT, YTO HECYT OTBETCTBEHHOCTD JIMIIIb 3a ce0s ¥ CBOM CJIOBA.
B wuccaenyeMpIx MHTEPBBIO YaCTOTHBI JICKCEMBI, CHHXKAIOIIHE KAaTErOPUYHOCTH
BBICKA3bIBaHMsI, YTO TOBOPHUT O CTPEMJICHHMHM HWHTEPBBIOMPYEMOIO HE JelaTh
MOCIICIITHBIX BBIBOJIOB, C LIEJIbI0 COXpaHECHHMS JIMIIA OIMIOHEeHTa. bojee Toro, crapasch
HoJJIepXKaTh TOJCPAHTHBIA XOJT KOMMYHHKAI[UH, aMCPUKAHCKHE TMOJUTUKH PEIKO
Ha3bIBAIOT OOCYXKIaeMbIX B Oecefe Jrojed mo umMeHH. Yaie BCero OHM BBIOMPAIOT
ClIOBa HEOMPEACIICHHOW CEMaHTHUKH, T[O3BOJISIIONINE COXPAaHUTh AHOHHUMHOCTH
TPEThUX JIMI, YTO TOBOPUT O MPHUCYIIEM aMEPUKAHCKOH HAIMOHAJIBHOU KYJIbTYpe
YBOKEHUU K JUYHBIM Tpanuiiam (privacy). Takum o0pa3oMmM, KOMMYHHUKAaTHBHAs
KaTeropus TOJIEPAHTHOCTH SIBJISICTCS OJHHMM M3 KJIFOUEBBIX CIIOCOOOB rapMOHH3AIUU
OOIIIEHHS B aHTJIOS3BIYHBIX MOJUTHUYCCKUX HHTEPBBIO.
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Means of Representation of Gender Differences
in the Discourse of English Political Blogs

The article offers an overview of the study of manifestations of gender
differences in the discourse of British political blogs. The study focuses on the
differences on the morphological and syntactic levels.

Key words: gender, gender asymmetry, gender stereotypes, gender linguistics,
social roles.

CoBpeMeHHasi  JMHIBUCTUKA  XapaKTEPU3YeTCSd  AHTPOMNOIEHTPUYECKOU
HaIlPaBJIEHHOCThIO. YeIoBEeK HaXOAUTCS B LEHTPE BHUMAHUS JIMHTBUCTUYECKHUX
WCCJIeIOBaHMI, BHUMAaHHWE KOTOPBIX OOpAlleHO Ha WCIOJIb30BaHHE s3bIKa Kak
cpelnctBa OOIEHUS, WHCTPYMEHTAa XpaHCHHS W mnepefaun uHdopmainuu. BaxabiM
HANpaBJICHUEM AaHTPOIOLICHTPUUYECKOIO M3YYEHUsS S3bIKa SIBISETCS TEHIEpHas
JIMHIBUCTHKA, U3Yy4arollas B3aUMOJICHUCTBUE A3blKa M reHuepa. ['enaep nmoHumaercs
KaKk IlapaMeTp COLMAIbHOW HWIACHTUYHOCTU JIMYHOCTU. JIMHIBHCTHMKA HCCIENYET,
KaKO€ BBIPAXKEHUE HAXOJIUT TE€HAEP B SA3bIKE U KAK OH KOHCTPYHUPYETCS B PEUH.

Jlxon Monu B 1955 roay chopmynupoBan NOHSITHE «T€HAEpPHAs Poib» [9].
TepMuHOM TeHJEpHAas POJIb 0003HAYAETCS COBOKYITHOCTH JEUCTBHM W peaKIui,
KOTOpBIE XAPAKTEPU3YIOT YEJIOBEKA KAK MYKUHWHY WJIM XKCHUIMHY B ONPEACIEHHOM
obmectBe. B  coBpeMeHHOW JMHTBUCTHKE TEHAECP paccMarpuBaeTcs  Kak
KOHBCHIMOHAJIBHBIA HJICOJIOTMYECKU KOHCTPYKT, B KOTOPOM aKKyMYJIMPOBAHBI
MPEACTABICHUS O TOM, YTO 3HAUUT ObITh MYXKUMHOW U >KCHIIMHOW B JAHHOMU KYIIBType
[1]. Onpenenuth crnenupUyUEcKUe OTIUYUS MYKCKOM M KEHCKOM peud HEempocCToO.
YacTo HAa HUX OKa3bIBAIOT BIMUSIHUE OOpa30BaHUWE U CHUTyallds OOIIECHUS, a TaKXKe
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(pakTOpbl COLMAIBHOIO KOHTEKCTa, B KOTOPOM HAaxXOAMTCS TOBOPSILHMA, MMO3TOMY
YETKOE pa3rpaHUUYEHHUE MEKYy HUMH IPOBECTU TPYAHO. Takke TeHIep MOXKET UMETh
HEOIMHAKOBBIE 3HAYEHUS B PA3IMYHbBIX KYJIBTYypax [5].

bpuranckue conumonorn OauH u Illupiau ApaeHep BBIIBUHYIH TEOPHUIO
«0e3rnacHbpIX» O0mIeCTBEHHBIX Tpynn. [lo WX MHEHUIO, XEHIIUHBI SIBISIOTCS
«0e3rinacHoi», MOAABISIEMOM TPYNNOW | BBIHYXKIEHBI TMOJB30BATHCS S3BIKOM,
CO3JaHHBIM MYXYMHAMHU ISl BBIPAXKEHUS CBOMX MbICIed. OTa Teopusi Oblia ¢
HHTY3Ma3MOM TMpUHATA (PEMUHUCTKAMH, KOTOpble JOMOJMHWIM M pa3BWwin €€,
UCIIONB3YA Uil 00opbObl ¢ maTpuapxaibHbiM nopsakoMm. [lein Cnenpep Hamucana
KkHUTY «MyXurMHa co37a1 SI3bIK», OCHOBHAs LEJdb KOTOpPOMl — paszobiadeHue
MY>KCKOI'O JIOMUHUpPOBaHUs B A3bIke. 10 €€ MHEHMIO, MY YMHBI KOHTPOJHUPYIOT
3HAUEHHUs CJIOB, TakuM OOpa3oM HaBs3bIBas My)KCkoe BuieHue wmupa. Crnenzaep
YTBEP)KJAET, 4YTO MaTpUapXaJbHbl HE TOJBKO 3HAYEHUS CJIOB, HO U Bcs 0Oa3oBas
CUCTEMa MHTEpIpeTaly NOHATUH. OHa TakKe 3asBUJIa, YTO HA CO3JaHUE 3HAUECHUS U
(GopMbl HOBBIX CIOB OoOJbllle BIUSET HE OOBEKTUBHAA TMpUpOAa TOHATHA, a
CyOBEKTUBHOE MHEHHE TOTO, KTO UMEHYeT 3T0 nousarue [10].

Teopuss NTOMHUHAHTHOCTH MYXCKOTO sI3blKa IIOJIBEPraeTcs CIpPaBeIJIMBON
KpuTHKe. B HEKOTOpBIX 001IecTBaX KEHIIMHBI 3aHUMAIOT PaBHOE U TJIaBEHCTBYIOIIEE
NOJIOKEHNE, TP 3TOM COXPAHSAETCS Pa3IMuhe€ B MYKCKOM UM JKEHCKOM SI3bIKaX,
IO3TOMY TEOpUS MYKCKOM JIOMUHAHTHOCTH HE MOXET paccMaTpUBAThCS, Kak
YHUBEpPCAJIbHOE O0BSICHEHUE PA3TUUYHM B MY>KCKOM U KEHCKOM SI3BIKE.

Jx. Tammepu, wuccnenoBaB oOIIeHWE TNPENCTABUTEICH HMMUTPAHTOB C
OpUTaHCKHUMHU YMHOBHUKAMHM, BBIIBUHYJ TE3UC, YTO JIOAH, TPUHAJICKAIINE K OTHON
COIMaIbHOM cpene, BbIPaOATHIBAIOT CBOMCTBEHHBIH MM CTWIb oOmieHus. [lpu
KOMMYHHMKAlMM TPEICTaBUTENEH pa3HbIX TPYyNN YacTO BO3HUKAKOT TPYIHOCTU
OOIIeHNS W HENMOHMMaHWe. MYXKCKOM ¥ IKEHCKHUH S3bIKH TaKXE MOTYT
paccMaTpHUBaThCSl B paMKax TEOpUH OOIIEHUS ABYX KyIbTyp. B eTcTBe y My>KUWH U
KEHIUH BbIpAa0aThIBAIOTCA pa3Hble MOJENM OOILNEHUS U O3TO TPOUCXOJUT B
pe3ynbTaTe TeHIEPHOU cerperanuu. Teopus ABYX KylnbTyp Oblia passurta JlebGopoi
Tannen. [lo muenuto [lebGopel TanHEeH, pa3nuuus MEXAY XEHCKHUM U MYKCKUM
CTWJISIMU OOULICHMsI CIEAYIOLIUE: >KEHIIUHBl CKJIOHHBI JEIUThCS MpobdiemMami,
oOpamaTbCsi 3a IOMOILIBIO, IEHAT COYYBCTBHE, TIIOMOILIb M  TOJAJIEPHKKY.
KomMMyHHKaTHBHOE TIOBEAEHHE HE HEPAPXUYHO, B TO BpEeMS KAaK MYXUYUHBI
NPEINOYUTAIOT AepKATh CBOM MPOOJIEMbI pU cede, He CKIIOHHBI IPOCUTH O MTOMOIIIH,
IPEANOYNATAIOT  pPOJb  JKCmepra. MyKCKO€  KOMMYHUKAaTMBHOE  ITOBEJICHHE
uepapxuuHo. HM3-3a 3TUX pasnuuui MOXKET MPOUCXOAWUTH HEIONOHUMAHME IPH
OOIIEHNU MEXITy MyKUNHAMU U KeHImuHamu [11].

C. I'an HacTauBaeT, YTO TaKUE KATETOPUM KaK >KEHCKas pedb, MYKCKasl peub,
IIPECTMKHAA WM BJAaCTHasg pedyb — 3TO HE NPOCTO OTPAKEHUS 3aJaHHOM pa3 Hu
HaBCErJa HWHAWBUIYAIBHOCTH TOBOPAIIMUX. MHAMBHAYaTBHOCTH TOBOPSILETO
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BapbUPYETCS B 3aBUCHUMOCTH OT CUTyallud OOILEHMS] U COCTaBa TOBOPSAIIUX, U PEUb
MEHSIETCSI COOTBETCTBEHHO. [l0 €€ MHEHHIO, TAKME KaTErOpUHU KAaK KEHCTBEHHOCTb U
MYXECTBEHHOCTh COLMAIBHO KOHCTPYMPYIOTCS BHYTPU COLIMAIBHBIX TPYIN, OHU
MEHSIIOTCS C TEYCHUEM HCTOPUU U CHUCTEMATUYECKU CBSI3aHBI C APYTUMU 00JaCTIMHU
KYyJIbTYPHOTO JHCKYypCa, TaKUMH Kak MPHUPOJA YEJIOBEKa, CYIIHOCTh BJIACTH WIIH
oOmenpuHsThie MopaibHble HOpMbI [7]. T. JI’KOHCOH Takke HE paccMaTpuBaeT
MYKCKOW U JKEHCKHUM SI3bIK, KaK OMHApHBIC OMMO3UIIMA M BOCIIPUHUMAET UX CKOpEe
KAaK B3aMMOJIONOJHAIOUIAE CYIHOCTH. TakoW AMAIEKTUYHBIN B3TJIsA]l HA TE€HIAEPHBIE
OTHOIIIEHUS TIPEAINOJIaraeT, 4To MYKCKO€ M KEHCKOE Hayajo HHUKOrja He OyaeT
CaMOJIOCTaTOYHbIM caMO 1Mo cebe. OHM MOTYT CYIIECTBOBATh TOJIBKO BMECTE.
C. Mwin3 moJIxoJUT K BOIMPOCY SI3bIKa W TeHjepa Oosee paaukainbHOo. OHa Takxke
BBICTYMAET MPOTUB PACCMOTPEHHS MYKCKOTO U JKEHCKOTO S3blKa Kak OMHapHBIX
onmo3uniuii. Ilo €& MHeHuro, JOAW CHOCOOHBI  HCMOJB30BaTh  pas3HbIC
JUHTBUCTUYECKUE TEHJIEPHbIE JUYHOCTH, KOTJa MM 3TO Tpebyercs. A 0OIIECTBO
pazaensieT T€ WIM WHBbIE CTWIM peud Ha >KeHckue u Myxkckue. C. Mwuiz
paccMaTpuBaeT TEeHAEPHYIO UACHTUYHOCTh, KaK «KOHCTPYUPYEMYIO KaXKJIblid pa3 mo-
APYroMy B KaXKI0W HOBOWM cuTyarumy» [8].

UccnenoBanne s3blka M TEHIAEpa B HUHTEPHET-AUCKYpPCE IPEACTABISAETCS
aKTyaJbHBIM B CBSI3M C TOW POJIbIO, KOTOPYIO MI'PAaE€T MHTEPHET-KOMMYHHUKALUS Ha
coBpeMeHHOM JT1ane. CooOlleHus, pa3MeliaeMble B CETH HHTEPHET, OTpa)xaroT
oOlecTBeHHbIe TpaHChOpMAIMU, CMEHY KYJbTYPHBIX LIEHHOCTEH M OpUEHTUPOB. B
ATOW CBSI3W OHM TPEJCTABISAIOT COOOW SMIUPUYECKYIO0 0a3y, aHalu3 KOTOpOU
MO3BOJISIET BBISIBUTH TEHJEPHBIE OCOOCHHOCTH, XapaKTepHble JUIsi O00IlecTBa B
OTpeNIeNIeHHbId UcTOprueckuil mepuoa. IlomuTrdecknue OJOTH OTHOCATCS K TaKuM
JTUCKYPCUBHBIM cpepam, KOTOPbIE aJpeCOBAHbI U MY>KCKOU U KEHCKON ayIUTOPHH.

brnoru — 3T0 myOMWYHO HOCTyNMHBIE BEOCANTHI, WMEIOIIME, KaK IPaBHIIO,
OJTHOTO aBTOpa (XOTS CYIIECTBYIOT U KOJUICKTUBHBIE OJIOTM) U OPraHU30BaHHBIE B
oOpaTHOM XpoHOJoTrHYecKoM mnopske. [1o cyTu, 6110r — 3TO MepCOHANBHBIN THEBHUK
aBTOpa, B KOTOPOM OH BBIpaXKaeT CBOM MBICJIH U IepexuBaHus. B Hacrosiee BpeMs
0JIOTM — OJWH W3 CaMbIX aKTyaJIbHBIX THIIOB COLMATBHBIX Menua. JlMajorudHocTh
0JIOTOB TpeomnpesieieHa TeM, YTO OHU MHUIITYTCS C IENbI0 TMOJYYUTh OTKIUK OT
guTarenen, BbI3BaTh Auanor. CyObBs3bIK, HCIOIB3yeMbIM B 0Jiorax, SBIsSETCA
CHUHTE30M YCTHOM M MUCBMEHHOW peyu. bojblie BCero OH MOX0X Ha CTUJIb Ta3€THOU
MyOTUITMCTUKH, OJHAKO CYOBS3BIK OJIOTOB Oosiee NUYHBIA U HeopmanbHBIA. M3
YCTHOM peu sI3bIK OJIOTOB MO3aMMCTBOBAJ HEMOJHBIE M MpPEepBaHHbIE KOHCTPYKIUH,
WCIIOJIb30BaHUE CIIEHTa M MPOCTOPEYHOM JIEKCUKU, HCIOJIb30BAHUE «HETOUHBIX)
o0cToATENLCTB, Takux Kak In time, soon, later, in a minute u 1.1, OgHako
He(hOpMaANTBHOCTh OJOTOB W 4YepThl YCTHOW peYd BapbUPYIOTCS B Oiorax B
3aBUCHUMOCTHU OT aHpa U OT 00pPa30BaHHOCTHU aBTOPA.
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[IpencraBnsercs UHTEPECHBIM MPOCJICINUTD, KaK MPOUCXOTUT
KOHCTPYUPOBAHUE T€HJIepa B TAKOM TUIIE WHTEPHET-TUCKYpCa, U KaKue TEHJCHIINH,
CBOMCTBEHHBIE COBPEMEHHOMY OOIIIECTBY, OH OTpaKaeT.

B xome wuccnemoBaHusi OBUIO NPOAHAIM3UPOBAHO TISITh MYXKCKUX W TISATh
KEHCKHX OJIOTOB, MMEIIINX OOIIyI0 TMOJUTUYECKYI0 TeMaTuky. Marepuan Obul
oroOpaH METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKM U3 COOOLIEHUH MOJUTUYECKHUX OJIOroB 3a
nepuoa 2017-2018 rr. OO6mmit o6beM smnupuyeckol 0a3pl coctaBuin 60
¢dbparmenToB. beutun npoananuszupoBanbsl 30 cooOmieHUd U3 mATH MYXKCkux u 30
COOOIICHUI U3 MATH >KeHCKUX OjoroB. Bce O010rm MMEOT OONIYI0 MOTUTHYECKYHO
TEMAaTUKY, HO aBTOPbI MPUIECPIKUBAIOTCS Pa3HbIX MOTUTUYECKUX B3TIISIOB.

Ha ypoBHe neKCHKH MOXHO TIPOCJICIUThH SIBHBIC PA3JIMUUS MY>KCKON U JKEHCKOU
peun. B KEHCKOM TEKCTE UCIIOJIb30BAHO OOJBIIE OIICHOYHBIX MpUJIaraTeIbHbIX
(excellent, beneficial, efficient, competent, agreeable) (B Tekcrax skenmmu: 35, B
TekcTax MyxunH: 17) Takke Oojiee YacTOTHBI MpHIAraTeibHBIC B MPEBOCXOAHOM
crerienn: “International agreement to tackle climate change, where those responsible
make the deepest cuts first and developing countries are supported to grow in a local
carbon way ” (Sluggertool.com).

B xeHckux Onorax MOXKHO OTMETUTH Oojiee HacToe ymoTpeOieHHe B pedd
MOJIAJIbHBIX TJIArOJIOB B MpOIIEAIIEM BpeMeHH. B Mykckux Ororax mpeBaiupyer
rjiarojl Can, BBIPaXAIOIMIMKA peaTbHyI0 BO3MOXHOCTb, @ B JKEHCKHMX — TJIarolibl,
0003HaYarIIMe BEPOSITHOCTh BBIMONHEHUs jeiictBus (could, may). B >keHckom
TEKCTE Yallleé MCIOJB3YIOTCS MEXKJIOMETHSI, MHTEHCU(PUKATOPHI, YTO yKa3blBaeT Ha
HOBBIIICHHYIO SMOIMOHAIBHOCTE. “Aaagghhh... Twitter not working and it's
#askthechancellors time/” (Talkcarswell.com). (B Tekctax >keHIIuH: 15, B My>KCKHUX
TekcTaXx: 6) B MyXckoM Tekcte oOOHapyXuBaeTcs OoJibllie aOCTPaKTHBIX
CYIIIECTBUTEIbHBIX, TaKKX Kak fortune, admiration, beauty, courage u 1. 1. (B TekcTax
xkeHmuH: 15, B Myxckux: 29) Takke daiie BCTpPEYarOTCS CJIOBa O(HUITMATBLHO-
JIEJI0BOr0 CTUJISL, OOO3HAYAIONIME KOHKPETHbIE NpeaMersl. Hu B JKEHCKOM, HU B
MY>KCKOM $I3bIKE MPAKTUYECKH HE MpPEACTaBIEH cieHr. [lo-BUIMMOMY, 3TO CBSI3aHO C
CEPhE3HOCTHIO TOJIUTUYECKOTO JUCKYpca. B skeHCKOM TekcTe 0OHapy)uBaeTcs 0oiee
gacToe NMpUcyTcTBUe MG Y3HBIX CIOB U BBIPAKEHNUH, OCOOCHHO YaCTOTHA TUITUYHAS
muddy3Has korctpykmus ‘I think”. B mykckoMm Tekcte 3Ta ¢pasza HCIIOIB3yeTcs
MEHbIIIE (B )KEHCKUX TeKkcTax: 37, B My»kckux: 10).

[lonTBepauiaOoCh W TO, YTO OKEHIIMHBI YMOTPEONAIOT OOJBINEe JTUYHBIX
mectonmeHuit | 1 YOU (B )KEHCKUX TEKCTax OHHM BCTpedaroTcs 93, 68 pas, B My»KCKUX
46, 15 COOTBETCTBEHHO), YTO MOKET CBHJICTEILCTBOBATH O OOJIbIINCH KOHIICHTPAIIUN
JKEHIIIMH OJIOTTEpOB Ha COOCTBEHHOW JWYHOCTHM M Ha JIMYHOCTH COOECEIHHUKA.
KommuecTBo Mectommenuit We u they mpumepHo omunakoBo. I B MyXCKOM H B
KCHCKOM TEKCTE KOJUYEeCTBO MecTomMeHui he (Mmyxckoi Tekcr: 45, sxeHckuii: 41)
npeolsiaacT Haj KOJUYECTBOM MecTomMeHwmid She (myxckoit Tekcr: 14, sxeHCKHIA:
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15). D10 MOXkeT OBIThb CBA3AHO C TEM, YTO TEMAaTHUKAa HUCCIENYEeMbIX OJOroB —
MOJIUTHYECKast, 2 OOJBITUHCTBO MOJUTUKOB — MY>KUUHBI. [loaTOMy npu o6CykaeHun
MOJUTUYESCKUX COOBITHI OOJIbIIIE HCIIONB3YETCS MeCTouMeHue he.

JUiss  MyXuuMH XxapakTepHa Oojee BbICOKas CTeleHb pedepeHuraIbHoMl
oTHec€HHOCTU. OHU M37araloT (akTUYECKyr0 MH(POpPMALMIO Yalle, YeM >KECHIIUHBI.
Opnnako, aG0peBUATYpPBI UCIIOIB3YIOTCS MPUMEPHO OAMHAKOBO. JKEHIIMHBI-OJ0Tephl
3HAYHUTEJIBHO Yallle MCIOJB30BAIM CIOBO WOMAN B CBOMX Tekctax (BcTpedaercs 15
pa3). B aHanu3upyembIX TEKCTax MY>KUMH 3TO CJIOBO HE OBLJIO MPUMEHEHO HU pasy.
MoXHO chenarb NpenosioKeHHe, YTO >KEHIIUHBI-MOJUTHYECKUE Oyorepbl OOJbIIIe
UHTEPECYIOTCS TOJUTUKAMU-)KCHIIUHAMHU, 4Ye€M MYX4YuHbI-Oorepel. CiioBa man,
person u human ymnoTpeOisioTcs W My)KYHHAMH, W JKCHIIMHAMH TMPUMEPHO C
OJIMHAKOBOM wyacToTOoW. B keHckux Osiorax cJIOBO WoOman ymoTpeOssieTcss B
CIIEAYIONUX CclIoBocoveTaHusax: “white woman”, “woman president”. I'enaepho-
HEUTpaNbHBIN S3BIK B UCCIEAYEMBIX OJIoTax MPaKTUYECKU HE BcTpedaeTcs. J[aHHbIC
MOJINTUYECKHE OJIOTephl B CBOMX HHTEPHET-IHEBHUKAX OOPAIIAIOTCS K HIUPOKUM
cnosiMm HacesneHusi. Eciau Obl OHM MCHOJB30BajM I€HAEPHO-HEUTPAIbHBIA S3BIK, ITO
HE BBI3BAJIO OBl TIOHMMAaHUS W OJIOOpPEHUs cpeau OOoNbIIMHCTBA WX yuTarened. K
IPOSIBJICHUSIM TE€HAEPHO-HENUTPAIBHOTO $3bIKa MOYKHO OTHECTH HCIOJIb30BAHHE B
’KEHCKOM OJiore JiekceMbl SPOKESPErson BmMecto TpaauimonHoro spokesman. OgHako
CJIOBA, B KOTOpPBIE BXOJUT KOPEHb Man ropasno 0osee 4acTOTHbIE U B MYKCKUX U B
KEHCKUX Ojorax. Mecroumenue they ucmonb3yercst B TpajgWIIMOHHOW (DYHKIIUH —
IUTS1 3AMEHBI CYIIECTBUTENIBHBIX BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE.

B MyXckHX TekcTax yalle HCIOJb3yeTcs Oyayliee Bpems, a B KEHCKUX —
nporieamee. MyX4uHbl 00Jiee CKIOHHBI K TPOSBICHUIO OTPULIATEIBHBIX SMOIUU.
KonnuecTBO oTpuLaTeNbHBIX NPEAIOKEHUN B MYKCKOM TEKCTE BEJIHUKO, (B MYKCKHUX
TekcTaX 35, B JKEHCKMX 21) dYTO yKa3bpiBaeT Ha OOJBIIYID CKIOHHOCTh K
KaTerOPUYHOCTU CYXKICHHI: B )KEHCKOM TEKCTE ropas3io OOJbIe BOCKIUIATEIbHBIX
MPEIOKEHNUM, BRIPAKAIOIIUX IMOIUU (KEHCKUM TeKcT 19, myxkckoit 3). KonnuecTBo
BOIIPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUM OOJbIlle B KEHCKUX Onorax (KEHCKHM TeKcT 29,
Mmykcko# 18). [llupokoe ucoap30BaHUE IKCIPECCUBHBIX KOHCTPYKIUH ¢ how u what
yKa3bIBaeT Ha 00Jiee BHICOKMU YpPOBEHb 3MOIMOHAIBLHOCTHU B KEHCKOM Tekcte. “It's a
shame the Guardian piece doesn't elaborate on quite what a battle it was”
(Kerrymccarthy.wordpress.com). bBonee pacnpocTpaHeHbl B IKCHCKOM TEKCTE
AIUIMNTUYECKHUE W HWHBEPTUPOBAHHBIE KOHCTPYKIMU. B  MyXKCKUX TekcTax
BCTpEYACTCS] TPAHCTIO3UITUS TIAroidbHbIX opM. VX dhyHKIHS — BeIpaxkeHue dMdassbl.
JKeHIUHBI-aBTOPHI UCIMOIB3YIOT MHOTOTOYHME JUISl CO3JIaHMs AM(]ATHUECKUX TNay3:
“OK, someone is having a laugh...”, “I am a Labour MP. Ergo..."
(Kerrymccarthy.wordpress.com)

Cnenyer mpu3HaTh, YTO B JAUCKYpPCE MOJUTUYECKUX OJIOTOB PAa3HULIA MEXKIY
KEHCKUM H MYKCKHUM SI3BIKOM  Criiaxkupaetcsi. JKEHIIMHBI, MOHUIIYIIHEe Ha
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MOJUTHYECKHE TEMBI, CTapaloTCs HCIOIb30BaTh S3BIK, MPUHATBIA B STOW Cpene:
JIOCTATOYHO OQUIMAIBHBIA MU HE CIUIIKOM SMOLMOHANbHBIA ['opa3ngo cuibHee
pa3nuuusi MY>KCKOTO M JKEHCKOTO f3bIKa TPOSIBIAIOTCS B JAPYrHX TemaThkax. Uewm
Oonee HedopmaidbHOE OOIIEHHE, TeM Oouibliie pa3Huiia. HecMoTpst Ha 3TO, S3bIK
KEHCKOro OJiora oTinyaercs OoJblIell 00pa3HOCTHIO, Pa3HOOOpPA3UEM CpPEJNCTB,
CIy)KalluX i BBIPQKEGHHS OMOLMKA W  HaMpaBlIEHHBIX HAa  MOJyYeHUE
OMOILIMOHALHON peakiuu yutareneil. CTuiab OOMIEHUS C YHUTATENSIMH B >KEHCKHX
Osiorax 6osiee HepopManbHBINA. B MyXCKHX 0y0rax MpOCieKUBACTCS HAIUUKE OoJiee
4ETKUX QOPMYIHPOBOK, oOuue (hakTHUeCKoi HHPOpMauu.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKAS OPTAHU3AIUA
PEUEBBIX AKTOB YI'PO3bI
(Ha MaTepuaJie COBPEMEHHOI0 AHTJIMICKOI0 A3bIKA)

B cratee paccmartpuBaroTcsi OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
BBIPKCHUSI PEYEBOT0 aKTa yrpo3bl. B pe3ynbTaTe aHanusa ObUIO BBHISIBICHO YETHIPE
Tuma MeHacuBHoro peueBoro akta (MPA): MPA, BeipaxeHnHble KOMHUCCUBOM; MPA,
BBIPDAXKCHHBIE KOMHMCCUBOM B COUYE€TaHUM C AUpPEeKTUBOM; MPA, BbIpakeHHbIE
nupekTuBoM; MPA, BbIpak€HHBIE PENIPE3EHTATUBOM.

KaouyeBble ciaoBa: peyeBOM  aKT, yrpos3a, KOMHCCHB, JIUPEKTUB,
peNpE3CHTATHUB.

Alla Shilina
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Structural-Semantic Organization of Menasive Speech Acts
(in Contemporary English Language)

In the article characteristic features of structural-semantic organization of
menasive speech acts are examined. As follows from the analysis, four types of
menasive speech acts are identified: menasive speech acts expressed by a
commissive, menasive speech acts expressed by a commissive in combination with a
directive, menasive speech acts expressed by a directive, menasive speech acts
expressed by a representative.

Key words: speech act, menace, commissive, directive, representative.

B mentpe BHHMaHUS JaHHOW palOOTHl HAXOIUTCS PEUYEBOM aKT YIPO3HIL.
Cornacno ompenenenuto H.J[. ApyTIOHOBOH, pedeBOil aKT — «3JIEMEHTAPHOE 3BEHO
S3bIKOBOM KOMMYHUKAIIUH, SBIISIONIEECS MPOJYKTOM aKTyalu3aluu MPEeJIOKEHUS B
KOHKPETHOW CHUTyallMH OOIIEHUS M HAMpPAaBICHHOE Ha JOCTUKEHHE OINpPEAeICHHOM
wutokytuBHON memu» [1. C. 412]. Yrpo3a B TOJKOBBIX CIIOBApSX COBPEMEHHOTO
PYCCKOT0 JIMTEPATyPHOTO sI3bIKa UMEET 3HAUCHUS

1. Obemanue NTPUUMHUTH KaKoe-I100 3710, HEMPUATHOCTb.

2. Bo3MOXHOCTB, OMTACHOCTh KaKOT0-TM00 O€CTBUSI, HECUACTbSI, HEPUSITHOTO
coowitus [2. C. 462].
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VYrpo3a HCHOAB3yeTCsS TOBOPSAIIMM C LEJIbI0 CO3AaHUS ICHUXOJOTHMYECKOIro
nuckompopra, cTpaxa y coOeceqHUKa, BIUSHUSA Ha IOBEJCHHE CIIYLIAIOUIETro
[3. C. 1]. PeueBoit akT yrpo3sl HE MMEET COOCTBCHHYIO Mep(HOpPMATHBHYIO (GopMy
peammzanun  [4. C. 8]. B pmaHHOM THIle pevyeBOro akTa yHoTpeOJicHHE
nephopMaTHBHOTO Tiaroyia «yrpoxato» (threaten) e momyckaercs, MOCKOIBKY 3TO
NPUBOAUT K A(PHEKTy «WLIOKYTHUBHOTO caMOoyoOuiicTBa». B rmarone «yrpoxkaro»
3aJI0’KeH HEKHUI MOAPBIBHOM (haKkTOp: MCMoIb30BaHue riaroia «yrpoxkatoy (I threaten
you) o0y KaaeT He NPUHUMAThL BO BHUMaHue yrpo3y [5. C. 246]. Takum oGpa3om, oH
peanusyeTcs IocpeICTBOM (POPMBI IPYTUX PEUECBBIX aKTOB.

C ToukM 3peHUs CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKOW OpraHU3allid PEYEBHIX aKTOB
yrpo3bl B JAHHOM HCClie0BaHnu ObuTH BhieneHs [6. C. 28]:

— peyeBble aKThl yrpo3bl, BBIPAKEHHbIE KOMHCCHUBOM (COOCTBEHHO
MEHACHBHBIC  BBICKAa3bIBAHMs), XapaKTepu3yemble OOCIIaHUEM KapaTeIbHOTO
JICHCTBUS;

— peyeBble aKThl yrpoO3bl, BHIPAKECHHBIE KOMHUCCHBOM B COYETAaHUU C
JTUPEKTUBOM, KOTOpPBIE HapsAIy C OOCIIaHHEM XapaKTEPU3YIOTCS TpeOOBaHUEM
COBEPIIUTH WJIH, HAITPOTUB, HE COBEPIIUTH KaKOe-T100 JeHCTBUE;

— peueBble aKThl Yrpo3bl, BBHIPAKEHHBIC ITUPEKTUBOM, B KOTOPHIX Ha
NEPBBIN TUIAaH BBIXOJAUT TPeOOBAaHWE BBIMOJHEHUS WM HEBBIMOJIHEHUS KAKOT0-THOO
NeHCcTBUS, a oOellaHue TPUMEHEHHs HeXeNaTeNbHbIX CaHKIMM K ajpecary
U3BJIEKaeTCs U3 OOIIEro KOHTEKCTa CUTYaIUu;

— pedeBble aKThl YTPO3bl, BBIPAKEHHBIE PENPE3CHTATUBOM, KOTOPBIE
XapaKTepu3ylTcsl oOmucaHueM (akToB, MAIOMUX TOHITH CIYIIAIOMEMY, YTO
TOBOPSIINI HaMepeBaeTCsl HAHECTH aipecaTy OIpeIeSICHHBIN BPe/I.

KonudectBeHHOE pacripesieieHne peyeBbIX aKTOB YIrpO3bl MO 3TUM TPYIIaM
OKa3aJioch pa3HbIM. AHanu3 (aKTHUYECKOro Marepuaia IMoKaszall, 4TO HauOoJiblee
KOJIMYECTBO MEHACHBHBIX PEUYEBBIX aKTOB BBIPAKEHO KOMHUCCHBOM B COYETaHUU C
nupekTuBoM (37%).

You're coming home now! And if you don't back me up on this, FP, | will tear
this trailer apart with my bare hands.

B manHOM mpuMepe mepcoHax MpeaynpekaacT CIyMAoIIero, 9To €ClIu TOT He
BBITIOJTHUT TpeOOBaHWE roBopsIiero nmojepxarb ero (back me up on this), anpecanr
o0elaer COBEpPIINTh BPEJAOHOCHOE JICWCTBHE, B JAHHOM Cllydae, HAaHECTH
MaTepuaIbHBIN yIepO U «pa3rpoMuthb Tpeiiepy (tear this trailer apart).

Get away from him or | will call Mom.
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31ech TEPCOHa)X YrpokaeT CilylalolleMy 3BOHKOM MaTepu, 4To B
COOTBETCTBYIOILIEM KOHTEKCT€ MOXKET I[IOBJI€Yb K TIPUMEHEHUIO CaHKIUH 10
OTHOIICHUIO K a/IpecaTy BbICKa3bIBaHUS. JJUPEKTUBHOCTD MPOSIBISAETCS B TPEOOBAaHUU
MEPCOHAXKa OTOMTHU OT JPYroro y4aCTHUKA CUTYyalUH.

28% cOCTaBISAIOT PEUYEBBIE AKTHI YTPO3bl, BBIPAXKEHHBIE KOMHUCCHUBOM:

You think you're the only one who can scare people by being crazy? You may
have fooled my mother, but not me. I'm gonna bring you down. Because | catch bad
men.

[lepconax yrposkaer moryouTh ajgpecara, JUIIUTh €r0 BIACTH, YTO SIBJISETCS
HEXENATENbHBIM NOCIEICTBUEM ISl CYIIAKOLIETO.

I'm going to make you pay for what you've done to my father.

OpnuH U3 repoeB NMpeAynpexaaeT CAyIaIlero, 4To eMy MpUAETCs 3arulaTuTh
3a TO, 4TO OH CJlieJlal C OTLOM ToBopsmiero. HampaBieHHOCTh MpeaUuIupyeMoro
JICWCTBUS Ha Oyayllee OCYIIECTRISIETCS 3/IeCh C TIOMOIILI0 KOHCTpyKimu t0 be going
to do smth. Bei3biBaeT uHTEpec TOT (PaKkT, YTO B MPUBEJICHHBIX BBIIIC MPUMEPax
yrpo3a paccMaTpuBaeTCa Kak HaKa3aHUE 3a YKe COBEpIICHHBIC IeHCTBUS.

K rpynmne pedyeBbIX aKTOB YIpO3bl, BHIPAXKEHHBIX TUPEKTUBOM, OBLIO OTHECEHO
19% Bcex paccMOTpPEHHBIX MEHACUBHBIX PA.

- Basically, the only thing you can offer me now is access. So | need you to
wake up, stop dicking around, and plant a bug in Hiram's office. Then he'll slip up
and say something incriminating, and I'll record it and arrest him. Nice happy
ending. You and your father will be safe.

- | don't believe you, that you'll leave me and my dad alone. I think you'll do
anything that you can to destroy Hiram Lodge. Even if it means destroying us.

- You better make sure it doesn't come to that.

B mocnenHenl peruiMKe TOBOPAIIMN HE MOATBEPXKAAET NPSMO OINACEHUS
coOeceTHNKA, Kacaromuecss OS30ITaCHOCTH €ro CeMbH, HO M3 BBICKA3bIBAaHHUS SICHO,
YTO B Clly4ae, €CJId ajJpecaT He BBHINIOJHUT TpeOOBaHMUS aJpecaHta, TO
MIPEANOJIONKEHNAS ~ BTOPOTO COOCCEIHUKA OKAKYTCS BEPHBIMHU;  HAJUIUE  yIPO3bI
BBIBOJIMTCS U3 HEBEPOATLHOTO KOHTEKCTA.

Pexxe Bcex  BCTpeyalOTCs  peYeBbIE  aKThl  yIPO3bl,  BBIPAKCHHBIC
pEeNpe3eHTaTUBOM — OHHM COCTaBsAOT 16% menacuBHBIX PA. Takue PA orpaxkaror
pealibHOE TOJI0KEHUE e, HO IIeJIb aJpecaHTa COCTOUT B TOM, YTOOBI M3 €r0 peuu
CIYMIAIOMIMI TTOHSJI, YTO TOBOPSAIINNA CIOCOOEH MPUUYUHHUTD ajipecaTy Bpel.
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With all due respect, Hiram, you're all alone here. Your boys from Montreal,
from New York, they work for us now. And who've you got out here in the boonies,
hmm? A couple of low-level capos and some zit-faced high school kid.

["oBOpsIIMiA, KOTOPBIN ABISETCSA YIEHOM MaduH, HAMEKAET CIYIIAIOIIEMY, YTO
TOT COBCEM OJUH B Topofe, a Oojee-MeHee OJIU3KOe OKPYKEHHE OJHO3HAYHO HE
NOJXOJUT Ha POJib 3aIIUTHUKOB. Takum 00pa3oMm, roBOpAIIUNA MOJAYEPKUBAET CBOE
0oJsiee 3alUIIEHHOE I0JIOKEHUE; OH YBEPEH, YTO MOXKET JMKTOBAaTh CBOM IpaBHJIa
UTPBI CIYIIAIOLIEMY, TaK KaK ajpecaT OyJeT HamyraH cBO€il 0E€CIIOMOIIHOCTBIO U HE
CMOXET COIPOTUBIIATHCA aIPECAHTY.

- What do you have there?

- This is my journal. When Mrs. Lodge sent that fake FBI agent to test me, |
started taking detailed notes of everything | saw while | was apprenticing with you.

- Is that a threat?

- I'm looking out for my family.

31ech roBOpSLIMN COOOIIAET CIIYIIAIOIIEMY, YTO Jeial MOApOOHbIE 3alluCH,
KOTJla MPOXOJUJI y HETr0 TaK HAa3bIBAEMYIO CTAKMPOBKY: CIYINAIOMIUNA ObUI TJIaBOM
HeJIeraJbHOrO OW3Heca, IMOATOMY CYIIECTBOBAHME TMOJOOHBIX 3aMETOK O €ro
HEJIETaJIbHOM NIeATeTbHOCTH M MaXWHAlMSX OMacHO MJisi ajapecaTra, U TOBOPSIIUN
noHuMaetr 7To. s Toro 4YToOBl CIyHIAlOUIMH HE TPUYMHUI Bpel OJU3KUM
aZipecanTta, caM aJapecaHT CTPEMHTCS MEPBBIM MOBIUATH HA CUTYAIMIO, U JUISI 3TOTO
CTaBUT coOeceTHNKA B U3BECTHOCTH O CYIIECTBOBAaHUU 3aMETOK.

[Ipeobnananre KOMHUCCHMBA B COYETAHUU C JUPEKTUBOM HAJ[ OCTaJbHBIMU
tunamMu PA 0OBACHSETCS TECHBIMM KOMMYHUKATHBHBIMH OTHOIICHUSIMU MEXITY
noOyXJeHnueM © yrpo3oil. lcrmonb3oBaHuEe pemnpe3eHTaTUBOB MJisi OGOpMIICHUS
YIPO3bl CYUTAETCS] HauboJiee COIMAIBLHO MPUEMIIEMBIM ISl €€ BBIPAXKCHHs, HO OHO
TaK)K€ MOXKET OBITh HEAOCTaTOYHO S(PPEKTUBHBIM, YeM U OOBSICHSICTCS HU3KAS
YaCTOTHOCTh  yMOTPEeOJIEHHWST  MEHACHBHBIX  pPEUEBBIX  aKTOB, BBIPAKEHHBIX
pENpPE3ECHTATUBOM.

['maBHasi mMpuUYMHA WCIMONB30BAHUS CTPYKTYPHI PA3NIMYHBIX TPYII PEUYEBBIX
aKTOB IS pealv3allii pPEYeBOTO aKTa Yrpo3bl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH
MOTIMHSTHCS HOpMaM corrainbHoro moseaeHus [7. C. 119]. ToBopsmmii cTpeMuTCs
JOCTUTHYTHh HEOOX0aUMOTO 3P (deKTa He HAPYIIUB MPH ITOM MPABUI MPOTYKTHBHOM
KOMMyHUKanuu.  VcciaemoBaHne — CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKOW  OpraHU3aIlliH
MEHACHBHBIX BBICKA3bIBAHUI MMO3BOJIMIIO BBISIBUTH Hambosee yacToTHbie Gopmbl PA,
C TOMOIIBI0 KOTOPHIX PEATU3YIOTCS PEYEBBIE AKTHI YIPO3bl. DTO CIOCOOCTBOBAIO
MOJIYYCHHUIO Psifla BBIBOJOB 00 OCOOCHHOCTSIX OTPaKCHHsSI yTPO3bI B AHTJIMICKOM
SI3BIKE.
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E.C. byonoBa
Huxeropoackuit rocyiapcTBeHHbIM JTHMHIBUCTHYECKHUH YHUBEPCUTET
uMm. H.A. Jlo0posrodoBa, Huxnuiit HoBropon

JUHT'BOKYJIbTYPHOE KOJUPOBAHUE EPUTAHCKOM
HAIIMOHAJIBHOU UJEHTUYHOCTHU
(na maTepuaJsie TBopuecTsa CTuHIra)

Hacrosmas cratbs NOCBAIIEHA M3YYEHHIO JIMHTBOKYJBTYPHOTO MOTEHIMANa
KPEOJIM30BAHHBIX IIECEHHBIX TEKCTOB HcHodHUTEN CTHUHra C MNOCIEAYIOUUM
BBISIBICHUEM B HUX KOMIUIEKCA THUIMWYHBIX 4YEepT OPHUTAHCKOTO HAI[MOHAJIBHOTO
XapakTepa, a TAKXKe psa CTUIMCTUYECKHX CPEACTB MX aKTyanu3auuu. Jlemarorcs
HEKOTOpbIEe BBIBOJBI 00 AaCCOLMATUBHOW HWHTErpallud M B3aUMOONpPEIEICHUU
BBIBEJICHHBIX dTHOCTIEHU(PUIECKUX KOHCTPYKTOB.

KuaroueBbie cJIoBa: OpUTaHCKHIA HallMOHAJIbHBIN Xapakrep,
JMHTBOKYJBTYPHOE KOJHMPOBAHHE, MECEHHBIM NUCKYpPC, CTUIMCTUYECKHE CpEICTBA,
ATHOCTIEIU(PUUECKUN KOHCTPYKT.

Ekaterina Bubnova
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Linguocultural Coding of British National Identity
(on the Basis of Sting’s Song Discourse)

The article under consideration is devoted to the analysis of the linguocultural
potential of Sting’s creolized song texts, followed by singling out a complex of
portrayed typical British national identity traits, as well as a list of stylistic devices,
objectifying them. Some conclusions are made with reference to the associative
integration of the features detected and their cross-definition.

Key words: British national identity, linguocultural coding, song discourse,
stylistic devices, ethnospecific concept.

CoBpeMeHHbIE UCCIIEIOBAHUS B 00JACTH JIMHIBUCTUKUA OTMEYEHBI HE TOJIBKO
M3YUYEHHUEM SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEHW pa3jIuYHbIX SIBIICHHI, HO U PaCCMOTPEHUEM
CBSI3M MEXAY S3bIKOBBIMM CHUCTEMaMHM WU KYJbTYPHBIMU PEAIUSMH U LIEHHOCTSMH.
Tak, 0OHUM U3 aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB, HAXOIAIIMXCS HAa CTHIKE PA3IMYHBIX 00JIacTel
HAay4YHOT'O 3HAHUS, CIYKUT (DEHOMEH HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa, ero ONpeAceHus B
MEXIUCIIUTUIMHAPHOM ~ KJIFOY€ W CIOCOOOB  BBIICIICHUS  OCHOBHBIX — YepT
npejcTaBuTeNie TOW Wi WHOW HapoaHOCTH. (OcoObli MHTEpPEC B KOHTEKCTE
ro0anu3auu U CTUPAHUS MEXKHAIIMOHAIBHBIX TPAHUIl MPECTABISIET BBISIBICHHUE
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ATHOCTIEIU(PUYECKUX  KOHCTAHT  OpPUTAHCKOIO  HAIMOHAJIBHOIO  XapakTepa,
KJaccupUKaIMU TOBEJICHUYECKUX M MHUPOBO33PEHUECKUX TMPOSBICHUN TUIUYHBIX
MPEICTABUTENCH JAHHOTO JIMHI'BOCOLIUYMA.

Paccyxknas o cnenuduke peHoMeHa «aHTTUHUCKOCTHY» M ero 0a30BbIX UepTax,
OTEYECTBEHHBI AHIVIMCT U KyJbTyposior M.B. [[BeTkoBa OTMEUaET 3HAYUMOCTh UX
pacCMOTPEHUS B HEMOCPEICTBEHHON B3aMMOCBSI3U C UCTOPUEH U T€OMOJIUTUYECKUM
nojiokeHueMm ctpanbl. MccienpoBaTenb  BbIENsSeT Takue (PyHIaMeHTalIbHBIC
JUHTBOKYJBTYPHBIE KOHCTPYKTBI, KaK 00M, €80000d, OXHCEHMIAbMEHCMBO, 4aACMHAS
JHCU3HL, «YEeCMHAsl uepay», mpaouyuu, COepICaAHHOCMb, 30PABblll CMbICL U YYECMBO
tomopa [2. C. 158-183].

Mopens Opuranckoit wuaentuuHoctd Iloma Jlanrdopna mnpeamnonaraet
nuddepeHmanuo MeCTH aKCHOJIOTMYECKUX TOJI0COB, HMHTETPUPYIONIUX OoJee
KOHKPETHBIC YEepPThI XapaKTepa:

- DHEPrUYHOCThH <~ MPAKTUYHOCTh, PAllMOHAIU3M, AKTUBHOCTH;

- TOPSIAOYHOCTh <~ MPUHIHUI «YECTHOW UTPhD», CTPEMIICHUE K CJIEHOBAHUIO

paBwiaM, CKPOMHOCTb;

- OKCHEHTPUYHOCTH <> cBO0OAa, OPUTHHAIILHOCTb, YHUKAITBHOCTH;

- CHIEp)KaHHOCTbh < OrpaHUYeHHUE Kpyra OJIM3KOro OOIIEHNS;

- MOJYAJIMBOCTh < TMPHUBEPKEHHOCTh KOHKPETHOMY COOOIIECTBY, KIyOHas

KyJbTypa, HEPA3TOBOPUYNUBOCTb;
-  TOPSMOJMHEHMHOCTh <~ OTKPOBEHHOCTh, OTKPBITOCTh, CTPEMJICHHUE K
cemeitHoi gomarired xu3nu [3. C. 389].

SI3bIKOBOE  BBIpQXKEHUE YEPT HAIMOHAIBHOTO XapakTepa MOXKET ObITh
OTMEUEHO HUCITIOJIb30BAaHUEM PA3HOOOPA3HBIX CPEACTB U UIUOMATHUYECKUX CTPYKTYD.
Menpiiet  00pa3HOCTBIO,  OJHAKO  HE  MEHBIICH  YIMOTPEOUTEIHLHOCTHIO,
XapaKTEepU3YIOTCS YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS, a TaKXKE OICHOYHAs JIEKCHKA.
Oco0eHHO HEO0OXOIMMO OTMETHTh JIMHTBUCTUYECKYIO PEMpPE3CHTAIMI0 YYyBCTBA
IOMOpa, KOTOpO€ 3aJCUCTBYET KOMIUIEKC SBIICHUW: TMOJHCEMUSA, OMOHUMHMS,
JNEUIMOMATU3alHs] BBIPAXKECHUH U T. 1.

B cBs3u ¢ Tem, 4TO HAUMOHAJIBHBIM XapAKTEpP, B TOM YHCIE, MPEACTABIACT
co00OH CTPYKTYpPHUpPOBaHUE KYJIbTYPHBIX IICHHOCTEH B CO3HAHHMM IIpeJACTaBUTEICH
KOHKPETHOM HallMM WUJIW 3THUYECKOM TPYMIbl, YEPTHI XapakTepa 0ObEKTUBUPYIOTCS B
pa3IMYHBIX YCTHBIX M MTUCBMEHHBIX JIATEPATYPHBIX npou3BeacHusX [1. C. 41].

OMmupudeckoit 0a30if aHanmu3a TMOCHYXHWJIA TEKCThl TECeH OPHUTaHCKOTO
ucnoiHUTeNs noj ncesaonumom Ctuar (Sting).

M.B. lIsetkoBa u II. JIaurdopa BBAENAIOT CAEPKAHHOCTh KAaK OJHY W3
OCHOBOIOJIAralmuX 4YepT OpUTAHCKOTO HAIMOHAIBHOTO XapakTepa, KOTopas
MPOSIBISIETCS HA S3BIKOBOM YPOBHE MCCIEAYEMOIO0 KPEOJIMOBAHHOIO TIIECEHHOTO
TEKCTa Pa3IUYHBIMH CPEACTBAMMU
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| know that diamonds mean money for this art
But that ’s not the shape of my heart.

B npusenennom ¢parmente Tekcta mnecam “Shape of my heart”
MIPOCIIeKUBACTCS HECOTIacue CyObeKTa ¢ ONpeAeIEeHHON CUTyaluel, 94To, OJJHAKO, HE
IepelacTcs ¢ IIOMOIIBK JIEKCUKHM C SPKO BBIPAKEHHOM OTPULIATEIILHOMN
KOHHOTAIIMCH, a SKCILTMIMPYETCs ¢ MOMOINbio JuToThl “that’s not the shape of my
heart”, koTopasi npu3BaHa CMSTYUTh OTPHUIIATEIILHYIO OIICHKY.

OmauM W3  SApKAX NpUMEPOB  (YHKIMOHMPOBAHUS YKa3aHHOTO CpPE/ICTBA
BBIPA3UTEIBHOCTH B AHMVIMMCKUAX TEKCTaX, CIYXKAIMX TPAHCIATOPOM OpHUTAHCKOM
CIEPKAHHOCTH, PEUEBOM YMEPEHHOCTH, SBJISIETCS TEKCT TIECHH “She s too good for me™:

She dont like to hear me sing
She don’t want no diamond ring
She don’t want to drive my car
She won 't let me go that far

She don't like the way | look
She don't like the things | cook.

B naHHOM (h)parMeHTe KOMIIO3WIIMH HCIIOJIb30BAHUE OTPHUIATENBHBIX (GOpM
IJIarojioB C MOJOXHUTEIbHBIM 3HAYeHHEM BMECTO TIJIArOJIOB C OTPHUIATEIBHOM
KOHHOTAIIMEH IO3BOJIIET CYIICCTBEHHO CHHU3HTh HETATHBHYIO OIICHKY, BBIPa3WTh
Oosilee yMEpEeHHOE OTHOIICHHE K OMHCHIBAEMBIM COOBITHSIM. Kpome TOro, ciemyer
yKa3aTh, YTO JICKCHYECKUM IMOBTOP BCIOMOTATEILHOTO TJaroja B OTPHIATEIBHOM
dopme (don’t) coykuT IS Mepeadd CaMOMPOHHMH M CaMOYHHUFIKHTEIBHOIO TOHA
reposi, Tak Kak MMEHHO OH CTAHOBHTCS OOBEKTOM OTPHUIATEIBHOM OIECHKH.

YMepeHHOCTh, CHCPKAHHOCTh BBICTYNAIOT B TECHOW B3aUMOCBS3H C
OpPUTAHCKUM CTPEMJICHHEM K COOJIIOICHHIO PEYEBOT0 ITHKETA, BEIKITMBOCTH

You re not the easiest person | ever got to know.

VYka3aHHBI OTPBHIBOK W3 Tekcra rmecHu “It’s probably me” coaepxwur
MPEYMEHBIIICHNE, C MIOMOIIBI0 KOTOPOTO XapaKTEPUCTHUKA O0OBEKTa B 3HAYUTEITHHOU
CTCIICHN JCHWHTCHCU(PUIIUPYETCS, TMPU 3TOM COXPAHSIOTCS HOPMBI BEXKJIMBOCTH.
CrnemyeTr OTMETUTh, YTO OCHOBHOM IIEJIBIO TTOJIOOHOTO BBIOOpA JIEKCHYSCKUX CPEICTB
SIBIIIETCS] CTPEMJICHHE HE 3aJIeTh YyBCTBAa COOCCETHUKA.

B niecne “Shape of my heart” rmaBHo# TeMoO#t cTaHOBHUTCS HTpa:

He deals the cards as a meditation
And those he plays never suspect
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He doesn 't play for the money he wins
He doesn 't play for respect.

[IpuHUMI «YECTHON WTPBI» COCTABISET OJHY W3 HamMOOJiee 3HAYMMBIX YEpT
OpUTAHCKOTO XapaKTepa W BBIPAXKAETCS B PA3IUYHBIX OCOOCHHOCTSX: MOJYMHEHUE
MpaBujiaM, ClIeJTOBAaHUE HOPMaM, 3aKOHOITOCTYIIIHOCTb.

Emie onHUM Ba)XKHBIM KPUTEPUEM, BBIICISIEMBIM HCCIEAOBATEISIMUA B paMKax
«AHTJUUCKOCTUY», SBISIETCS 0CO00O€ OTHOIICHHE K JIMYHOMY AacleKTy >KU3HH,
CTpemyieHHue K jomaniHed atmocdepe, koropwle, mo MHeHui0o M.B. I[BeTkoBoii,
MOYKHO OTHECTH K oOoOmaromemy kourenty “home”. II. JIaurdopa Bkirouaer
JTaHHbIE 0COOCHHOCTH XapaKTepa B aKCHOJIOTMYECKOE TI0JI€ KIPSIMOJIUHEHHOCTY.

PaccmaTtpuBas pyHKIIMOHUpPOBaHKME YKa3aHHOTO KOMIIOHEHTa B TEKCTax IMECeH

OpuTaHckoro mesia Sting, MOKHO MPUBECTH MpUMEp M3 mecHH “Saint Augustine in
Hell”:

Relax, have a cigar, make yourself at home.

B nanHOM ciyuae jekcudueckas enuHuiia ‘“‘home” ucmonp3yercss B cocraBe
YCTOMYHUBOTO BBIPAKEHUS, KOTOPOE MOXKET OBITh MEPEBEACHO HA PYCCKHH S3BIK, KaK
«UYyBCTBYWTE ce0s Kak JIoMa», TO €CThb KOHIICNT <«JIOM» acCCOIIUUPYETCS C
0e30macHbpIM, KOM(GOPTHBIM, 3aITUIIIEHHBIM, CIIOKOMHBIM MECTOM.

C 0coOEHHOCTSIMU JAHHOTO KOHIIENTa CBS3aHbI, KPOME TOT'O, OTHOIICHHS C
Om3KkuM OKpykeHueM. [IpuMedatenbHo, 4To 1Ji1 OPUTAHIICB XapaKTepeH Y3KHM KPyT
oOIIeHns, a TakkKe HeKas OTCTPAHCHHOCTh, WHJAUBUIYAIU3M, YTO HEPEIKO
aCCOLIMUPYETCS C OJIMHOYECTBOM:

It’s easy to lose touch with all the friends <...>
Everybody laughed they couldn 't take me seriously
Abandoned me.

B nmamHOM (Qparmente Tekcra mnecam “‘Everybody loved but you”
OTCTPAaHEHHOCTh OpHUTAHIIEB OT OOIIECTBa, MX BOBJICYCHHOCTH B OOIIECTBCHHBIC
OTHOIIIEHUS SKCIUTUIIUPYETCS ¢ TOMOIIBI0 yCTOHYMBOTO BhipaxkeHus “to lose touch
with”, a Tarke rmaromoB abandon, laugh. Creagyer ykaszaTth, 49TO mOCHEIHEES
MpUOOPETAET OTPHUIIATEIbHYIO KOHHOTAIIMIO B paMKaX KOHTEKCTA.

Ha ocnoBe ananuza TekctoB neceH CTUHIa HENb3S HE BBIICIUTH U YYBCTBO
IOMopa;

Hell is full of high court
Judges, failed saints.
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We ve got Cardinals, Archbishops, barristers,
Certified accountants, music critics, they 're all here. You 're not
Alone, you re never alone. Not here you re not.

B mpuBenenHom npumepe (parmenTta u3 Tekcra mecHu “Saint Augustine in
Hell” MOXHO BBIIEIHTHP HMPOHUIO KaK CPEACTBO CO3/IaHUS FOMOPUCTHYECKOTO
s dekTa, KOTOPBIA JOCTUTACTCS IMYyTEM COMOCTABJICHHS Pa3UYHBIX TMOHATHH, WX
nepeuncieHus. HeoOXoauMo Takke OTMETHTH MBICIb O PAaBEHCTBE BCEX UJICHOB
o0IecTBa HE3aBUCMMO OT HMX KJIACCOBOW  MPUHAMICIKHOCTH, TaK  Kak
NPUBEP)KCHHOCTh COIMANBHOW DKBUBAJCHTHOCTH — CYIIECTBEHHBIM  DJIEMEHT
OpUTAHCKOTO HAIIMOHAILHOTO XapaKTepa.

[lenecooOpa3HO yKazaTb W T€ KOMIIOHEHTHI HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa,
KOTOPBIE HCHOJB3YIOTCS JIA pean3allid OPUTAHCKON JHEPTHYHOCTH (COTIACHO
knaccudukaruu I1. JIsurdopaa). Ilpumepom qaHHOTO KOHIIETITA SIBJSIETCS CTPOKA U3
necuu “Everybody loved but you™:

Everybody climbed like ivy to the top most branch.

B ykasaHHOW 1MTaTe HAOJIOAAETCS HAICNIEHHOCTh Ha  JIOCTH)KECHHE
OMPEAETICHHOTO pe3yJibTaTa, AaKIEHTHPYEMOE HCIIOIb30BaHHEM MeTadophl, Ha
KOTOpOi OcHOBaHO BbICKa3biBanue B meioM (climbed like ivy), a Takxke ¢ moMOIIbIO
MMEHH TPUIIAraTeJbHOT0 B TMPEBOCXOAHOW cremenu “top most”. Tlocnemuee
yKa3bIBA€T HE TOJILKO Ha JKEJaHWE JOOUTHCSA OMNpEACICHHOW IIedM, HO W Ha
HEOOXOUMOCTh JTOCTHIKCHHS «HAMBBICIICH TOYKHM» B OTPEICICHHON e TEIbHOCTH.

Cpeau BbIIEIAEMBIX Ye€PT OPUTAHCKOTO HAIMOHAIBLHOTO Xapakrepa o0coboe
MECTO 3aHUMAET paroHanu3M. K 3TOMy KOHCTPYKTY CIIEyeT OTHECTH U SMITHPHU3M,
«3IIPaBBIN CMBICI). AHAM3UPYS OTPAKEHHUE TaHHOW YepThl B TekcTax neceH CTHHTa,
ClIeAAyeT MpPU3HATH, YTO OSMIIMPH3M HEPEIKO CBS3aH C JIOTHKOW, CTpeMJICHHEM
NpeABUACTh MOCHeAyIomre CoObITHs. [IprMepoM MOXKET MOCIYXHUTh OTPHIBOK W3
necHu “Something the boy said”:

We set our eyes to the distance
We would find what we would find.

Hcnonp3oBaHue JIEKCMYECKOrO MOBTOPA B paMKax OJHOTO BBICKA3bIBAHUS
yYKa3bIBa€T Ha CIOCOOHOCTH K ACAYKIIUH, JIOTUYECKOMY OCMBICIICHUIO HACTOSIIETO0 U
OyyIiero.

Parmonanu3mM B BOCHPUSITHU OKPYXKAIOIMIEH ISUCTBUTEIBHOCTH MOXET OBIThH
OTMEYEH B CIEIYIONICH CTPOKE TEKCTA MECHU:
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What we sought we did not fear.

Hcnonp30BaHue Tiarojia SMOIMOHAIBHO-UYBCTBEHHOT0 Boctpustus to fear B
OTpHUIIATENILHOW (hOpME B COYETAHUU C TIIAaroyioM Sought, o0o3HavaromuM JeHCTBHE,
MOJYEPKUBAET, YTO HMIUPHUUECKOE BOCHPUATHE JIEUCTBUTEIILHOCTH aBTOPOM
OCYIIECTBIISIETCSI HE TOJIBKO Yepe3 €ro -HMOIMH, HO M HENOCPEICTBEHHYIO
JEeSTENbHOCTb.

Panyonanuctrueckuil B3ris OpUTAHIIEB HA OKPYXAIOLUNA MUP MPEANoiaract
HEOOXOJIMMOCTh YyBCTBEHHOTO BOCHPHUATHS YEro-nu0o0 Uisl MOATBEPKICHUS BEPHI B
JAHHOE SIBIICHHE:

Never saw no miracle of science.

[IpuBeneHHbI (parMeHT OCHOBBIBACTCS HA ACCOIMATHBHOM OKCIOMOPOHE, B
KOTOPOM B OJIHOM CJIOBOCOUYCTAHHH KOPPEIUPYIOT JICKCHUUYECKHUE EIUHUIIBI C
POTHBOITOJIOXKHBIM 3HAaYCHHUEM: CIIOBO Miracle, oTHocsmeecss kK AyxXoBHOH cdepe
HETIOCPEICTBEHHO B3aMMOJICHCTBYET CO CIIOBOM SCIENCE, KOTOpPOe MPHHAJICIKUT
Hay4dHOU cdepe. BmecTe ¢ Tem cienyeT oOpaTUTh BHUMAHME M Ha TJIaroj Saw,
KOTOPBIA yKa3blBa€T Ha TO, YTO B TPOIIECCE BOCIPHUATHUS KaK TyXOBHOW, TaKk M
Hay4YHOU cep BaKXKHEHUIITYIO POJIb UTPAST SMITUPU3M.

Bocrpusitue u orneHka OKpyKawoIled IeWCTBUTEIBPHOCTH Yy OpHUTaHIICB
HEPEIKO OMNPENCIIAIOTCS HAIUYUeM |/ OTCYTCTBHEM JIOTMKH COOBITHI, KOMIIOHEHTa
“3apaBOro cMbicia’:

When the world’s gone crazy, and it makes no sense.

B tekcre mecun “It’s probably me” smement sense dyHkimonupyer B pamkax
YCTOHYHMBOTO BBIpaKEHUs “t0 make Sense”: «HempaBWIBHOCTH» MHpa HAIMPSIMYIO
CBSI3aHA C yTPaTOM «CMBICIIa», JIOTUKU OKPYKAIOIIEH JEUCTBUTEIbHOCTH.

[IpencraBnsercs HEOOXOAUMBIM TOMYEPKHYTh, YTO yKa3aHHBIE KOHKPETHBIC
4epThl OPUTAHCKOTO HAIIMOHAIBHOTO XapaKTepa BBICTYIMAIOT B HEMOCPEICTBEHHOU
B3aMMOCBSI3H JIPYT C JAPYTrOM, U MEXJy OCHOBHBIMH KAaTETOPUSMU HET aOCOIIOTHOTO
pasrpaHuyeHus. Tak, KOHCTPYKT <«JIOM» KOPPEIHPYET C IOHATHEM IPUBATHOCTH
OpuTaHIIEB, a YMEPEHHOCTh B BBIPAKCHUU OIICHKM TAKXKE OMpENEseT PEeueBOU
MparMaTu3M NpeacTaBUTENed OPUTAHCKOTO JUHIBOCOIIMYMA, KOTOPBIE OTINYAOTCS
KOHKPETHON ¥ TOYHOW BepOanmm3amueit, CTpemJeHHneM H30eXaTh H3JIUIITHETO
SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS.

Takum 00pa3oM, B KpEOJMU30BAHHBIX TEKCTAX IIECEH OpPHUTAHCKOIO
ucnoyiHuTenss CTHUHra OTYETIIMBO IPOCIEKUBACTCS HSMIIMPU3M U CXOXKHE C HUM
Ka4yeCTBA, CPEAU KOTOPBIX MParMaTr3M, pallMOHaIu3M, 34paBbiid cMbica. Kpome toro,
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AKTUMBHO MPEACTABIICHBI IPUBATHOCTD, BEKIUBOCTh, CAECPKAHHOCTD, YyBCTBO IOMODA,
3HAYUMOCTh TPAIULMU, LEJNECYCTPEMIEHHOCTh, a TAK)XKE MPUHIUII «YECTHOU UTPBD).
Jlexcuueckuil YpOBEHb CPEJICTB, OTPAKAIOIIUX YEPThl OPUTAHCKOTO HAIIMOHAJIBHOTO
xapaxkrepa, IIPEICTABIICH IAPOKUM HCTIOJIb30BAHUEM OIIPEEIIEHHBIX
CTHJIMCTUYECKUX MpUeMOB (MeTadopa, aHTUTE3a, JINTOTA, OKCIOMOPOH ), @ TAK¥Ke CJIOB
C APKO BBIPAKECHHON OTPULIATEIIBHOW UJIU MOJIOKUTEIIbHON KOHHOTALUEN.
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M.A. /lemeHTHEBA
Huxeropoackuit rocyiapcTBeHHbIH TMHIBUCTHYECKUH YHUBEPCUTET
uMm. H.A. [lo0posrodoBa, Huxuauit HoBropon

A3BIKOBAS KAPTUHA MHUPA
AMEPUKAHCKOU MOJOJEXKHU 50-60 rr. XX BEKA
(Ha MaTepuaJie JIUTEPATYPHI NHUcaTe/Iell OUT-TIOKOJIEHH )

B cratee paccmaTpuBarOTCs XapaKTepHbIE OCOOCHHOCTU SI3BIKOBOW KapTUHBI
mupa (AKM) amepukanckoit mosogexu 50—60 rr. XX Beka, HCCIENYIOTCS KIHOUEBBIC
koHuentel gaHHOM SKM Ha wMatepuane nuTepaTypHBIX NPOU3BEICHUN OUT-
MOKOJICHUSI JUISl BBISIBIGHUSI CUCTEMHOCTH pealu3alliil H3y4aeMbIX KOHIIENITOB B
SI3LIKOBOM CO3HAHUW aMEPUKAHCKOW MOJIOAEXKHU cepeIuHbl X X BeKa.

KaroueBbie cJjioBa: KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHUKA, KOHIIETIT,
JUHTBOKOTHUTUBHBIM TIOJXOM, JIUTEpaTypa OUT-TIOKOJICHUS, TICHUXOJIHMHTBUCTUKA,
SI3IKOBAsi KAPTUHA MUPA.

Maria Dementeva
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Language World Picture of the American Youth
in the 50-60s of the XX Century
(on the Basis of the Beat-generation Literature)

In the following article the author considers all the specific characteristics of
the language world picture of the linguarium under research and the concepts
implemented in the literature of the Beat Generation. On the basis of cognitive
linguistics approaches, the author comes to the conclusion that language world
picture of the American youth in the 50-60s of the XX century is realized through
various linguistic units put in a system.

Key words: cognitive linguistics, concept, the Dbeat generation,
psycholinguistics, language world picture.

[lonsiTne «KapTMHA MHpaA» SBISIETCS OJHAM W3 0a30BBIX TEPMHUHOB,
MCIIOJIb3YEeMBIX B psfie HayK (dhuimocodusi, ICUXONOTHS U T.J.), U U3y4aeTCs C TOYKU
3pEeHHs Pa3IMYHbIX MOAX0J0B U MEeTOAUK. C MO3MLIMM JUHTBUCTUKU KapTHHA MUpa
paccMaTpWBaeTCsl KaK JMHTBOKOTHUTHUBHBIM (DEHOMEH CO3HAHWS WHIAWBUIA WA
LEJIOT0 couuyMa. B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE OCO0O€ BHHUMAaHHUE YIEseTcs
M3YyYECHUIO SI3bIKOBOWM KapTHUHBI MHUPA, UCCIEAOBAHUE KOTOPOM MO CEU JICHb SIBIACTCA
OJIHOW M3 aKTYyaJbHbBIX U 3HAYUMBIX ITPOOJIEM.
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Nzyuenne SAKM sBasiercss chepoil MHTEPECOB TAKMX MEXAUCIUIUIMHAPHBIX
chep 3HAHUM, KaK ICUXOJMHTBUCTUKA M MEXKKYJIbTypHas KOMMYHHKAIUs, 4YTO
TOBOPUT O BaXKHOCTH M AaKTyaJbHOCTH HCCIEIOBaHUI B JaHHOM HaIlpaBJICHHU.
SI3pIKOBasi KapTUHA MHUpAa MPEACTABISAET COOOM CHUCTEMY NpeacTaBileHUd 00
OKpYXaIollleM MHpE, OTPAXKEHHBIX B CO3HAHMM WHJMBHJIA WU COLIMYMa, U MOXKET
OBITh M3y4Y€Ha MOCPEICTBOM aHaM3a KOHIENTOB KaK COCTaBIsAromMX J000il AKM.
JlanHoe MHeHuEe 0OOCHOBAHO TE€M, YTO KOHUENT SIBJSETCS CBOCOOPA3HBIM CHHTE30M
npescTaBieHni 00 OKpY’Karoliei NelCTBUTENbHOCTH B CO3HAHUU ero HocuTtend. [1o
mHeHuto 10.C. CtenaHoBa, KOHIIENT MOKHO MPEACTaBUTb, C OJHOM CTOPOHBI, KaK
«CTYCTOK KYJbTYpbl B CO3HAHHMM YEJOBEKa: TO, B BUJE YEro KyJIbTypa BXOJIUT B
MEHTAJIbHBIA MHUpP YeJOBEKa» W, C JIPYroll CTOPOHBI, KaK TO, «IOCPEICTBOM YEro
YeJIOBEK CaM BXOJUT B KYyJIbTYpy, a B HEKOTOPBIX Ciy4asXx W BIMSIET Ha HeE»
[4. C. 43].

UccnenoBarenu  CUMTAIOT, YTO U3 BCEX CYHIECTBYIOIIMX  METOOB
UCCJIEIOBaHMs KOHLIETITOB HAamOOJiee TOYHBIM SBISICTCS CeMAHMUKO-KOSHUMUGHBIU
ananu3, pa3pabOTaHHBIM oOTeyecTBEHHbIMU JMHrBUcTaMu W.A. CTepHUHBIM W
3.J0. TTonoBoii. OH BKIItOYaET B ce0s1 CIAEAYIOLIUE ITAMbl UCCIIET0BAHUS:

1. TTocTpoeHME HOMUHATUBHOTO MO KOHLIETTA.

2. AHanu3 W ONHCAaHUE CEMAaHTHUKH SI3BIKOBBIX CPEJICTB, BXOJIAIIUX B
HOMUWHATHBHOE M0JI€ KOHIEITA.

3. KoruutuBHast HHTEpIIpeTaIUs PE3yJIbTaTOB OMUCAHUS CEMAHTUKH SI3bIKOBBIX
CPEICTB — BBISBICHHE KOTHUTHUBHBIX NPU3HAKOB, (POPMUPYIOMIMX HCCIETyEeMbIH
KOHLIETIT KAK MEHTAIbHYIO €IUHHUILY.

4. Bepudukaiys 1moaydyeHHOTO KOTHUTUBHOTO OMHUCAHUS Yy HOCHUTENEH S3bIKa
[3. C. 160].

JlanHbIli MeTon OBLT KCIOJIb30BaH aBTOPOM B HCCIICIOBAHUHU  SI3bIKOBOM
KapTUHBI MUpa aMepukaHckod mosonaéxku S50-60 rr. XX Beka, 4TO IO3BOJIMIIO
Haubosee TOYHO W TMOAPOOHO PACCMOTPETH OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS
M3y4aeMOro JIMHTBOCOUMYMA. SI3BIKOBBIM MaTE€pHAIOM MOCIYXWIH JIUTEPATYPHBIE
MIPOU3BEICHUS MUCATENIEeH U MO3TOB 3M0XU OUT-MOKOJIEHUS, BKJIIOYaroue B ceds 36
mooM u 3 poMmaHa, CO3JaHHBIX mHcaTenaMu-OuTHuKamMu. Cpenu HUX ObUTH
npoaHaym3upoBaHbl pomanbl [xeka Kepyaka «B mopore» (“On the Road”, 1951 1.),
«bpomsrn JIxapmer» (“The Dharma Bums”, 1958 r.), poman Yunbsima beppoysa
«Haroit o6en» (“Naked Lunch”, 1959 r.), mosmbl Amtena I'mu30epra, Jloypenca
®epnunrerrty, ['peropu Kopco.

B xone wuccienoBaHus ObLIM BBIIEICHBI HECKOJIBKO KIIOUEBHIX KOHIIETITOB
S3bIKOBOM KapTHHBI MUpPA aMEPUKAHCKON MOJOJEKHU TOTO BPEMEHU, KOTOPHIE MOTYT
ObITh pPaHXHUPOBAHBI IO CTENEHU CBOCH YAaCTOTHOCTH TMPOSBICHUS B S3BIKOBOM
MaTepHualie U MPEeACTABICHBI B BUJE CIEIYIONIEH CXEMBI:
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OCHOBHOM KOHIIEIT F R E E D O M
!
MCHECC 3HAYNMBIC KOHIICTITHI HOM E )41 ROAD
l
cneumbnqecm/le KOHICIITHI M AD N ESS )41 AD D I CT I O N

Konuent FREEDOM sBnsercs rnaBHbiM KoHLenToMm uccinenyemon KM, tak
KaK B KQXJIOM W3 UCCJIEAYEMbIX JTUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN MOXKHO BCTPETUTH €TI0
s3b1koBbIe TiposiBiieHus. Konnentet HOME u ROAD sBnsitoTcsi MeHee 3HAUMMBIMH,
TaK Kak BCTPEUArOTCsS HE Tak 4acTo, kak riaBHbii koHuent FREEDOM, oxnako
MPOSIBJISIIOT ce0sl KaK €ro COCTAaBJISAIONIAsl YaCTh, HAXOSCh B TECHOM B3aMMOCBSI3U C
HuM. Konnentst MADNESS u ADDICTION  sBastorcs  cnenuduuecKuMu
KOHIICTITAMH, XapaKTePHBIMH TOJBKO JJISI SI3BIKOBOTO CO3HAHUS HCCIETyEeMOro
JUHTBOCOIIMyMa. B mepByro ouepens OylneT paccMOTpeHa peaau3aiidsi OCHOBHOTO
koHnenta FREEDOM B s3bIKOBOM KapTHHE MHpa aMepUKaHCKOW Mmonoaéxu 50—
60x rr. XX Beka Ha MaTepHalie paHee YIIOMSHYTHIX JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUM.

CornacHo ajarOpuTMy CEMaHTUKO-KOTHUTHBHOTO aHalii3a TEPBBIM ATaroM
UCCJIEIOBAaHUS KOHIEMNTA SIBISIETCS MOCTPOCHHE HOMHUHATHBHOTO mojs. /s atoro
HY’)KHO YCMAHO8UMb K1I04eeyl0 HOMUHAYUI0 KOHYenm — B HACTOSIIEM
UCCIICIOBAHUN TAKOBBIM sIBIIsieTCS HoMuHarus freedom, kotopas obJsagaer
CTHIIUCTUYECKON HEHTPAIIBHOCTHIO U 0000IIEHHOCTHIO CEMAaHTUKH.

CrnenyromuM IIaroM TMEpBOTO dTama SBIACTCS YCMAHO61eHUe A0pa
HOMUHAMUBHO20 NOJA, YTO TOJpa3yMeBaeT BKJIIOYEHUE HamMOOJiee aKTyaJIbHBIX
acconManuii ¢ KoHuenrom. s karodeBoil tekcembl freedom BO3MOKHO NPUBECTH
pSl CHHOHUMOB, KOTOpbIE MOTYT OBITh BKJIIOYEHBI B SIAPO HOMUHATHBHOTO TIOJIS
JAHHOTO KOHIIETITA M KOTOPBIE TaK)Ke BCTPEUAIOTCS B MCCIEIYEMBIX JTUTEPATYPHBIX
npousBeacHusx: independence, ability, opportunity, right, facility, play, power,
privilege, full swing, own accord.

Cnenyouuii mar — ycmanoenenue nepugepuu HomMuHamuenoz2o noan. W3
XYJI0’KECTBEHHOTO TEKCTAa U3BJIIEKAIOTCS HOMUHAIIMM BHUAOBBIX PAa3HOBUIHOCTEU
JEHOTaTa KOHLENTA W OTIAEIbHBIX MPU3HAKOB KOHIIENTA, YTO IMO3BOJIAET BBIACIUTH
MEHEE 3HAauyMMbIE€ acCOLMAallUM, 3aKpEIUIEHHbIE B CO3HAaHUM uUHAUBUIA. CTOUT
OTMETUTH, YTO 3/I€Ch Pa3TPAHUYUBAIOTCS OJNVDKHSA U JAIbHSS nepudepun KOHIENTa
B 3aBUCHMOCTH OT CTETIEHU UX BaXKHOCTU U YACTOTHOCTH YMOTPEOICHUSI.

JI71s1 moCTpOeHUsl dauxcHenl nepughepuu Npyu aHAIU3€ TEKCTOB JIUTEPATYPHBIX
MPOU3BEICHUI MOXHO BBIACIUTh WHIWBUAYaJIbHO-aBTOPCKUE HOMUHAIIMU KOHIIETa
freedom, koTopbie MoryT OBITh BKIIFOUCHHI B s1ipo KoHIenTa: mad to live, mad to talk,
mad to be saved; wild; brawling; with abundance; everything ahead of me; driving
away from people; it's good-bye; beneath the skies; experience; rich with possibility;
raggedy madness; riot of our actual lives; away from home u ap.
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S3BIKOBBIE E€OWHHUIIBI, COCTABISIONINE OAIbHION hepugepury KOHLENTA
freedom, umMeroT YeTKyr0 MHIUBUAYAIbHO-aBTOPCKYHO HAKIOHHOCTB: Without getting
tired of it; keep rolling under the stars; a grapy dusk; at the dividing line between the
East of my youth and the West of my future; the point of ecstasy; timeless shadows;
wonderment in the bleakness of the mortal realm; | had died and been reborn
numberless times; the stability of the intrinsic Mind; anonymity in the world;
disappear somewhere; pathos; joy, kicks; disillusioned; | found myself u mp.

Takum 00pa3oM, MOXKHO COCTaBUThH CIEAYIOIIYIO CXeMY sjipa U nepudepuun
AHAJIM3UPYCMOT'O KOHIICIITA:

keep rolling
under the stars

without getting
tired of it

a grapy dusk

the point of
ecstasy

the stability of the wild

intrintic Mind

mad to live

brawlin,
€ wonderment in
the bleakness of
the mortal realm

mad to talk

everything

facility ahead of me

anonymity in the
world

riot

play independence

raggedy
madness

ability ~ °Pportunity
L own
privilege right 3ccord,

full swing

driving
away

died and reborn
numberless times

disappear
somewhere

rich with
possibility

experience
beneath the skies

I found myself

pathos

disillusioned

CnenyromuM 53TalioM CEMaHTUKO-KOTHUTHBHOTIO HCCJIEIOBaHUS KOHLEITA
ABJISIETCS. AHAIU3 U ONUCAHUE CEMAHMUKU A3bIKOGHIX CPEOCHmE, 6X00AUUX 6
HOMUHAMUBHOe nojie KOHuenma. JIns OCYIIECTBICHMS] JAaHHOTO JTama Obll
NpUMEHEH KOMIUIEKCHBIA METOJl aHaiu3a CIOBapHBIX NeOUHUIIMMA, UCTOYHHUKAMU
KOTOPBIX SIBISUINCH ~aHTJIOS3BIYHBIC TOJKOBBIe cioBapu Oxford Dictionary,
Cambridge Dictionary, Collins English Dictionary, Macmillan Dictionary. C
MIOMOIIBI0 JaHHOTO BHAA AHAJIN3a, 4YacTO MPUMEHSIOUIETOCS IMPHU HUCCIEIOBAHUU
JICKCUYECKON CEMaHTHKH, MOYKHO BBIICTUTH a0COIIOTHOE TIaBHOE 3HaueHue freedom
B aHTJIOS3BIYHOM cO3HaHWH. B Tabmuie Nel mpenctaBiieH KOMIOHEHTHBIA aHAU3
nekcembl  freedom, OCyIIECTBICHHBIM IMOCPEJACTBOM  BBISBICHUS OOIIUX U
Pa3IMYMMBbIX IPU3HAKOB JJAHHOTO MOHSTHSI.
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Ta0nuna 1.
the right to do what the state of not | familiarity or the power or liberty to
freedom you want, make being openness in speech or | order one's own actions
your own decisions, imprisoned or behavior
and express enslaved
your own opinions
Oxford + + + -
Dictionary
Cambridge + + - +
Dictionary
Collins + + +
English +
Dictionary
Macmillan + + - +
Dictionary

Wtak, mpu UCCIECIOBAaHMM CJIOBapHBIX jAcpuHMIMNA Jjekcembl freedom
BBISICHWIOCH, YTO €€ CEMaHTHYECKOe 3HAUCHHE MPAKTHUYECKU HACHTUYHO B KaXKIOM
U3 YKa3aHHBIX AaHTJIOS3BIYHBIX CJIOBApeil, YTO IMO3BOJIAET MPUUTU K BBIBOAY, YTO
CO3HAHHME aMEPHUKAHCKOTO JIMHTBOCOIIMYMa COJIEPKUT OO0Iee BOCHPHUATHE U
IMOHMMAaHWE JaHHOTrOo KoHIenTa. Apxucemamu freedom sisisrorcs: the rightto do
what you want, make your own decisions, and express your own opinions u the state
of not being imprisoned or enslaved, uro roBoputr 06 aMOMBaIEHTHOCTH IAHHOIO
HOHSITHSL. C OJHOIM CTOPOHBI, 3TO ¢cBOOOaa rcuxonoruueckas (do what you want, make
your own decisions and express your own opinion), a ¢ apyroii — ¢usnueckas (not
being imprisoned or enslaved). Takum 00pa3oM, MOKHO pa3JeiIMTh KOHIEITYaILHOE
3HaueHue freedom, ocHOBBIBasCh Ha XapakTepe peaau3allid JaHHOTO MPH3HAKA B
BUje (HU3MYECKOTO WM HE(PU3NYECKOTO BO3NIEUCTBUS HA CO3HAHWE WHAMBHUAA WU
LEJI0r0 COoIuyMa.

3areM ObUT UCTIOJIB30BAH METOJ CIUIOIIHON BHIOOPKU IUTAT U3 JIUTEPATYPHBIX
OPOU3BEIICHUN Uil  TMOATBEPKIEHUA  PE3YJbTaTOB, IMOJYYEHHBIX B  XOJE
KOMILUIEKCHOTO aHann3a. BeISICHUIOCH, UTO JJIs1 MOJIOJIOT0 aMEPUKAHIIAa TOTO BPEMEHHU
MOHATHE O CBOOOJIE Pa3eICeHO HA MEHTAIBHYIO M (PU3UYECKYIO COCTABIISIONIUE, T.€.
MpearnojgaraeT OTCYTCTBUE OTPAaHUYCHHI B BBIOOpE, KAaK >KUTh, KAKUM MOPAILHO-
HPaBCTBEHHBIM IpaBUJaM CJEA0BaTh, a TaKXKe MepeMenaThCsl B MPOCTPAHCTBE
Xa0TUYHO, OYKBaJBHO IMYTEHIECTBOBATh 0O€3 eI M MapuIpyTa CJIeIOBAaHUS.

CrnenyrommM 3TarioM CEMaHTHKO-KOTHHTHBHOTO aHainu3a kosienrta freedom
ABJISIETCS BepU(UKANUA TOJYYEeHHOr0 KOTHUTHMBHOIO ONHUCAHUSI Y HOCHUTeJIeil
si3bIKA. BBl MCMONIB30BaH METOJ| OMPOCa C MOMONIBI0 320YHOTO aHKETUPOBAHUS Ha
onnaitn tiarpopme Facebook. PecnonneHTamm sBISUIHCH 56 aMEpUKAHCKHX
rpaxaad ot 30 10 55 JeT, KOTOpblE 3HAKOMBI C JUTEPATypOill OUT-TIOKOJEHUS WU
yBieKkatoTcst eil. JlaHHpIi BBIOOp KpuTepweB OTOOpa OIpalimBaeMbIX — OBLI
00yCJIOBJIEH TE€M, UTO MPEACTABUTENIHU JAHHOW TPYIIIbI JIUI SIBIASIOTCS HOCUTEISIMHU
s3bIKa, OHM 3HAKOMBI ¢ (puinocodueil U uaeonorve ABUKEHUS OUTHUKOB, a HX
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BO3pacTHasi BapUATUBHOCTH TO3BOJISIETCS HAWOOJIEe TOYHO DPACKPHITH PeaU3aIUIo
kouiiernrta freedom B ux sI3bIKOBOM CO3HAHUMU.

B ompoce pecnonneHtsl oTBeuanu Ha Bompoc “‘What does ‘freedom” as a
concept mean to you? Give your associations using nouns and adjectives to it” B
CBOOONHOW (¢opMe, YTO TMO3BOJWIO TOJYYUTh HEOOXOJIUMBIC AacCOIHALUU
UCIIBITYEMBIX C UCCEAYEMBIM KOHIIETITOM, BO3HUKAIOIIHNE B NX CO3HAHUHU.

Pe3ynbTaThl OHIAH-0MIpOCa MpeCTaBICHBI B TA0IHIIC 2.

Tabnuma 2.
Accoyuayusn c konyenmonm freedom Yacmomnocmos (u3 56)

independence 55
ability 48
travelling 31
home 25
power 17
creativity 17
holidays 14
wish 2
privilege 2

Takum oOpazom, caMbIMU TOMYJSPHBIMH OTBETaMHM Ha 3aJIaHHBIA BOTIPOC
cranu accoranuu independence, ability, travelling, uro moaTBepmaer pe3yabTaThl
UccliejoBaHus KoHIenTa freedom: ameprKkaHIIbl CUUTAIOT, YTO CBOOO/IA TOKHA OBIThH
U MCEHTaJIbHOW (0T 0Os3aHHOCTEH, Hampumep), U (PU3HIECKON (BO3MOXKHOCTH
CBOOOJIHO TIEpEeMEIaThCs MO0 MHUPY, MyTEHIeCTBOBATh). JlaHHBIC MOHATHS W OBLIN
PACKPBITHI B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUSX MMUCATENICH OUT-TIOKOJICHUS.

Bonee Toro, B pe3ynbrare MCCIIEIOBAHUS IMOJYYCHBI BBIBOJBI, YTO SI3BIKOBAS
KapTHHAa MHUpa aMepukaHckor Mojoaéxu 50—60 rr. XX Beka mpeacTaBiseT cOOOM
MHOTOYPOBHEBYIO CHUCTEMY, 3aBUCSIIYIO OT B3aUMOJCHCTBUSA PA3TMYHBIX KOHIIETITOB
Mexay coboi. Konmenr FREEDOM sBnsercss T1iaBHBIM B KOHIENTochepe
uccienyemonr KM, oOKa3bIBa€T HENOCPEICTBEHHOE BIMSHHE Ha JAPYrue MEHee
sHaunMblie koHnentel (HOME, ROAD, DEATH, WAY, ADDICTION),
COCYIIIECTBYIOIINUE B SI3BIKOBOM CO3HAHUW aMEPUKAHCKON MOJIOJEKU TOTO BPEMEHHU.
Konnenter HOME u ROAD sBnsitoTcsi MeHee 3HAYMMBIMU B SI3bIKOBOM KapTHHE
MHPE HMCCIETYEMOI0 MOKOJEHUSI MOJIOJIBIX JIIOJIEH, OJTHAKO TaK)Ke MPEACTABJICHBI B
AX CO3HAaHUM M HaAXOMATCS IOJ BoO3AeciicTBHEM rmiiaBHoro konmnenrta FREEDOM.
Konnenter MADNESS u ADDICTION npeacTtaBiastoT coO0OW €IWHHUIIBI, KOTOPBIC
MOT'YT OBITh BBIJICJICHBI TOJIBKO B 0CO00 CIEIU(DPUICCKUX CITydasX B 3aBUCUMOCTH OT
AKCTPATMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH UX MHIUBUAYAIBHO-aBTOPCKOT'O BOCTIPUSITHS.

Bce nepeuunciennsie KOHIENTH (POPMUPYIOT KOHIIENTYAIbHYIO IIEJIOCTHOCTD U
XapaKTEepHU3YyIT MOJIOJIBIX amepukaHieB S0—60 rr. XX Beka Kak JIIOJEH, JKeTaronmxX
JI0Ka3aTh OONIECTBY Ba)XHOCTh OOpBHOBI 3a OOpeTeHHE MOMJIMHHOM CBOOOABI OT
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HaBA3aHHBIX YCTAHOBOK B PA3JIMUYHBIX cPepax *KU3HU, UCIOJIb3Ys pa3HbIE METOJbI U
CHocoObl  OCYHIECTBIEHUSI 3Toro. Takum o00pa3oM, s3bIKOBas KapTHUHAa MHUpa
amepukaHckod wmonoaéxu 50-60 rr. XX Beka mnpexacraBisier coOOM UYETKO
CTPYKTYPUPOBAHHYIO CHUCTEMY KOHIIETITOB — MPEJCTABICHUI O MHUpE, BhIPAXKEHHBIX
MOCPEICTBOM PA3IUUYHBIX S3bIKOBBIX CPE/ICTB.
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KOHIEIITOJIOI'MYECKOE HHOJIE JUCKYPCA CTPAXA
(Ha mpuMepe HOBOCTHOI0O KOHTEHTA)

Cratbs  TOCBAIEHA  aHAIM3y  SI3bIKOBOM  peanu3alli  KOHIIENTOB,
COCTAaBIIAIOIIMX KOHUENTYaJbHOE MPOCTPAHCTBO AUCKYpCa CTpaxa MPUMEHHUTEIbHO K
MaTepHually HOBOCTHBIX TEKCTOB. Ha ocHOBe aHanu3a MOHATUHHON COCTaBISIOIIEH
KOHIENTOB CJEJaH BBIBOJI O SIIEPHOM 3JIEMEHTE KOHCTPYMPOBaHUS IUCKypca cTpaxa.
JlaHbl TIpUMEpPBI S3bIKOBOM PEMpe3eHTAIMU TPEX B3aUMOJIEHCTBYIOIIUX KOHIIEIITOB!
CTpax, CMEPTh U Bpar.

KaroueBble ciaoBa: [UCKypC, KOHIENT, HOBOCTHOM TEKCT, HOMMHAIIMS,
CUHOHHMMHMSI, CTpaXx.

Kseniya Kolesnichenko
Volgograd State Socio-Pedagogical University

Conceptual Space of the Fear Discourse
(on the Basis of News Content)

The article is devoted to the analysis of the language realization of the concepts
which constitute conceptual space of the fear discourse related to the news content.
The analysis of the conceptual components results in the conclusion about the core
element of fear discourse. The examples of language representation of three
interacting concepts — fear, death and enemy — are given.

Keywords: discourse, concept, news text, nomination, synonymy, fear.

CtpemutenbHOe pa3BUTHE WHOOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH  IO3BOJISET
CpelcTBaM MaccoBOW WH(GOpMAIMM OKas3biBaThb BCE Oouiblliee BIHUSHHE Ha
MHUPOBOCIIPUATHE TIoNTydaTeneid nHpopmanuu. 3a4acTyio nepBoe IeHCTBHE, KOTOPOE
YEeJIOBEK COBEpPIIAET C YyTpa, 3aKIOYAETCsl B O3HAKOMJIEHUH C TIOCJIEIHUMHU
COOBITHSIMHU U TIPOUCIIECTBUSIMU B MHPE.

HoBocTHble coo0uieHrs pacipoCTPaHsIIOTCS TaK YaCTO U CTPEMUTENBHO, YTO Y
Hac OOBIYHO HE XBAaTaeT BPEMEHH Ha aHATU3 MOJTy4aeMOil HH(POPMAIIHH.

[loa HosocmubimM mexkcmom B HaCTOAIIEH paboTe MOHUMAETCS «0a30BbII TEKCT
MaccoBoil  mHpopMmanuu, —peamusyomuii  UHOOPMATHBHYIO — QYHKIUIO U
XapaKTePU3YIOMHUIACS YCTOMYUBBIM COUYETAHWEM MPHU3HAKOB TEKCTa U KOMIIOHCHTOB
ero coaepxanusn» [2. C. 60].
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Hecmotpss Ha TO, 4TO (YHKIHMS HOBOCTHOTO TEKCTA — UHBOpMamuseHas,
T.I'. IoOOpOCKJIOHCKAsi OTMEYAaeT, YTO HOBOCTUM HUIPAIOT 3HAYUMYIO pOJb B
dbopMupOBaHUN KYJIBTYPHO-UIEOJOTHYECKOTO KOHTEKCTA 3a CUET HAJIMYMS «0CO00M
TOHAJbHOCTH», OTPAXalOlIe CUCTEeMY LEHHOCTEHM aJpecaHTa HOBOCTHOTO
cooOmeHust. JlaHHOe yTBEpXKJeHHWE BCTyNaeT B MNPOTUBOPEUYHUE C TE3UCOM 00
o0si3aTeNlbHOM  OOBEKTUBHOCTH W HEMPEJB3ATOCTH B OCBEHICHUU COOBITUM U
BBISIBJIIET OCHOBHYIO TIPOOJIEMY COBPEMEHHOM HOBOCTHOM  IKYPHAIMCTHUKH,
3aKJTIOYAIONIYIOCS B CIIOKHOCTH pa3rpaHudeHust THGOPMAIlUU U OISHKH.

I[Ipyu sTOoM HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO HEKOTOPHIMU HCCIEAOBATEISIMU
(E.B. BacunbeBa, T.I'. loopockinonckasi, M.U. Uepkac u jap.) B  KadyecTBe
Pa3HOBUAHOCTH  HOBOCTHOTO  TEKCTa  BBIACISIETCS TEKCT  UHGOPMAYUOHHO-
ananumuyecku, MojA KOTOPbIM TMOHUMAETCS PACUWUPEHHbIU B8APUAHM HOBOCHHO20
mexcma, OMAUNAIOWUICA Haauduem anaiumuyeckou yacmu. T.e. B JaHHOM BapHUaHTE
HaJU4We OIGHKM ¢ MHEHHUS SBIAETCS 00s3aTebHBIM, HO HE OCHOBHBIM
KOMIIOHCHTOM, a pasrpaHuyeHre WHQPOPMAIMOHHON H aHAIUTHYECKOW dYacTei
SIBJISICTCS IPU3HAKOM «Ka4eCTBEHHOU XypHanmuctuku» [2. C. 60—64].

Tem He MeHee, 3a4acTyr0 OBIBACT CIIOKHO OMNPEASTUTh (PYHKIIMOHATIBHYIO
NPUHAIIEKHOCTh HOBOCTHOT'O TEKCTA, MOCKOJIbKY CYObEKTUBHBIN KOMIIOHEHT MOKET
OpraHWYHO BILJIETATHCS B KaHBY TEKCTAa, CTAHOBACH €r0 HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM,
4TO OO0JIee HE MO3BOJISIET €r0 pacCMaTpUBaTh Kak MH(GOPMAIIMOHHBIN U O0BEKTUBHBIN
TEKCT U JTa€T BO3MOYKHOCTh CUUTATh €ro TEKCTOM C 3JIEMEHTOM CYITECTHUH, T.€.
Cy22eCmMUuBHbIM MeKCHOoM.

[lon cyeeecmuenocmuio MOHUMAETCS «MOAa4a HHPOPMAIIUU, BOCTIPUHUMAEMAast
0e3 KpPUTHUYECKOM OIEHKM, W OKa3bIBaIONIasl BIMSHHUE HA TEYECHUE HEPBHO-
ncuxXuueckux npoieccon» [6. C. 205].

B mactosimieit pabore MOHATHE HOBOCTHOTO TecTa OYIET HCIOIb30BAaHO B
CBOEM IIMPOKOM 3HAYEHUHM B CBA3U C OTCYTCTBUEM CTPOTUX KPUTEPUEB
pasrpaHUYeHUs HOBOCTHOTO ¥ HH(POPMAIIMOHHO-aHATUTHIECKOTO TEKCTOB.

OnHUM K3 YaCTOTHBIX CYITECTUBHBIX KOMIIOHEHTOB B YCJIOBHUSIX COBPEMEHHOMU
KU3HU SBIIETCA HOMOLHMS CTpaxa. B pe3ynbraTte nOpoBEAEHHOTO WCCIEAOBAHUS
(MaTepuanoM mociyxmwin O6osee 500 HOBOCTHBIX TEKCTOB M3 TAaKMX WM3JIaHUU, KaK
H3zeecmus, Poccuiickas eazema, Ceéoboonas npecca, Becmu.ru, PUA Hosocmu,
RussiaToday, Hesasucumas eazema W 1p.) YAaJIOCh BBISIBUTH HECKOJIBKO TPYIII
MPUEMOB, UCTIONB3YIOUIMXCSI B HOBOCTHBIX TEKCTaX JJis BHEApeHus: cTpaxa. OHOU 13
TPYIII SBJISIETCA MPSIMasi alleJUIALUSA K KOHIIEIITaM.

[Ipu uccnenoBaHUM KOHILIENTOB B Kay€CTBE OCHOBAHUS OYIyT HUCMOJIb30BaHBI
TEOPETUUECKUE TMOJ0KEHUST Bonrorpaackoi JHHIBOKOHLENTOJIOTMYECKOW IIKOJIBI;
M0Jl KOHYenmoMm TIOHUMAETCSl «MEHTaJbHOE 00pa3oBaHME, MPECTaBIIONIEE COOOM
XpaHALIAICA B MAMSATH YEJIOBEKA 3HAYMMBIM OCO3HABAEMBIM W THUIU3UPYEMBIN
¢dbparment onwitay [4. C. 7].
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[Ipu aHanu3e HOBOCTHBIX TEKCTOB OBLIO OOHAPYKEHO B3aUMOJEHCTBUE TAKUX
KOHLIENITOB, Kak cmpax, cmepmb WU 6pae. OOpalieHue K MaTepuany
JIEKCUKOTpapuUYECKUX U3aHUN OOHAPYKUBACT cleaytonye AeHUHUITIN HOMUHAIIAM
KOHIICTITOB:

1. Cmpax — ouenv cunvbHwvlli ucnye, cunvHas 6osa3ue [S. C. 772]; cmpacmy,
0053Hb, pOOOCMb, CUNbHOE ONAcCeHUe, MPEGOHCHOEe COCMOAHUE OYWU OM UCnYed, Om
epozauge2o unu sooopascaemozo beocmeus [1. C. 335].

2. Cmepmv — npekpawjenue xcusneoesmenvrocmu opeanuzma [5. C. 735];
KOHely 3eMHOU JHCU3HU, KOHYUHA, pasziydenue oyuu ¢ meaom [1. C. 235].

Konuentel cmpax u cmepms cOMMXKAIOTCS MO OOpPa3HOMY KOMIIOHEHTY
COJICp)KaHMsI, YTO TPOSBIIETCS B TaKUX YCTOWYMBBIX BBIPAXKEHUSIX, KaK Cmpax
cmepmu, cmepmo no epexam cmpawra [1. C. 335], cmpaxoe mHoco, a cmepmsb 00Ha,
cmepmuniti cmpax [1. C. 235-236], 6 cmepmuom cmpaxe [7. C. 734], a taxxke 1o
BO3MOKHOCTH CHHOHUMHUYECKOW 3aMEHBI cmpax Ha cmMepms B QYHKIIUW Hapeuus MpH
yIOTPeOJICHUN B 3HAYCHUH 0ueHb MHO20 (cmpax | cmepmb kak MHO2O U-11).

3. Bpae — uenosek, komopwlii HAXOOUMCS 8 COCIMOAHUU BPANCObL C KeM-HUDYOb,
npomusHuk [1. C. 322].

CBsi3b KOHIIETITOB Cmpax W 8pac MEHee BhIpaKeHa, HO OOHapy>KHMBaeTcs B
CICAYIOINX  TOJKOBAaHUAX: cmpax —  (nepen.)  Kmo-iubo,  umo-nuobo,
npeocmasisouee yeposy; epaz — mo, ymo npurocum 3o, épeo [3. C.835].

Takum 06pa3oM, MOKHO CI€NIaTh BBIBOJ O CONMKEHUU TPEX paccMaTpUBAEMBbIX
KOHIIENITOB HA OCHOBE KOMIIOHEHTa cmpax, 4YTO JellaeT JIaHHbIA KOHIIETIT
JTOMHHAHTON aHATU3UPYEMOTr0 KOHIIENTYalbHOTO TOJIS.

[lpsimast  amemnsinuss K = KOHIIENMTaM  HauOoyiee SIBHO  MPOSIBISIETCS B
SKCIUIMIIUTHON HOMUHAUKU. PacCMOTpUM aneusIuio K CTpaxy:

«...HATO — anvanc, komopuwiii 8 ceoe 8pems u co30a8aics Ol YCMPAuleHUus
Mocksuvl...» (Tacc, 15.03.18).

«Tem e6pemenem npeononoxcenuss o cmepmu Crkpunaneil Ha >3mom ¢hoHe
Kaxcymecs — 6ce  6Oonee  peanucmuunvimu. Cmpauwinple  002a0Ku  038Y4UIU
HEO0OHOKPAmMHO U poocmeeHHuKu, u noavzosamenu Cemuy (Ympo.py, 19.10.18).

BknroueHue B TEKCT Pa3iIn4YHbIX KOMIIOHCHTOB CHOBOO6paBOBaTCHbHOﬁ
mapaanurmMbl JICKCUYECKOM CAVMHHULLI cmpax ABIIACTCA HanOoJIee YaCTOTHBIM CITOCOOOM
O6paIHeHI/I}I K KOHICIITY. ITomumo 9TOr0, MOXHO OTMCTUTH HCIIOJb30BaAHUC
CHHOHHMOB paSHOﬁ CTCIICHHN MHTCHCHUBHOCTMU:

((HCZI’IOMHMM, poccudcxo-mpawzbcmte OMHOWEHUA 06ocmpwlu0b nocie mpaeeduu C

camonemom Hn-20 ¢ Cupuu. <...> Mecmuvie CMU mym oce okpecmuiu npoucxoosujee
"Kowmapom", a ogpuyuanvrvle 1uya paspazunuce yepozamuy (Ympo.py, 07.10.18).
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Oco0eHHO WHTEPECHBIMH C TOYKH 3pEHHUs aHalu3a SBISIOTCS TEKCTHI, B
KOTOPBIX OOpalmieHne K CHHOHUMaM MPOUCXOAMT HECKOJIBKO pa3, HO C KaKIbIM
MOCJEAYIONIMM ClTydaeM BbIOMpaeTcs cJIOBO ¢ Oojee crnaboil CTUIMCTUYECKOU
OKpacCKoM:

«Hu3zko nporemeswiuii Hao Boponesicem camonem npusen 6 ymcac mypucmos.
<...> Bozoywmnoe cyono mamyzano e3pocivix u oemeu. <..> 18 oxmsabps Hao
Boponescem, no cnosam ouesuoyes, 0080J1bHO HUZKO NPOIemell CAMOLen, Ymo He Ha
wymky nepenyzano niodeu. <..> Ilpouzowen OocmamouHo HenPUAMHbLIL
unyuoenmy (bnoxnom, 19.10.18).

PaCCMOTpI/IM CpCACTBaA alcsIIu K KOHICIITY Bpar. B JaHHOM CJIy4ac TAKKE
HauoOoJjiee SIBHBIM CIIOCOOOM SIBISETCS npsaMass HOMHHalUA HIM CHUHOHHUMHYCCKHC
3aMCHBI.

«Dopmyna ompasiaowezo sewecmsa? Kaxas maxas gopmyna, Kak MOMICHO
0eUmbCsl KAKUMU-MO NOOPOOHOCMAMU Oeld C 0OBABIEHHbIM 8PAZOM — UMO MONCHO
NpOMUBONOCMABUMb MAKol He300poeotl 1ocuke?» (Mzeecmus, 15.03.18).

«4Ymobvl coxpaHumsv 60eHHOE NPesoCX00CMB0 8 IMOM MHO2ONONAPHOM Mupe,
Mbl  QONHCHBI  OYyMAmb, MAHEBPUPOBAMb, 3A600UMb NAPMHEPOS U  GHEOpPAMb
uHHOBayuU TyyuLe, yem Hawu npomueHuxuy (Tacc, 21.03.18).

Taxxe BCTpedaroTcsi onmucaTelbHbIE KOHCTPYKIIMH, HCTOIB30BAHHE KOTOPBIX
00BSCHAETCS HEOOXOAUMOCTBIO BEIPA3UTh OTHOIIIEHUE KOCBEHHO:

«Aemopamu 3a2080puiuiecKux HOCMAHOBOK (MACCOBBIX PACCMPENO8 — NPUM.
asmopa) Hazvleaomca audepansl <...>, yceararoujue papyuiunms mpaouyuoHHbsle
amMepuKancKue WeHHOCmu (npaso Ha Cc800O0OHOe HOUleHue Opyxicus) u omoamo
Amepuxy na pacmepsanue muepanmosy (PHUA Hosocmu, 20.10.18).

[Ipu oOpameHun K KOHIENTY «CMEPTh» OJHOCIOBHOW HOMHMHAIIUH
OKa3bIBA€TCS HENOCTATOYHO, B CHJIy 4YE€ro 4Yamle BCTPEYAKOTCS YCUIUTEIbHBIC
KOHCTPYKIIHHU:

«Bocembv amepuxanckux eoenHocayxcawux no2udOau 6 mapme 6 Hpake u
Cupuu, u smom mecsy cman <CAMblM CMEPMOHOCHBIM» 014 [lenmacona 3a ece
8peMs  NposeodeHusi BOEHHOU Onepayuu Npomus paoukaibHOU  2PYNIUPOSKU

«Ucnamckoe 2ocyoapcmeoy (UI'*) 6 smux apabekux cmpanaxy (NewsFront,
01.04.18).
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B cnydae ¢ maHHBIM KOHLENTOM CJIEAYyET OTMETUTb, YTO B CHIIy 4YacTOMN
BOCIIPOM3BOJIUMOCTH, OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA HOBOCTEH HA TEMY CMEPTH, MpsMast
HOMUHAIUS WM YMOLIMOHAIBHO HEOKpAIEHHAs CUHOHUMUS OTKJIMKA Y MYyOJUKH HeE
BBI3BIBAET, YTO CBHUIECTEIBCTBYET O CHHU)KCHHUM BOCIPUUMYHUBOCTU K HETATUBHOU
uHQoOpMallMM W  YKa3blBA€T HAa TOTEPI0 TAKUMHU CJIOBAMU  HW3HAYaJIbHOMU
SMOLIMOHAJIILHON HATPY3KH:

«Cynpyeu uz Poccuu nocuéau nocne nadenus apeH008aHHOU UMU MAUUHBL C
obpuisa evicomoti 30 memposy (I'azema.ru, 20.10.18).

«Eeponetickuii  cow3 evbipasunl 00eCNOKOEHHOCMb 8 C6A3U CO CMEpPMmblo
cayoogckoeo  oicypHanucma  Jowcamana Xawyooxcu, ommemus — «uoKupyroujee
Hapywenue Benckoil koneéenyuu o Koucyabckux chowenusix 1963 zooay (RT,

20.10.18).

Takum 00pa3oM, MOKHO CJEJIaTh BBIBOJ O 3HAYMTEIBHON POJIM HOMUHAIIUH U
CUHOHHMMMHM TIPH OOpAICHUU K KOHIICTITAM CHMIpAx, cMepms U 8pdae, 9YTO OOBSCHSICTCS
IPOCTOTOM B HCIIOJIb30BAaHWUU IIPH CO3JaHUU TEKCTa, a TaKXKe JOCTYITHOCTHIO
MIOCTICIYIONIETO IIOHUMAaHWsI HanOoJiee IMUPOKON ayTUTOPUCH.

KoHnentsl cumepms U 6pae BKIIOYAIOTCS B KOHIENTYalTbHOE IMPOCTPAHCTBO
CTpaxa, B MacCMEIMIHOM IPOCTPAHCTBE B3aWMOJCUCTBYIOT KaK SJIEMEHTHI OIHON
CUCTEMBI, B KOTOPOI cmpax sIBISETCS JOMHHHUPYIOIIUM 3JIEMEHTOM, BKITFOUYAIOIIIM B
ceOst AIIeMEHTHI cMepmb U @pae. KOHIIENTHI HAXOATCS B OTHOIICHHSIX BKIIOUCHUS U
nepecedeHus. Ilpmw >TOM HEOOXOAUMO OTMETUTh, 4YTO cdepa HOBOCTHOU
KYPHAIUCTUKN OYCHH MOJIBIDKHA W HANPSMYIO 3aBUCUT OT MHOXKECTBa (aKTOPOB
(coObITHS B MHpE, TOCYIapCTBCHHAS TIOJMTHKA, 00CTAaHOBKA B CTPAaHE | JIP.), B CBS3H
C UeM «pacrpeielIeHHue CHIDy KOHIIENITOB TAK)KE MOXKET U3MEHSThCS.
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KOHIENTYAJU3AIINA «KAMEPUKAHCKOM MEYTBI»
(ma maTepuane kopnyca tekctoB COCA)

B cratbe aHanM3uMpyroTCs OCOOCHHOCTH KOHIIENTYalU3allud «aMEpUKaHCKON
MeUThI» B 4eTblpex BpeMeHHbIX cpe3ax 1990-1991 rr., 2011-2012 rr., 2014-2015 rr.
u 2016-2017 rr. B Kopmyce TEKCTOB COBPEMEHHOTO aMEpPUKAHCKOTO BapHaHTa
agriuiickoro s3pika COCA. Temaruueckoe HCCIENOBaHUE 3akiroyaer B cele
oOHapy>KeHHE YaCTOTHOCTH KOJUIOKaiuu American dream B Kopiyce TEKCTOB B
JUHAMUYECKON CUHXPOHUH.

KiroueBble ci1oBa: quHaMUYecKasi CHHXPOHUS, KOJUIOKAIIMSI, KOHIIETT, KOPITYC
TEKCTOB, CEMAaHTUYECKas MPOCOIHUA.

Svetlana Mansurova
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Conceptualization of the “American dream”
(Based on COCA)

The article deals with conceptual peculiarities of the national concept
“American dream” detected through examining the Corpus of Contemporary
American English (COCA) for the years 1990-1991, 2011-2012, 2014-2015, 2016—
2017. The thematic study concentrates on the frequency of the collocation “American
dream” in COCA in dynamic synchrony.

Key words: dynamic synchrony, collocation, concept, corpus of texts,
semantic prosody.

ba3oBbie KOMIIOHEHTHI KYyJIbTYPbl UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B KOJUICKTUBHOM
SI3BIKOBOM CO3HAHMM. I aMEpUKAHCKOW KyJIbTYpbl TAKOW KOHLEILMUEH SABJISCTCA
«aMepuKaHCKas MeuTa», KOTOopas 3aKJIio4YaeT B ce0e CTpEeMJIGHHWS HalluM CO3/1aTh
ujeanbl, 0COOYI0 MOJIETh TIOBE/ICHNUS, a TAK)KE BHYIIUTh ONITUMU3M B HAITMOHAITHHOM
macmrrabe [1. C. 127].

B HacTosimien cratbe «aMepUKaHCKas MeuTay MOHUMAETCs KaK HAllMOHAJIbHBIN
KOHIIETIT, PacCMaTPUBAEMbIi CKBO3b MPU3MY HAIMOHAJIBHOTO SI3bIKA, KOTOPBIM
SIBIIICTCS] TPAHCIISITOPOM 0CO00M HaIMOHAIbHOU MeHTasbHOCTH [3. C. 72].

Bri6opka ¢dakTudeckoro marepuana npezactaBieHa kopmycom TekctoB COCA,
B COOTBETCTBHH ¢ BpeMeHHbIMHU uHTepBamamu 1990-1991 rr., 2011-2012 rr., 2014—
2015 rr. m 2016-2017 rr. (591 BXOXICHUIA).
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AKTyalnbHOCTh CTaThU OOYCJIOBIIGHA TEM, YTO «aMEpPUKAHCKas MeduTay
paccMaTpuBaeTCs B JTUHAMHUYECKONH CHHXPOHWUW Ha MaTepuaje BPEMCHHBIX CPE30B,
BKJIFOYAsl TIOCTICTHUE U3 3aPETUCTPUPOBAHHBIX B aHAJTU3UPYEMOM KOPITYCE BBIOOPKH
[2. C. 63-92].

Meronuka uWccienoBaHHS ~ OOYCIIOBIEHAa OOHApPYKEHHEM  YacTOTHOCTH
aHaIM3upyeMoro cioBocouyetanus B kopmyce TekctoB COCA wum omucanueMm ero B
pakypce ceMaHTHuYecKoi mpocoauu (Semantic prosody), koTopas BKIOYaeT B ceOs
OIICHOYHOE 3HAYCHHE, HO PEATM3YCTCS B SI3BIKOBBIX €AMHUIIAX, COCTOSIINUX M3 CJIIOBA
u ero okpyxenus [4. C. 78].

Taxk, 3a mepuon ¢ 1990 mo 1991 rr. mo JaHHBIM KOpITyca 3aperucTPUPOBAHO
130 Bxoxaenuit «American dream». CoriiacHO aHaau3y, B KOHTEKCTax Mpeo0agaeT
HETaTHBHAS  CEMAaHTHYECKas TMPOCOMWSA. DOJBIIMHCTBY  PSAOOBBIX  TIpaklIaH
Amepukanckas meuma BUAUTCS KaK HEUTO HEJIOCATAEMOE, XPYITKOE, HEJIOCTYITHOE:

The American Dream is now almost shattered because only some people are
doing well and that’s a well known fact [5].

We feel insecure about our present and our future. Most of us worry that our
children won 't be able to live the American dream — to have their own homes or
support their families. We worry about declining economics, and worry that
tomorrow will be worse than today [5].

You need to turn your attention to the fact that the American Dream is in
serious danger [5].

HauGonpiiee KOIM4eCTBO KOHTEKCTOB MPUXOAUTCS HA TEMaTHYECKHE CQepbl
«bmarococrosiaue u ycrnex» M «JloM», KOTOpbIE OTPa)X)arT CTPEMIICHUE JIOACH
o0J1a1aTh MaTepHUAIbHBIM JIOCTAaTKOM, COOCTBEHHBIM OHM3HECOM U KHUITHEM

There’s no doubt that we all want to be a part to be a part of the Middle Class,
we all want to live the American Dream [5].

“We have no idea how we are going to realize the American Dream without
both of us having a lucrative job," she says [5].

The traditional American dream is a house in the suburbs, a couple of cars
and a front and back yard; | want help on my taxes. | really want to leave something
to my children. I want to own some brick. That's the American dream[5].

B 2011-2012 rr. B3apeructpupoBaHo 129 BXOXICHHI WCCIECITYEMOTO
CJIOBOCOYETAHHUA. 3/I€Ch MOXHO HAOIIOAATh MOJOXUTEIBHYIO TUHAMUKY: KOHTEKCTHI
C TOJOXUTEIbHOW CEMAaHTUYECKOM IPOCOAMEN 3HAYUTEIIBHO NPEBAIUPYIOT HAJ
KOHTEKCTAMH C HETATUBHOW. AMepuxanckas meuma yXe€ HE CTOIb HeAocsraema,
aemepHa, a BIOJHE pealu3yeMa, YTO CBS3aHO C YJIY4YIIEHHEM KayecTBa >KU3HHU,
puoOpeTeHHeM Y Jitoiel 0oJiblliel YBEpEHHOCTH B ce€0€, B 3aBTpAIIHEM JIHE:
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And that starts to get to the basic tenet of the American dream, which is the
next generation always does better than the one before [5].

We believe in freedom and prosperity. If you work hard it should be rewarded.
So this notion of the American Dream is very strong and we're already hearing it
from the presidential candidate [5].

Tematnueckue chepsl «bmarococrosiuue u ycnex» u «Jlom» TuaAMpYIOT 1O
KOJINYECTBY KOHTEKCTOB, HO TIPH 3TOM OOJBIIMHA aKIEHT JelaeTCsi Ha >KeIaHHe
JIOACH TMpeycneTh, NOCTUTHYTH CJaBbl W TPOIBETAHHSA, & HE TOJBKO HAKOMHTH
MaTepHalibHbIe OJara:

The American dream was a house, a car, you know a backyard and a few kids.
But now_the American dream is completely different. If you ask any teenager he says
that he wants to be famous6 he wants to be on TV or he wants to be a sports star.
That's what most people want to be now. They want to be famous. It has nothing to do
with having a good job [5].

[MosiBnsieTcss nousitie Hosasi amepuxkauwckas mewma, KOTopas Ipearoaraet
JOCTI)KEHUE BBICOKOTO YpPOBHS JIOCTaTKa M yCIeXa, a TaKkKe OOpeTCHHE
crabunbHOCTU. Cmapas Amepukanckas meuma BKJIIOYAlIa B ceOs JkellaHue 00J1aaaTh
KaKk MOXXHO OOJIBIIMMH MaTepHabHBIMU OjlaraMM, B TO BpeMs Kak Hoeas
Amepukanckas meuma 1oJipa3yMeBaeT OOpeTeHHe CTaOWJIIBHOCTH Ha BCIO
octaBiryrocs *)u3Hb. Koarekcter 2011-2012 rr. Takke CBUIETEILCTBYIOT O TOM, YTO
Hosas Amepukanckas mewma HE TpeIioiaracT 00s3aTeJIbHOS HAJTUYHE CBOCTO JI0Ma,
JOCTaTOYHBIM SIBIIICTCS apeHJa KHUIIbS:

The new American dream is one that you can achieve and it will be with you
forever; Nowadays the new American dream for many people has nothing to do with
having their own home, it's to rent. People want to get out of this home ... they want
to be free again, they want to rent; ... there re two things that people should do to
acquire this new American dream, and two things they shouldn’t do.... First of all to
learn how to stand in your truth. You must know how much money you have coming
in, how much money you have going out. You must know where you are standing.
And from that point on, you should do what's true for you [5].

B uenoM, HecMoTps Ha MpoOJeMy BBIMJIATHI KPEIUTOB Ha OOpa3oBaHUE U
WIOTEYHBIX KPEIUTOB, KOHTEKCTHl CBHUJCTEIBLCTBYIOT O TIOSBJICHUU Y JIIOJIECH
OOJIBIIIMX BO3MOXKHOCTEH Il JOCTHXKEHHS IeJield, MPUOOpEeTeHHe MMU OOobInei
YBEPEHHOCTHU B c€0€ M B 3aBTPAIIIHEM JTHE.
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3a 2014-2015 rr. B kopnyce COCA 3apeructpupoBano 170 BxoxIeHMit
cioBocoueTanuss American dream. Ha naHHOM BpeMeHHOM cpese, kak U B 90-x
rojax, «aMepuKaHCKas MedTa» KOHICNTYaIH3UpyeTCs, TPEeXKAEe BCETo, Kak
collMalIbHO-TIoNUTHYeCKui peHomeH. Tak ke kak u B 90-e rojipl, 3/1€Ch NpeBATIUPYET
HETaTWBHAsT CEMaHTHUYecKas MPOCONUs, YTO TMOATBEPKIAaeT KOH(MIMKTOTCHHBIN
XapakTep KOHIIEITa!

She says that the American dream is going further and further out of reach;

1'd like just remind you, Secretary Clinton said the American dream of upward
mobility is going further and further out of reach [5].

So all these things have conspired at a time when wages are not keeping pace
with costs. And the result is this millions of people in America who feel like the
American Dream is slipping out of reach [5].

You saw it so clearly in the poll, the feeling that the American dream has been
profoundly watered down and that people can't make it to the middle class anymore

[5].

Tak e, kKaKk W B MNPEIbIAYIIMX TepHoAaX, OOJBIIMHCTBO KOHTEKCTOB
NPUXOJHNTCS Ha TeMmatuueckue chepbl «bimarococtossHue u ycrnex» u «Jlom, ceMbs,
netu». HaOmromaeTcss pa3pblB B pasHMIE JOXOJOB Pa3HBIX CJIOCB HaCCJICHMS,
neduruT pabouux MecT:

You know that income inequality aggravates the situation of upward mobility.
That’s the one of the central components of the American dream; According to
statistics, upward mobility in the USA is getting lower and lower than it was in the
past, and it’s quite a bit lower than in some European countries [5].

We want steady economic growth, we want people to be able to live the
American dream and that's getting harder and harder nowadays [5].

Ho, TeM He MeHee, JIOAU CTPEMSTCA K dKOHOMHUYECKOMY OJaromoydyudio U
crabuinpHOCTH. UTO KacaeTcs cCeMEHHBIX IICHHOCTEH, 3]IECh TaK K€ MOYKHO 3aMETHTh
criaJy — BCE MECHBINEE KOJUYSCTBO CEeMEH KUBYT B Opake M MHOTHE JCTH
BOCHHUTBLIBAIOTCS B HEIIOJHBIX CEMbSX:

One of the main parts of the American dream was getting married and having
2 or 4 children. In 1975, 80 percent of us were married and 20 percent were
unmarried. Now, in 2015, it's 49 percent are married, and the majority, 53 percent
are unmarried [5].
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3a 2016-2017 rr. mpocnexuBaeTcsl MOJIOKUTEIbHAsT JTMHAMUKA — KaK U BO
Bropom rmepuoae (2011-2012), KOHTEKCTBI C IOJIOKUTEIBHONH CEMaHTHYCCKOU
MPOCOANEH MPEBAMPYIOT HaJ KOHTCKCTAMHU C HETaTUBHOM:

If you give an opportunity to young people, you know, they want the American
dream. There’s no lack of belief in America as the land of opportunity and the
minority communities in our country [5].

He sees the United States of America, and all he wants to do is make sure that
everybody, no matter what race, religion, creed and color you are, that you have
every opportunity to -- you know, to enjoy the American_dream. And that's his
message [5].

We Dbelieve in better schools, a better health care system, a better economy
which rewards hard work no matter where or when you punch the clock, and most of
all we believe in a better chance at the American dream for everyone [5].

3neck OoJiblliee KOJIUYECTBO AHAIM3UPYEMBIX KOHTEKCTOB MPUXOJUTCS Ha
Takhe CceMaHThuyeckue obnactu, kak «bmarococrosiuue u ycnex» u <« Kuznb
MUTPAHTOBY», TJI€ BBIPAXAETCS CTPEMIICHHE JIIOJIEH OCYIIECTBUTH AMEpPUKAHCKYIO
MEUTY — MPOIBETAHUS U 0IaroCOCTOSIHUSA — caMOMy MpoOuBas cebe 10pory:

People who prove that pulling one's self up by one's bootstraps is still a
possibility and, by extension, that those who don't succeed must own their
shortcomings. The American Dream still functions as advertised, conservatives are
fond of trotting out success stories. [5].

HaGmonaercst crabunmzamust oOIIeCTBEeHHO-d3KOHOMHUYecKoi cTtoponbl CIIIA,
yMEHBIICHHEe J0Jdu KOoH(puukToreHHoctH oOmectBa. [loompsiercss JneraibHas
murpanus. [lonuepkuBaercs, 4To AMepuKa rotToBa 0Ka3aTh MOJIEPKKY JE€raabHbIM
MMMHUIPAHTaM B OCYUIIECTBJICHHMM WX AMEPHUKAHCKON MEUTHI: MOJYyYHUTh XOpOIIEE
oOpa3oBaHue, 003aBECTUCH CEMbEH WU K€ TIOUTH BBEPX MO KaphEPHOU JIECTHHIIE:

We are the party that believes in opportunity for all. Regardless of your
background, your religion, who you love, we believe that you should all have the
ability to live the American dream [5].

We didn't learn from MBA's. We learned from people who had doctorates in
common sense. He knows that the heart of the American dream is the idea that
whoever we are, wherever we're from, we can get ahead, where everyone can
prosper together[5].

He sees the United States of America, and all he wants to do is make sure that
everybody, no matter what race, religion, creed and color you are, that you have
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every opportunity to -- you know, to enjoy the American_dream. And that's his
message [5].

Nrak, wu3ydeHne oOCOOCHHOCTEH KOHIIENTa «aMEpHKaHCKas MedTa» B
TUHAMHAYECKON CHHXpOoHHUM TMokaszano, 4yTo B 1990-1991 rr. m B 2014-2015 rr.
«aMepHKaHCKas MeUTa» BHUIUTCS KaK HEYTO HEJOCTYIHOE I OOJBIIMHCTBA JIIOACH,
YTO CBS3aHO C HECTaOMJIPHOM SKOHOMHMYECKOHN cuTyamueil B cTpaHe. UTo KacaeTcs
BpeMeHHbIX cpe3oB  2011-2012 rr. m 2016-2017 rr., 3mech HabmromaeTCs
3HAYUTEJbHAs IIOJIOXKUTENIbHAs JWHAMHKA B CBSA3M C Bocxomsmiei  (Qazoi
SKOHOMHYECKOTO IUKJIA, YTO BKIFOYAET B C€0s pOCT 3aHATOCTH HA PHIHKE TPYyAa, POCT
YKUJIMIIHOTO CTPOMTEILCTBA a TaK K€ MHBECTUIIMH B 0Opa3oBaHHE U IOATOTOBKY
MOJIOJIBIX KaJpoB. Y JIOJEH MOSABISIETCS OOJBIIE BO3MOXKHOCTEH ISl JOCTHXKCHUS
BBICOKOT'O YPOBHS JIOCTaTKa M MPOIIBETaHUSI, a TAK XK€ CTA0OUILHOCTH.
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KOHIIENT «OI'OHb» BO ®PAHITY3CKOM SI3bIKOBON
KAPTUHE MUPA

Cratbs TOCBSIIEHA HCCIEAOBAHMIO KOHIENTa «OrOHBY» BO (PpaHIly3CKOM
A3bIKOBOM KapTuHE Mupa. KoHIlenTaMu 3aHUMAJINCh MHOTHE YUYEHBIE, TUHIBUCTHI, HO
KOHLIETIT OTHSI €L1E HE UCCIEA0BAJICS, I0ATOMY JAaHHAsl CTaThs SBISETCS aKTyaJbHOM.
B Heil packpbIBaeTcsi CyIIHOCTh, peain3aiusi 1 0COOEHHOCTH JTaHHOT'O KOHIIETTa Ha
OCHOBE CJIOBApEN pa3IM4YHOrO TUIA U MPOU3BEACHUS XYyI0KECTBEHHOMN JIUTEPATYPHI.

KiaroueBble cjioBa: KOHIIENT, KOHIENT «OTrOHb», MOHSATHE, (paHIly3cKas
A3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA.
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The Concept "'Fire™ in the French Language Picture of the World

The article is devoted to the research of the concept of the word "fire” in the
French language picture of the world. Many scientists, linguists were engaged in the
study of concepts, but fire concept hasn’t been researched yet, therefore this article is
relevant. In it the essence, realization and features of this concept are revealed on the
basis of dictionaries of various types and of a literary roman.

Key words: concept, concept "fire"”, notion, the French language picture of the
world.

B pabote BriepBbIe OCYIIECTBISAECTCS UCCIEIOBAHUE KOHIIENTA «OTOHBY, BEIOOD
KOTOPOTO OOYCIIOBJIEH €r0 YHUBEPCAIBHOCTHIO M 3HAYMMOCTBIO, KaK B paMKax
dpaHIy3cKoil, TaK ¥ MHPOBOM KyJIbTypbl B IiejoM. o cux mop HE CYIIECTBYET
OOLIENPUHITOT0 TIOHUMAHHUS TPUPOJLI KOHIENTa, HET EeJUHOr0 TMOoAXoJa K
OMpENICNICHUIO JAHHOTO TOHATHSA. TemaTuka, MEXIUCUMIUIMHAPHBIN XapakTep, a
TaK)K€ HEJOCTATOYHAsI M3yUYEHHOCTh KOHUENTOB (PPAHIY3CKON KYJIbTYPhI ONPEAEIIseT
AKTYyaJIbHOCTh HACTOSIIEr0 MccienoBaHus. KpoMe TOro, aHain3 KOHLIENTA «OTOHbBY
BIIEPBBIEC OCYLIECTBIISIETCS HA OCHOBE CIIOBAPEU PA3JIMYHOIO TUIIA U XYI0KECTBEHHON
JTUTEpaTypHI.

Uto »xe mpexactaBisieT coboil kKoHienTt? MoXXHO CKa3aTh, YTO KOHIENT —
SABJICHUE TOrO XK€ TMOpsAlKa, 4yTo M NoHsATHE. OQHAKO TEPMHHBI «KOHUENT» H
TOHSITUEY» Pa3NnyaloTcsl Kak chepoi ynorpeOieHus, Tak U 00beMOM COJIep>KaHMUS.
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KonmenT mupe MOHATHSA, TaK KaK BKIIOYAET B CBOM 00BEM HE TOJBKO COJAEP/KAHHE
noHATHs. [IoHsATHE ONHMpacTCs Ha HaydHbIC 3HAHUS O MHPE, 3aKIIOUCHHBIC B CUHCTEME
JIOTHYECKUX OTHOIIECHUH, KOHIIENIT COJACPIKHUT, IIOMHUMO CJIOBAPHOIO 3HAYEHHUS CJIOBA,
JIMYHBIN OMBIT Y€J0BEKa, OCHOBAHHBIN Ha €ro YMOLKUAX, 4yBcTBax [3].

[Tox xoHIEnTOM B paboTe MOHUMAETCSl AOCTPAKTHBIN OOBEKT, BKIIOUAIOIIUN B
CBOIO CTPYKTYPY COJEp)KaHHE MOHATHSA, a TAK)KE MCTOPUUECKUU, KYAbTYPHBIA OIBIT
YyeaoBeKa. AHATU3UPYETCS KOHIENT C CHIBHBIM SIIEPHBIM 3HAYCHHEM U IMHPOKUM
MHTEPIPETAMOHHBIM T0JIeM [2].

Konmenr  Bepbanusyercst cimoBoMm. CiioBa CrOCOOHBI  XapaKTEepU30BaTh
IPUMETHl MaTepPHaIbHOW M JTYXOBHOH KyIbTyphl Hapoia M PENPE3CHTUPOBATh B
S3bIKE€ HAIMOHAIBHYIO KapTHHY Mupa. OOIieHalMOHAJIbHbIE 3HAYEHHS KOHIIEITA
«OTOHBY» 3TO — NIAMsl, 2OpeHue, Menyiosdas dHepeusi. AHaIU3 CIIOBApEH MO3BOJIIET
PacKpBITh BOCIIPUSATHE JaHHOTO KOHIIENTA BO (DPAHIIY3CKOM KaPTHHE MHPA.

Uccnenys nebununuu caoa B ciosapsax «Le Grand Robert de la langue
francgaise», «Le Grand Larousse» [5; 6], MO’KHO IPUATH K CICAYIOIINUM pe3yjibTaTaMm,
IpeACTaBIEHHBIM B Ta0IHIIE:

Le Grand Robert Larousse
Manifestation d’une  combustion
, " ) . rapide et persistante accompagnée
= Dégagement d’énergie calorifique et de p e etp o ,P gne
= - . . d'émission de lumiére et d’énergie
= lumiere accompagnant la combustion vive .
o . thermique (ITposiBiienne
- (BbigesieHHe TeNJIOBOH 3HEPIrMM U CBETA,
] CTPEMHUTEIbHOI0 COKUTAHUSA,
= CONPOBOK/ICHHbIE ;KUBBIM FOPEeHHEM) .
° COIIPOBOXKICHHOIO nepeaauyeu
o CBeTa U TeNJIOBOM YHEPTrun)
E Calcination, ~ consomption,  crémation, . .
2 N . ) Incendie, destruction par les flammes
ignition, incandescence; flamme
= (IMoxkap, paspyiieHHe ¢ MOMOIIbIO
(KanpbuuHanmsi, CKHraHue, 3a:KHUTaHHe,
IJIAMEHH)
njiamMs u T. IL.)
Brileur, plague qui permet de
i produire cette source de chaleur
Feu rouge, vert, jaune (CBert/curnaj
= (I'opeaka, IJINTA, KoTOpas
= cBerodopa)
= MO3BOJISIET NPOU3BECTH 3TOT
= VCTOYHHK TeIia)
5 Ardeur des sentiments, vivacité,
e Feul — kak komanma «QOroub!» mnpu .
= enthousiasme, chaleur (’Kap uyBcTB,
2 cTpesande
5 JKHBOCTh, JHTY3HA3M)
o - -
. Revolver, pistolet; sortir son feu
5 Feu = foyer ([lomammnuii ouar) P .
= (BoITAIMTH CBOM MHUCTOJIET)
= Le feu comme le symbole de I’ame, de Dieu, . .
. . Lumiere pour signaler qch (Cser
de la vie, de la connaissance (Oroup kak
IS KAKUX-JIN00 CUTHAJIOB)
cuMBoJ ayumm, bora, ku3an)
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Takum 00pa3om, 3HAYCHHE CIIOBAPHON eaUHUILI feu BO (hpaHIy3CKOM SI3BIKE
MOHO PacUJCHUTh Ha JBE OCHOBHBIE TPYIIIbI, CBA3aHHBIE C BBIICICHUEM TETIOBOM
SHEPIuM, MJIAMEHH, CBETa U C MPOSBICHUEM UYEJIOBEUECKUX UYBCTB, aymu. Kaxmas
IpyImna HMMEET CBOM OCOOEHHOCTH, KOTOpPbBIE MPOSIBISIOTCS Mo-pazHoMy. OOmmm
SIBJISIETCSI TIEPBOCTEIICHHOE 3HAYEHUE BBIJICJICHUS TEIJIa U CBETAa, a TaKXKE HaJIU4HE
3HaYeHWi feu kak CBETOBOrO WJIM CTPEIKOBOI'O CHTHAJa W JIOMAIIHEro odvara, Kak
HUCTOYHUKA TEIUIa; CYIIECTBYIOT pa3duusg B PACIHOJIOKEHUH U KOHKPETHBIX
TPaKTOBKax CJOBa, OCOOCHHO, 3HAYEHMUM, CBSA3AHHBIX C  YEJIOBEUYECKUM
TEMIIEPaMEHTOM, >XKHUBOCTBHIO, cTuxueil. Crenyer oOpaTuTh BHUMAaHUE HA 3HAYCHUS
ardeur des sentiments, vivacite, enthousiasme, chaleur, xoropeie uayT
HETOCPECTBEHHO 3a TEIJIOBOM IHEPruUeu, BIEPEeaN OTHSI KaK OpPYKHUS U CBETOBOTO
CUTHAaJIa, 4YTO TOBOPUT 00 UX 3HAYUMOCTH B BOCTIPUATUHU JJAHHOT'O KOHIIEIITA.

Uccnenoranue ¢GppaHIily3cKuX UAMOMATHUYECKUX BBIPAKCHHM, TIPEICTABICHHBIX B
cmoBape B.I'. I'aka «Le nouveau grand dictionnaire phraséologique frangais-russe» [1]
MIO3BOJISIET TJIy0 e MOHATh CMBICI KOHIICTITA, YTOYHUTh OTTCHKH €r0o BOCTIpUATHS. s
KOHIIeNTa fel MOKHO YITOMSHYTB CIICIYIOIIUE, HAanOoIIee IPKUE UIAMOMBI.

Oronb ynoTpeOsieTcss B MPsAMOM 3HAYCHHH IuTamMeHH, Terwia: il N’y a pas de
fumée sans feu — me ObIBacT moxkapa 0e3 HpHYUHBI (TIOAPa3yMeBaeTCs OJHO M3
IPSAMBIX 3HAUEHUN — «TI0KaAp» ).

Orosp B 3HaueHUM nomainHero oyara: avoir le dos au chaud feu, le ventre a
table — ymoOHO pacmomokuThes IS eabl (MOAYEPKUBAET 3HAYCHHUE <«IOMAITHUI
odar»).

CBs13p OTHS C BOWMHOH, CTpenn0o#i, HempocThiM myTeM: baptéme du feu —
0oeBoe KpelicHUE, MpoBepKa Ha jeiie (B JJaHHOM BbIpakeHUW feU MHOCKa3aTeabHO
yKa3blBa€T Ha OpYXXHE, CTpenbOy, OOeBble IEWCTBHUSA; XOTS MOXKET IPOCTO
MOJIpa3yMeBaThCA HEMPOCTOM KU3HECHHBIN BHI30OB).

Oronb Kak CMMBOJI Y€JI0OBEUYCCKOT0 TeMIlepaMeHTa: jouer avec le feu — nemats
YTO-TM00 PUCKOBAHHOE (PYCCKUM aHAJIOT «UTPATh C OTHEM ).

Jlnst aHanm3a BOCTIpUSTHSI KOHIENTA «OTOHBY» B XYI0KECTBEHHOU JTUTEpAType
uccienoBaics poman A. bapOrocca ¢ ogHOMMEHHBIM Ha3BaHmeMm — «Le feu» [1].
JlaHHOE TIpOM3BEJIECHHUE ATO HE IPOCTO MOBECTBOBaHWE 00 OJHOOOpPA3HBIX OYIHIX
coyiiaT. OTOT poMaH — dMUYEecKas mosMa o Katactpode, o BoiHe (ImepBoi MUPOBOH),
KOTOpasi TMPUHUMAET I[OUMCTUHE KOCMHYecKHe pa3Mepbl. (OCHOBHasi MbICIb
IPOU3BEJICHMS MPOBO3IJIANIEHA YK€ B €ro Ha3BaHWM, B OTHE MUMIIEPUATUCTUUYECKOM
BOMHBI BEIKOBBIBAETCSI HOBOE PEBOIIOIIMOHHOE CO3HAHUE MaccC.

Bonee Toro, onHa u3 rinaB pomana (XX) Takke HOCUT Ha3BaHUE «OT'OHbY, UTO
TOBOPUT O TOM, 4YTO JIaHHBIM KOHLENT MPOHU3bIBAET BCE mpowusBeneHue. UToObl
MaKCHUMaJIbHO TIOJIHO PAaCKphITh 00pa3 OTHS, PAacCMOTPUM OTPHIBOK W3 TJaBHI,
KOTOPBIM  SIBNISIETCSI BaXXHBIM M OJIHOBPEMEHHO TICUXOJIOTMYECKU  TSIKEJIBIM
(dbparMeHTOM BCETO MPOU3BEICHHUSI.
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C’est le barrage. Il faut passer dans ce tourbillon de flammes et ces horribles
nuées verticales. On passe. On est passé, au hasard; j"ai vu, ¢a et la, des formes
tournoyer, s’enlever et se coucher, éclairées dun brusque reflet d’au-dela. J’ai
entrevu des faces étranges qui poussaient des especes de cris, qu’on apercevait sans
les entendre dans I’anéantissement du vacarme. Un brasier avec d’immenses et
furieuses masses rouges et noires tombait autour de moi, creusant la terre, I’6tant de
dessous mes pieds, et me jetant de c6té, comme un jouet rebondissant. Je me rappelle
avoir enjambé un cadavre qui bralait, tout noir, avec une nappe de sang vermeil
qui grésillait sur lui, et je me souviens aussi que les pans de la capote qui se
déplacait pres de moi avaient pris feu et laissaient un sillon de fumée. ..

Tema panHOrO (QparMeHTa NpeACcTaBiICHA Pa3BUTHEM JIGKCHYECKOTO IIOJIS,
TOCITOAICTBYFOIIIMM 3JIEMEHTOM KaK pa3 SIBJISETCS OTOHb.

Kak 1 Bo BceM pomaHe, «OTOHBY» — TaK)Ke BE3JIECYIl U B 3TOM OTpbIBKe. B HeM
npucyrctByeT «mams» (flammes), ceet u u3obpakenue aga. «Ilnams» orpakaercs B
TepMuHe  «Buxpb»  (tourbillon) wu mNOBTOpPHO MOABASAIOTCA TMMOA  APYTHMH
HAaUMEHOBAHUSAMHU («KOCTEP», «OTPOMHBIC M B30CHICHHBIC KpacHbIe MacchD» Un
brasier avec d'immenses et furieuses masses rouges et noire). Konuenr «oroun»
TaK)Ke PENPEe3CHTUPOBAaH JPYrMMH BbIpaXeHUsAMU M cioBamu: Dralait — ropen,
grésillait — tpemasn, avaient pris feu — 3aropesuce.

[TonBossE MTOTH, MOYKHO YTBEpIKIaTh, YTO B NPHUBEICHHOM (parMeHTE M BO
BCEM POMaHE C «OTHEM» CBSI3aHbI M IPOXOASAT Yepe3 JaHHOE CJIOBO MBICIH O
paspymenunn: feu des explosions, feu des incendies («orouHs B3pBIBOB», «OT'OHB
noxxapoB»). JKuBbie, yOWTBIC, paHCHBIC, HEMIbI M (paHIly3bl 00pa3ylOT EIUHOE
KpoBaBo¢ MecuBO. A. bapOroc Ha3pIBaeT Cpa)KCHHE OTHCHHBIM aJIOM H JIaeT
OIpeACIICHNE BOWHBI — «UYYJOBHUIIHOM, CBEPXBECTECCTBEHHOW YCTAJIOCTH H
OECKOHEUHOTO OHO00pa3us Oel, MPEPhIBAEMOTr0 MOTPSCAIONIUMHE JIpaMaMm»».

Bo (dpaniy3ckoii, kak 1 B MEPOBOI KyJIbType, KOHIICTIT «OTOHbY» BCETJa UTpall
BaXHYIO posb. OmHako BO (PaHI[y3CKOM S3bIKE OTPA3UIUCh OCOOCHHOCTH H

cnenuurKka BOCHPUATHS JAHHOTO KOHIENTa, C(HOPMHUPOBAaHHBIE (PAHITY3CKOM
HCTOpHCﬁ, Ky.]'IBTypOfI 1 MCHTAJIUTCTOM.

bubauorpaduyeckuii ciucoxk

1. T'ak B.T". Le nouveau grand dictionnaire phraséologique frangais-russe. M., 2006. 1628 c.

2. Jluxaues /I.C. Konnenrocdepa pycckoro s3bika. M., 1997. 147 c.

3. Crepunn W.A., beikoBa [I'.B. Konmentst u nakyHsl // S$I3bIKOBO€ CO3HaHHE:
¢dopmupoBanue u pynkunonuponanue. M., 2000. C. 55-67.

4. Barbusse H. Le feu. P., 1985. 507 p.

5. Guilbert L., Lagane R., Niobey G. Le Grand Larousse. 2014 // DnekTpoHHBII pecypc
Wntepner: http://gallica.bnf. fr/ark:/12148/bpt6k1200532b.

6. Rey A. Le Grand Robert de la langue frangaise. En 9 vol. 1 vol. P., 2012. 757 p.

90



UCCJIEJOBAHUS 110 MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALIMA

M.A. lInnasieBa
KamMuaTckuii rocy1apcTBeHHbI YHUBEPCUTET
umenn Buryca bepunra, Ilerponasiosck-Kamuarckuii

KOHIEIT “RAIN” 1 ETO OTPA’KEHUE B IIEPEBO/IE

B cratee paccmarpuBaercst koHuenT RAIN kak TUHIBOKYJIbTYpHBINA (DEHOMEH,
NPUBOJATCSA PE3yJbTaThl aHAIM3a S3BIKOBBIX PENPE3CHTAIMI U3y4aeMoro KOHIIENTa
Ha MarepHaje XyaokecTBeHHOro npousseacHus ¥Y.C. Moama “Rain” u BhIABIAIOTCS
CIOCOOBI €0 OTPAKEHUS B IEPEBOJIE.

KiaioueBble ciaoBa: KOrHUTHBHas nUHrBuUcTHKa, KOHIENT RAIN, crocoObl
epeBo/a.

Mariya Shilyaeva
Vitus Bering Kamchatka State University

The Concept “RAIN” and its Implementation in Translation

The article considers the concept RAIN as a linguistic and cultural
phenomenon, presents the results of this concept language representation analysis on
the basis of the factual material extracted from the story “Rain” by W.S. Maugham
and reveals the ways of its implementation in translation.

Key words: cognitive linguistics, concept “RAIN”, methods of translation

Konuenryanu3zanuust Jox/1sl KaK IMOTOJHOTO SBJIEHUS MOJIPa3yMEBAeT HAJIMYNE
KyJIbTYPHOM UM  JIMHIBOKYJbTYPOJOTMYECKOM  KOMIIETEHLIMH, KOTOpas  Jaer
BO3MOXXHOCTh YEJIOBEKY KaK IOJIb30BATENIO SI3bIKa CTPYKTYPHUPOBAaTh 3HAHUS 00
ompesieieHHOM ¢parMenTe KapTuHbl Mupa. OHA CHOCOOCTBYeT TIyOOKOMY
MMOHUMAHHIO TPUPOJABI KYJIbTYPHOTO CMBICIA, 3aKPEIUIIEMOro 3a OINpeAeIeHHbIM
SA3bIKOBBIM 3HAKOM, a TAaKXE€ BCEX KYJIbTYpPHBIX YCTAaHOBOK W TPAJMIMI Hapoja,
O0OyCIIOBIUBAIOIINX pa3UYHBIE CHOCOOBI BepOaIM3aldyd JTaHHOTO KOHIIETITA.
Konnent RAIN mpeacrasiser coboii clio)kHOE MEHTaIbHOE 00pa30oBaHUEe, B KOTOPOM
MOTYT OBITb BBIJCJICHBI ONPEJEICHHbIE MNPH3HAKK, YaCTHUYHO COBHAJAIOlIUe U
MEPECEKAIOIINECS B PYCCKOM M AHIVIMMCKOM JIMHIBOKYJbTypax. [[oxkap BO BceMm
CBOEM MHOT000pa3uu SIBISIETCS OJHUM U3 BaXKHEUIIUX (haKTOPOB, OMPEACISIOMINX
YCJIOBHUSl JKU3HEJEATEIbHOCTA YEJIOBEKa, W 3TO HAXOAHUT OTPAKEHHE B SI3BIKOBOM
CEMaHTHKE M KOMMYHHKATHUBHOW JESTEIbHOCTH HOCUTENEH pA3HBIX S3BIKOB H
KYJbTYD.

MarepuanomM JaHHOTO HCCIEIOBAHUS TMOCIYXWIM MPUMEPHI  S3bIKOBOU
pernpezenTanuu kKoHuenta RAIN B 0IHOMMEHHOM XyI0KECTBEHHOM MPOU3BEICHUU
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C. Moama [11] u B mepeBoae TaHHOTO NMPOW3BEIACHHUs, BbIOJHEHHOM U. ['ypoBoi
[12]. Jns pemieHus TOCTABACHHBIX 3aJad HCIOJB30BATUCh TaKWE METObI
WCCIIEIOBAHUSI, KaK aHajiu3 JIMHTBUCTUYECKOW U METOJAMYECKON JIMTepaTyphl,
MOCBAIICHHOW  mpoOJjieMe  KOHIeNTa, JCPUHUIMOHHBIA W  CPaBHUTEJIHHO-
COMOCTaBUTENbHBIM MeTOAbl. TeopeTnyeckyro 0a3y HCCIeIOBaHUS COCTABIISIIOT
TPYJbI H.A. ApyTroHOBOH, E.C. Ky6pskoBoii, A.H. bapanosa,
J.0. lo6pososbckoro, 3./1. ITonooit, M. A. CtepHuHoi u ap.

[Togxonpl K oOmNpeAeieHUI0 KOHIIENTa, TEOPETUYECKHE TOJIOKEHUSI O €ro
OPUPOJIE M OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUKAX, a TaKXKE€ METOOJIOTHSI HCCIEIOBaHUS
KOHIICTITOB ~ pa3pabaThlBalOTCSI B paMKax COBPEMEHHOTO JIMHT'BUCTHYECKOTO
HalpaBJeHUsI  — KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, B IIEHTPE BHUMAHUSI KOTOPOM
HAXOJUTCS S3bIK Kak OOIMI KOTHUTHUBHBIA MexaHu3sM. B cdepy wuHTepecoB
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKH BXOJSAT «MCHTAJIbHBIC» OCHOBBI IOHUMAaHUSA U
pEAyLIMPOBAHUSI PEUHd C TOUKH 3PEHHUSI TOr0, KaK CTPYKTYPhI SI3BIKOBOTO 3HAHUS
PEACTABIAIOTCS («PEMPE3SHTUPYIOTCSI») U YIaCTBYIOT B IepepadoTke nHPOPMAIUH.
3ajjaua KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKU — OIPEASIUTh, KAKOBBI «PETpPE3CHTAIINI
3HAHWI U Tporeaypsl ux oopadotku [2. C. 13].

ITo muenuto 3.J1. Tlonosoii u M.A. CTtepHrUHA, KOTHUTUBHASI JIMHTBUCTUKA —
HOBBIM 3Tal W3Yy4YeHHUS CJIOKHBIX OTHOIICHWMH s3bika W Mbimutenus [5. C. 3.
KorHutruBHas TUHIBUCTHKA CKJIAABIBAETCS B MOCIEIHUE JIBA AeCATUIETHS XX BEKa,
HO €€ MpeAMET — OCOOEHHOCTH YCBOEHHUS U 00pabOTKM MH(POPMAIUU C ITOMOIIBIO
A3BIKOBBIX 3HAKOB — OBUT HaMEUeH YK€ B TIEpPBBIX TEOPETUUYECKUX TpyJdax IO
s3piko3HaHuI0 B XIX Beke (A.A. [Tote6ns, U.A. bonysn ne Kyprens u ap.).

OCHOBHOW KaTeropueil KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH SIBIIAETCS «KOHLIETIT).
KonnenT 3auactyro mnpeacraer OOBEKTOM HcclienoBaHu (Hri1ocodoB, JIOTHUKOB,
NICUXOJIOTOB U KYJIBTYPOJIOTOB, TaKUM O0pa3oM, HeceT Ha cebe cienbl BCeX 3TUX
BHEJIMHTBUCTUYECKUX HMHTEPIIPETAllMi, 4YTO TpHaaeT padoraM, MOCBAIEHHBIM
M3YUYEHUIO KOHLIENITOB, MEXAUCIUIIIIMHAPHBIN XapaKTep.

XOT U Ha COBPEMEHHOM 3Tal€ pPa3BUTHUSI TYMAHUTAPHOTO 3HAHUS TEPMHUH
KOHIIETIT» HE WMEET OJHO3HAYHOTO TOJKOBAHMS, MOXHO BBIICIUTH oOIIee
MOJIOKEHHE, HAa KOTOPOM OCHOBAaHbl MHOTOYHUCJIEHHBIE WHTEPIPETALNU JAHHOIO
TEPMHUHA: TOJ KOHLENTOM MNOHMMAETCA TO, YTO HAa3bIBAET COJAEpKaHUE TOHSATHS.
Takum 00pa3om, HauOosee MPUEMIIEMbIM ONPEIEIEHUEM, COCAUHSIONIUM ACIEKThI
Pa3HOOOpa3HbIX MOAXOJO0B, SBISIETCS CIEIYyIOLIEe: KOHUENT — 3TO MHOTOMEpHBIN
JTUHAMHAYHBIA MEHTAIBHBIA KOMIIJIEKC, BEpOATU3YIOMIMICSA C IOMOIIBIO CIIOBA H
UMEIOIIUNA TIONEBYIO CTPYKTYPY, KOTOpBIM (dopmupyeTcs Ha 0aze JHIHOTO
YYBCTBEHHOT'O OIIbITA, BKJIOYAET IMOMHUMO CMBICIOBOTO COJEpKaHUs, OLIEHKY H
OTHOILIEHUE YETI0OBEKAa K TOMY WJIM HHOMY OTpaxaeMoMy OOBbeKTy [4].

[Ipexae ueM nepelTH K pacCMOTPEHUIO HEMOCPEACTBEHHO SI3BIKOBBIX €IMHUII,
ClelyeT CKa3aTh HECKOJBKO CJIOB O Ba)XKHOCTH MOTOJbI U, B YAaCTHOCTH, TaKOTO
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IOTOJHOTO SIBJICHUSA, KaK JOXIb B AHIJIUMCKOM KyJIbType M KapTuHe Mupa. Bo-
MIEPBBIX, COTJIACHO KYJIBTYPHBIM CTE€peoTHNaM, AHTJIUS HEU3MEHHO acCOIUUPYETCs C
OOXKIAMU U TymaHamu. Takum oOpa3om, moroaa (gopmupyer oOpa3 U BOCHPHUSITHE
cTpaHbl. Bo-BTOpBIX, 0€3 MpeyBeanueHUsI MOKHO CKa3aTh, YTO aHTJIUYaHE OJCPKUMBI
CBOEH MOoro/1oil 1 o4yeHs 00T ee 00cyxnath. [IpenMeT moroasl OTHOCUTCA K TOMY
0a30BOMYy KOMMYHUKAaTHUBHOMY OJIOKY OpPUTaHCKOTO COLIMYMa, KOTOPBIM OTpaykaet
OIMH W3 KJIIOYEBBIX IapaMeTpoOB HalMoHalbHOU KoHienTtocdeprl. K. dokc,
antpornonor u aprop kuuru “Watching the English. The Hidden Rules of English
Behaviour”, ormeuaer, 4TO mpakTHYeCKH Jr00as Oecela aHTIIMYaH HAYMHACTCS C
oOcyxaenus norojpl [6]. B-TpeTbux, HEKOTOPhIE aBTOPHI OTMEYAIOT, YTO JOXK]b B
KOMIUIEKCE C JIPYTUMH MOTOAHBIMU YCJIOBHUSMH, COCTABJISIOMIMMH KJIUMAT U TIOTOY
AHIIUU, UMEET MpsIMOE BIUSHHE Ha (HOPMUPOBAHUE HAIMOHAIBLHOTO XapakTepa U
meHTtanurera. Hanpumep, M.I1. JIroGuMoOB yTBepsKaeT, 4TO MO BIUSHUEM IOTOBI
chopMUPOBATIUCh TaKWE YEPThl AHTJIMHCKOTO XapakTepa, KaKk KOHCEpPBATHU3M,
nparMaTu3M, CIUIMH, CTPEMJICHHE K YEIWHCHHOCTH, YaCTHOW >ku3HH (privacy) u
HpeyMEHBIIICHUIO, HeJocka3anHocTu (understatement) [3].

[Ipoananu3upoBaB psii HOMUHAIIMKA — S3BIKOBBIX BbIpaxkeHui koHienta RAIN
B AQHIJIMACKOM f3bIKE, OBUIO TMOATBEPXKIEHO, YTO B AHIJIMMCKOM  SI3BIKE
GYyHKIIMOHUPYET OO0JBIIOE KOJIWYECTBO JIEKCHUECKUX €JIMHHI, HOMHHUPYIOIIUX
pa3iinuHble €ro nposBieHUs. Ha ocHOBe aHanu3a JEKCEM-HOMHUHALMKM KOHIIENTa
RAIN MoxHO caenaTe BBIBOJL O HEOOXOJAMMOCTH pa3HBIX 0003HAYCHUW IS
pasMUYHBIX Bapuauuii Aoxkasd. Takoe pa3zHooOpa3zue JIeKCEeM YKa3blBaeT Ha
HEOCIIOPHUMYIO Ba)KHOCTh IAHHOTO KOHLIETITA B AHIJIMIICKON JTUHTBOKYJIBTYPE.

B pacckaze C. Moama «Jloxb» BcTpedaeTcsi 60jiee TpUIIaTh KOHTEKCTOB C
JeKceMoit rain. Anamusupyemasi BBIOOpKa COCTaBHIa 35 MPHUMEPOB — JICKCHUECKUX
KoJutokarui, Bepoamm3yromux koHient RAIN. Ananu3 mokaszaj, 4To CyOBbEeKTHas
TIO3UITUS SIBJISIETCS JIOMHUHAHTHOM, €€ 3aHUMaeT cyliecTBuTenbHoe the rain, a taxxke
ceMaHTHYeCcKu Oam3kue eMy eaunuilel the water u the wet season. OnpeneneHHBbIH
apTUKIIb TIPUIAeT JT00aBOYHBIE MPU3HAKU, OJHAKO, B HA3BaHHM pacCcKaza apTUKIb
OTCYTCTBYET, YTO MOKHO OOBSICHUTH JKEITaHHEM aBTOpa adCTparupoBaTh COOBITHUE OT
KOHKPETHOTO MECTa U BPEMEHU, MOAUYEPKHYTh BCEICHCKUI XapaKTep A0S -[I0TOIA.

B kadecTBe mpeaMKaTOB YMOTPEOJISAIOTCS TJIArOJIbHBIE COYETAHUS, KOTOPHIC
MO>XHO YCJIOBHO pa3/IelUTh Ha JEKCUKOrpadudecKue W MHIUBUIYaTbHO-aBTOPCKHE.
[TepByto rpynmy coctaBisitoT npeaukatbl poured down (momwm), rattled (rpoxoran),
stopped (mepecran). Bropas rpynma mnpencraBiieHa npeaukaramu the rain lets up
(mo3Bosmt), swept in from the opening of the harbor in sheets (menena moxnms
3aKpbuIa BXoJa B OyxTy), sShowed no signs of stopping (;un He mepecraas), will beat
in (Oymer crtydarts), IS enough to make anyone jumpy (moBexet mroboro), seemed to
have a fury of its own (ka3anoch, OH OXBaueH OCIICHCTBOM).
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Bbei6opka moka3bIBaeT, 4TO MUCATENb NEPCOHUPUUUPYET TOXK[b, JENAET €ro
Hapsly C JIOJBMHM TEPOEM pPAacCKasza, OMNPENEIIONIMM IOCTYIIKM W HACTPOEHHE
JEUCTBYIOLIUX JIULI.

CormnocraBuTeNnbHBIN aHamu3 cpeAacTB oObekTuBanuu koHrenta RAIN B
pacckaze C. MosMa M €ro nepeBojie Ha PYCCKHH S3bIK HE BBISBUJ PACXOXKICHHI,
OOYCJIOBJICHHBIX JIMHTBOKYJBTYPHBIMU Pa3IMYUSMH WA HWHIUBYUAYaJTbHBIMU
npeAcTaBIEHUAMH nepeBogunka. CoAep:KaHUe U MOCTPOCHUE KOHIIENTa B MEPEBOJIE
MaKCHUMAaJIbHO OTpa)kaeT MPEJCTaBJICHUE aBTOpa O BhIOpAaHHOM (parMeHTe Mupa u
MOKa3bIBAET BHICOKOE KAYECTBO MEPEBOAA.

Ananu3 crnocoOoB nepeBoja SA3bIKOBBIX €AMHHI], BEpOATU3YIOUIUX KOHUEHT
RAIN, moxka3an, 4to B OOJIBIIMHCTBE CJy4aeB TMEPEBOJUYUK HCIOJIB3YET
OKBUBAJICHTHBIC S3bIKOBbIC eauHUIbL. Hampumep: the rain will beat in — moxnp
3aCTYYHT.

B n1aHHOM mnpuMepe HCHOJIB30BAH SKBHUBAJIEHT, TO €CTh MPHU IEPEBOJE
noJ0upaeTcsi MOCTOSTHHOE, HE 3aBHUCSINEEe OT KOHTEKCTa COOTBETCTBUE €IMHMIIBI
S3bIKA-MCTOYHUKA CIUHHIIC S3bIKa [EpPeBOjAa, TakuM o0pa3oM, cJoBO rain
NEPEBEIICHO KaK «I0XK/b». Takux npuMepoB HacuuThIBaeTcs 19.

[Ipy mepeBOAUECKOM aHANIM3€ SI3BIKOBBIX KOJIOKAIMM, BepOaIU3yIOMUX
koH1enT RAIN, BuaHO, 4TO MTEpeBOAUMKY JTOBOJIBHO YaCTO MPUXOIUTCS MPUOETaTh K
Teopun 3akoHOMepHBIX cooTBeTcTBHil JI.C. bapxynapoBa, coriiacHo KOTopoil jto0as
eAVHHUIIA B TMpoIlecce TMepeBoja TMOJBEpPraeTcs pas3dudyHbIM TpaHChOpMAIIsM,
KOTOpBIE JENATCS Ha 4YeTbipe OJIOKAa: TMepecTaHOBKU, 3aMEHbl, OINYIICHHUS W
noOapnenus. [lepeBOAYMK HCMONB3YET METOJl TPaMMATHYECKHX 3aMEH, a WMEHHO
3aMeHbl  (OpMBI  CJIOBa, OOYCIIOBJIICHHBIC  pPa3IUYMsIMH B  O(QOPMIICHHH
rpaMMaTHYECKHX KAaTETOPH PYyCCKOrO M aHTIHHCKOro si3bika. Hampumep: it did not
pour, it flowed — on He nua, OH pymHIC.

O4eBUAHO, YTO B 3TOM M TOJOOHBIX CIydasX HEBO3MOXKHO IE€PEBECTU
MECTOMMEHHE It KaK «OHO», MMOCKOJBKY TaKasi TpaMMaTH4YeCKasi KaTeTOpUsl PYCCKOTO
A3bIKa KakK pOJ YKa3bIBa€T HA TO, YTO A3bIKOBAsl €AMHUIA «JIOXKIb» MY>XCKOIr0 poja,
CJIeI0BATENbHO, UCIIOJIb3YETCS MECTOMMEHUE «OHY.

BcerpewaroTcss 3aMeHBl  OJHOM 4YacTH pEYd JPYyroW, HampuMmep, 3aMeHa
MECTOMMEHHUS CYIIECTBUTEIBHBIM, TO €CTh HOMHHanm3amws. Hanpumep: it goes on
pretty steady in the rainy season — goxmap UIET 0COOSHHO CHIIBHO B CE30H JIOXKICH.
MecTtoumenue it mepeBOMUTCS CYMICCTBUTEIBHBIM «JI0XKIb». bbIIO HaiineHo 9
MIPUMEPOB UCIIOIb30BaHUS TPAMMATHUECKUX 3aMEH, UTO cocTaBisieT 25,71%.

Uto KacaeTcsa mepeBojia S3bIKOBON €TUHHIIBI Watelr, CEeMaHTUYECKU OIU3KON K
cymiectButeabHOMY the rain, Hambojiee YaCTOTHBIM CIIOCOOOM TIEPEBOJA SIBIISCTCS
moI00p PKBUBAJICHTA, TO €CTh MepeBoj Water kak «Boga». Hanpumep: then he saw,
lying half in the water and half out, a dreadful object, the body of Davidson — 3atem
OH YBHUJEN Yy)Kacaroluui MpeMeT, JIeKallluii Ha MOJIOBUHY B BOJIE, HA MOJOBUHY Ha
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cymie — teno J[»Buacona. B ananuzupyemMoM Marepuaine ObLIO HaaeHO 3 Takux
SI3BIKOBBIX CJIMHUIIBI, YTO B OOIIeH CyMMe C MepeBojoM rain cocraBiseT 22 —
62,86%.

Opnako BcTpedaeTcsl U MPUEM KOHKPETHU3aluu, MpU KOTopoM enuuuue WS c
o0mum HenudepeHIIMPOBaHHBIM 3HAYEeHUEM Moaoupaetcs enuuuina [ ¢ y3kum
KOHKpeTHBIM 3HadeHueMm. Hampumep: the hills attract the water — xoambl
NPUTITMBAIOT Biary. B maHHOM ciydae cyiecTButenbHOe the water, kotopoe umeer
Oojee MIMPOKOE 3HAYECHHME, MEpeBeleHO Kak «Bmara». OOpa3HO TOBOps, Biara
ABJIETCS «IIPOU3BOJHBIM» KOMIIOHEHTOM BOJIbI, IIO3TOMY MOXXHO YTBEpPKJaTh, UTO
ObLT MPUMEHEH MpPHUEM MEepPeBOJYECKOM KOHKpeTuzauuu. [Ipumep Bcero oauH, 4To
coctasjseT 2,86%.

CrnoBocoueranus the wet season u the rainy season Bo Bcex MpeCTaBICHHBIX
npuMepax TMepeBeJIeHbl KaK  «Ce30H  JIOXKJAeW», TO eCThb, HCIOJIb30BaH
KOMOMHUPOBAHHBIN MPUEM, COUETAIOIIUN IPAMMATHYECKYI0 3aMEHY U MEePECTAaHOBKY:
MPOMCXOJNT 3aMEHa MPUIaraTeibHbIX Wet u rainy Ha CYIIECTBUTEIbHOE KIOMKICH.
Uro Kacaercs NEpPECTaHOBKH, TO OHa TMpeJcTaBieHa B TOM cllydae, Korua
OTIpeJIeJIeHHEe, CTOsIIee Mepe]] KIOYEBbIM CIOBOM, MEPEBOJUTCS HAa PYCCKUU S3BIK
onpejieNieHueM B (oOpMe CYIIECTBUTEIHHOTO B POIUTEIBHOM IMaJexe, KOTOpOoe
HaXOAMUTCS B MOCTIIO3UIIMK 10 OTHOIIEHUIO K TJIaBHOMY cjoBy. HacuuThiBaeTcs Tpu
TaKUX IPUMEPA, YTO cocTaBiIsAeT 8,57%.

Pe3ynpTaThl MpOBEJEHHOTO aHAIM3a MOXKHO TMPEACTaBUTH B BHUJIE CIEIYIOLIEH
TaOJITUIIBL:

Crnioco0nbI epeBo/Ia JISKCHYECKUX KOJIToKaIui, Bepoanusyromux kornent RAIN

Crioco6 nepeBojia KonnuectBo [IpouentHoe
COOTHOILIEHNE
1. TTonGop PKBUBAJICHTOB 22 62,86%
2. cnosp30BaHuEe TPaMMaTHYECKUX 3aMEH 9 25,71%
3. KomOuHMpOBaHHBIN TpHEM (rpaMMaTHUYECKast 3 8,57%
3aMeHa C IEPECTAHOBKOH)
4. ITpuéM KOHKpETU3ALNH 1 2,86%
Uroro: 35 100%

Takum oOpa3om, HamboJiee YAaCTOTHBIM CIOCOOOM TMEpeBOJa JIEKCHYECKUX
KoJUTOKanuii, BepOanmm3yrommx koHienT RAIN, sBrsercs mogbop SKBUBajJeHTa, a
HavMEHEE YaCTOTHBIM — MEPEBO/I C UCIOIb30BaHUEM MPUEMA KOHKPETH3ALIUH.
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Huoxeropoackuii rocyiapcTBeHHbIM THMHIBUCTHYECKHUH YHUBEPCUTET
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ACCOIIUATHUBHAS XAPAKTEPUCTHUKA KOHIIEIITA «CJIOBO» B
SA3bIKOBOU KAPTUHE MUPA HOCUTEJIEN AHI' /IMUCKOI' O SA3bIKA
(10 TaHHBIM ACCOLUATHBHOI0 IKCIIEPUMEHTA)

B CTaTbC OIMUCBIBAIOTCA JICKCUYCCKHC PCIPC3CHTAILINN 06pa3a CJIOBa B
SI3BIKOBOM KapTHHC MUpa HOCHUTEJIEH aHTINHCKOro sA3bIka. CUMBOIMUYECKHE 3HAYCHUS
9TOT'O CJI0BA OBLJIM BBISIBJIICHBI C MOMOIIBIO ACCOMUATUBHOI'O SKCIICPUMCHTA.

KaroueBble cjioBa: aCCOL[PIaTI/IBHBIﬁ OKCIICPUMCHT, CUMBOJIMYCCKOC 3HAYCHUC,
CJIOBO, A3BIKOBAA KapTHUHA MHUpaA.

Tatiana Shishova
Nizhny Novgorod State Linguistics University

Associative Characteristic of the Concept of Word
in the Linguistic Worldview of Native Speakers of the English Language
(based on the associative experiment)

The article describes lexical representations of the concept of word in the
linguistic worldview of native speakers of the English language. Symbolic meanings
of this word were revealed by the associative experiment.

Key words: “word”, linguistic worldview, associative experiment,
symbolic meaning.

Pemenue mpobnem >PGEKTUBHOCTH  MEXKKYJIbTYPHOH  KOMMYHHUKAIIHH
MpenonpeaenseT HeOOXOAMMOCTh  OCO3HAHHMSI ~ OCOOCHHOCTEW  MEHTaluTeTa
YYaCTHUKOB Ipoliecca oOmeHus. s yCcrenrHoro B3anMoIeCTBUS MPECTaBUTEIICH
Pa3TUYHBIX KYJIBTYp HEOOXOAMMO HE TOJBKO H3YYEHHE T'PaMMaTHUYECKOTO CTpPOs
WHOCTPAHHOTO $3bIKa, HO W BJAJCHUE 3HAHUEM O KYJIbTYpE U MEHTAJIBHOCTHU €TI0
Hocutene. M3ydeHue HAIMOHAIBHOTO  s3bIKa SBJSIETCS NYTEM IMO3HAHUSA
O0COOCHHOCTE MHUPOBO33PEHMS, MOCKOJIbKY HMEHHO S3BbIK OTPaXXaeT KYJIbTYpHO-
HAIMOHAIBHYI0O MEHTaJbHOCTH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, SIBISASCH, MO 3aMEYaHHUIO
B.A. MacnoBol, «CpeICTBOM HAKOIUIEHHSI W XPAHEHHUsS KYJIbTYPHO-3HAUYUMOWU
undopmarm» [2. C. 12].

H.b. MeukoBckass oTMEUaeTr, 4YTO B CEMAHTHUKE KaXJOTO S3bIKA HMEETCS
YHUBEPCAJIbHBIA KOMIIOHEHT KYJIbTYpPbl, O0YCIIOBJICHHbI €IMHCTBOM BUJEHUS MUpa
JIOJABMH DPa3HBIX KYJIbTYpP, HO TaKKe HAXOJIUT CBOE OTPAXKEHUE U KyJIbTypa
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ONPEAECICHHOTO HapoJia, PAaBHO KakK B KYJIbType KaxJO0ro Hapoga HUMEITCS
KOMITOHEHTHI 00IIeueIOBeYeCKOro 1 dTHoHaImonanbHoro [3. C. 51].

Kak oTpaxeHne KyJabTypHOrO CO3HAaHMS HapoAa, JJIisi HAllMOHAJIBHBIX SI3BIKOB
xapakTepHsl omnpenaeneHHble KoHuentsl. FO.C. CrenmaHoOB maeT 3TOMY MOHSTHIO
cienytouiee onpeneneHue: «KoHIENT — 3To Kak Obl CTYCTOK KYJBTYPbl B CO3HAHUU
YEeJIOBEKa; TO B BHJIE YEro KyJbTypa BXOJHWT B MEHTAJIbHBIA MHUp ueioBeka. U, ¢
JIpPYroi CTOPOHBI, KOHIIENT — 3TO TO, MOCPEACTBOM YETO YEJIOBEK — pPsAIO0BOM,
OOBIYHBIN YETOBEK, HE «TBOPEI KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEI» — caM BXOJUT B KYJIbTYPY,
a B HEKOTOPBIX Ciydasix W BIMseT Ha Hee [...] KoHment — OCHOBHas suerka
KyJbTYpbl B MEHTAILHOM Mupe desnoBeka» [5. C. 40].

Paccyxnas o s3bIkOBOM KapThHe Mupa, B.A. MacnoBa yka3bpIBaeT, 4YTO
KQXKJIBIA SI3bIK UMEET OCOOYI0 KAapTUHY MHpPA, MOCKOJIBKY HMEET CBOW Crocol
KOHIIENITyaJnu3allui MUpPa, U B 3TOM IPOSIBISETCA YEJIOBEUECKOE BOCIIPUATHE MUPA,
3a)MKCUPOBAaHHOE B S3bIKE, a CaMa KOHIIENTYyaJlbHas CHCTEMa, OTPaKCHHas Kak
A3BIKOBAsI KapTUHA MUPA, 3aBUCUT OT (PU3NYECKOTO U KyJIbTypHOTo omnbiTa [2. C. 64].

«Kaxplii SI3bIK MMEET CBOE€ YHUKAIBHOE CEMAHTHUYECKOE MPOCTPAHCTBO, U
TOJIbKO B KOHTEKCTE OTOTO TMPOCTPAHCTBA MOXKHO OCMBICIUTh CHEIUPUKY
oTHeabHOr0  ¢parMeHTa JIMHTBOKYJIbTYphl. HocuTenu  pa3nuyHbIX — A3BIKOB
BOCIPUHHUMAIOT OJUH U TOT k€ OOBEKT 4Yepe3 MPU3MY POAHOTO S3bIKa, YTO JENaeT
peACTaBICHUs 00 ATOM 00BEKTE MOUTH Bceraa JuHrBocnerubuansiMuy [4. C. 30].

Takum oOpa3oM, HAIMOHANBHBIM HA3BIK, SBJISSACH HEOTHEMJIEMOH YacCThIO
KyJbTYpBhI, 00JIaJJaeT HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON crielu(pUKOMi, OTpaskas MEHTAJIUTET
HapoJa M €ro KyJbTypHO-HAIlMOHAJIbHOE MupoBuiaeHue. [IposBiss ocobeHHOCTH
OOIIECTBEHHO-UCTOPUYECKOTO OMBITA, SI3bIK KAaK MPOM3BOIHBIA 3JIEMEHT KYJIbTYPHI
OoTpaxkaeT celM(PUKY BOCIPHUITHS MUPA TEM WM UHBIM HAPOJIOM.

Kaxnaplli HanuMoHAIBHBINM S3bIK, OOJamas Kak yHUBEPCAJbHBIM, TaK M
YHUKAJIBHBIM B CBOEM pOJE KOMIIOHEHTOM KYJbTYpbI, BBIPA)KA€T CBOW B3IJIAJ Ha
MHUp, TPEXKAE BCEro, C IMOMOIIBIO JEKCHYECKUX U (PPa3eoIOTUUECKUX €IMHHII.
Crnemuduaeckne cimoBa ¢ (Ppa3eoOTUYECKUE  EAUHUIBI, MapeMHUH, Kak
BOCIIPOM3BOJIMMbIE B TOTOBOM BHU/IE€ BBIPAYKEHHS, MOTYT PACCMATPUBATHCA B KAUECTBE
OMPEICICHHBIX KYJIbTYPHBIX MAPKEPOB TOM UM MHOM S3BIKOBOM OOIIHOCTH.

B nensx moiyyeHus AaHHBIX O COBPEMEHHBIX MPEACTABICHUAX HOCHUTENEH
AHTJIMHACKOTO s3bIKa B OTHOIICHWH COJAEpX)aHUs o0pa3a croga, ObLI TMPOBEICH
aCCOLIMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT.

B nHacrosmee Bpemsi aCCOUMATHBHBIN IKCIEPUMEHT IIUPOKO NMPUMEHSETCS B
TaKMX HayKaX KaK T[CHUXOJIOTHSl, TCUXOJUHIBUCTHKA, COI[MOJIMHIBUCTHUKA,
JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHs. B cuiy TOro, 4ro COBpEMEHHAs aHTPOINOLEHTPUYECKas
napagurma B JIMHTBUCTUKE AUKTYET ONpENENICHHbIC MpaBuja HCCIEIOBAHUS, METO]
aCCOIMAaTUBHOTO HKCIEPUMEHTA SABISIETCA OJHUM M3 Hanbonee >(PQPEKTUBHBIX B
YaCTHU BBISIBJICHUS MPEJCTABICHUM HOCUTENIEH ONMPEICIICHHOTO SI3bIKA U KYJIbTYPhI 00
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OKpY>Karolen nercTBUTEIbHOCTU. D(PPEKTUBHOCTh JAHHOTO METO/A 3aKIIOYeHa B
TOM, YTO MOCPEICTBOM aHAIU3a PEAKLUMHU Ha CI0BA-CTHUMYJIBI BO3MOKHO PACKPBITHE
CUMBOJIMYECKUX 3HAUYECHHM, 00pa3oB €AMHUI] S3bIKA, XapaKTEPHBIX JJI1 TOTO WIIU
MHOTO s3blIKa MW KYJBTYpbl, TO €CTb BO3HHUKAeT BO3MOXHOCTb BBISIBUTH
ATHOKYJBTYPHYIO CTIELIM(PUKY SI3bIKOBOI'O CO3HAHMUS.

Kak yxaspiBaeT E.M. I'Oopomiko, acCOLIMATHBHBIA 3KCIEPUMEHT B HAy4HOU
napajurMe 3HAaHMSI ONpenNeNseTcs Kak MpUeM, HalpaBiICHHBbIH Ha BbISBICHUE
accouMalnid, CIIOKUBIIUXCA B NpeAllecTByromieM onbite uHausuaa [1. C. 7.
CornmacHo aBTOpY, B HAayKe BBIJCISIOT HECKOJBKO BHJIOB aCCOUUATHUBHOTO
DKCIIEpUMEHTA: CBOOOJAHBIN, HampaBieHHbId u 1enHoil. Ilpu cBoOoaHOM
aCCOLIMATUBHOM JKCIEPUMEHTE TMpPHU MPEAbSIBICHUH CJIOBAa — S PECHOHACHTY
npeajaraercsi OTBETUTh IMEPBbIM IMPUILEIIIMM B TOJOBY cjoBoM — R, He
OTrpaHUYECHHBIM KaKUMU-TUO0 (hOpMaTbHBIMU UM CEMAHTUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU,
KOTOpoe U oTOupaeTrcss s aHanuza. [Ipu HampaBiIeHHOM acCOIMATHBHOM
HKCIIEPUMEHTE IKCIEPUMEHTATOP OIpEACICHHbIM 00pa3oM OrpaHUYMBaeT BbIOOp R
(nampumep, OTBEYATh TOJBKO OIPEACICHHOW 4YacThio peun). B 1enHoOM
aCCOIIMATUBHOM  JKCIIEPUMEHTE PECHOHJAEHTY [MpEAJiaraeTcsi OTBETUTh IpHU
NPEIbSBICHUN CJI0BA — S MIOOBIM NIEPBBIM MPUILEIIINM B TOJIOBY KOJIHMYECTBOM CIIOB
— Ri, npu >3TOM, He orpaHu4MBas HU (QOpPMaJbHBIC, HH CEMAaHTHYCCKUE UX
0COOEHHOCTH, a IS aHaju3a B 3TOM cliydyae Oepercs BCs Takas Iernouyka Jubo ee
yacth [1. C. 7]. Ilo 3ameuanuto E.W. ['opoiiko HEKOTOpBIE aBTOPHI (B TOM YHCIE
A.A. JleoHTBEB) OTHOCAT LIETTHOM aCCOLMATHBHBIM SKCIEPUMEHT K Pa3HOBHIHOCTHU
cBoOoHOro [1. C. 7]. AcconuaTuBHBIN AKCIIEPUMEHT MOYKET MPOBOJIUTHCS KaK OYHO,
TaK M IUCTAaHIIMOHHO, HAIIPUMEP, OCPEICTBOM ceTH MHTEpHET.

Ananu3 BepOaNbHBIX PENpe3eHTaluil KoHIenTa crogo (Word) ObuT mpoBeacH
HAa OCHOBE JIaHHBIX COOCTBEHHOTO AacCCOIMATHUBHOTO SKCIEPUMEHTa, KOTOPBIN
OCYLIECTBIISICSI JUCTAHLIMOHHO, C HCHOJIb30BaHUEM ceTu HHTepHer, cpenu
HOCHTEJIEN aHIJIMUCKOTrO S13bIKAa, B TOM YHMCJIE, CPEAU IPENoaBaTeae, HHKECHEPHO-
TEeXHUUECKUX paboTHHKOB. MHpopMaHnTam npeaaragocs oTBeTuTh Ha Bompoc: What
are your associations for “word”? Ilpemnmaramoch Ha3BaTh TIEPBBIC BO3HHKIIHE
accouuanuy, TIpU STOM, pEaKUUUd Ha CJIOBO-CTUMYJ HE OBUIM OrpaHUYEHbl HU
dbopManbHBIMH, HH  CEMAaHTHYCCKHUMH  OCOOCHHOCTSIMH, Takke Kak He
OrpaHUYHUBAIOCH UX KOJIUMYECTBO.

Cpenun HocUTeNel aHIIMICKOTO A3bIKa OTMEYAIOTCS CIEAYIOIINE aCCOUUalnn
co ciioBoM Word.
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Peaknuu Ha cioBo-ctumyn word

communication 3 speaker 1
give your word 3 up — rap term “word up” 1
Word of God 2 power 1
promise 2 definitions for words 1
vocabulary 2 synonym 1
phrase 2 expression 1
language 2 book 1
agreement 2 dictionary 1
password 1 crossword 1
word games 1 long 1
syntax 1 expressive 1
complicated 1 love 1
"well said" 1 notion 1
the Bible 1 writing 1
Scripture 1 interesting 1
beginning 1 Microsoft Word 1
response 1 word 1
useful 1 word of mouth 1
right on 1 rumors 1
word on the street 1 What’s the word? 1
news 1 | give you my word 1
Clear 1

AHaJIN3 CJIOB-PEAKIMHI MTO3BOIUI IPUUTH K CJICAYIOIIUM BBIBOJAM.

Hanbonee 4acTOTHBRIMU OTBETaMHU AHTJIOTOBOPAIIUX WH(POPMAHTOB SIBUJIWCH:
communication, give your word, Word of God, promise, vocabulary, phrase,
language, agreement. AmnHamu3upys OTBETBHI PECIOHJICHTOB, IPEICTABISICTCS
BO3MOKHBIM CACJIATb BBIBOJA O BOCIIPpUATHH CJl0o6d KaK HEOTHhEMJIEMON 4YacTH
obmenus Jroned (response, language, rumors w ap.), Kak JUHTBACTUYECKOU
€IMHULIBI, OJTHOM W3 OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX €IWHMIL S3bIKa (WOI’d, synonym,
expression, syntax). Takxke xapakTepHO MPEACTABICHUE O C106¢ KaK COBOKYITHOCTH
BHEIIHEW ero ¢opMmbel U conepkanusi, cmbicia (definitions for words, dictionary,
crossword). Croso acconmupyercsi ¢ XpUCTHAHCTBOM, MMEET KOHHOTAI[UW YyBCTBa
nonra u cesatoctu (promise, to give a word, agreement, the Bible, Scripture, Word of
God). Croso umeeT cUMBOJTMUECKOE 3HAUCHHE CHITBI (POWET), m3BecTus (NEWS).

Cpenn MPEJCTABICHHBIX  PEaKUUi TaK)Ke NMEITCS KYJIBTYPHO
CHeL[I/I(I)I/I‘-ICCKI/IC. B otHOmEHUHN YHUKAJIbHOCTH BOCIPHATHA KOHICIITA MOXXHO
OTMETUTh HAJMYKE CPEAM acCOIMAlMii Ha CJIOBO-CTUMYJ WOrd pa3sHooOpa3HBIX
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CJICHTOBBIX M Pa3rOBOPHBIX BhIpaKEHUN. Tak, B OTBETaX MCIOIB3YIOTCS YCTOWUNBHIC
BeIpakeHUsI, Takue kak word of mouth, word on the street, what’s the word?
YnorpebieHue CACHroBeIX BhIpaxkeHuit (right on; word up) aemoHcTpupyeT
HCIIOJIb30BaHUE COBPEMEHHOI'O AaHTJIMMCKOrO $3bIKa, MMEIOIIETO HOBBIC MOHSTHUS.
TexHudeckuil mporpecc Takke HaXOAUT CBOE OTPAKCHUE B CO3HAHUU JIIOJCH M, KaK
CIICJICTBHE, B SI3BIKOBOM Te3aypyce: Tak, oTBeT — peakuus Microsoft Word marmsaHo
WUTFOCTPUPYET BOIUIONIEHNE COBPEMEHHBIX OOIIECTBEHHBIX SIBIICHUM B SI3BIKE.

[IpuBeneHHbIe JaHHBIE TO3BOJISAIOT CHENATh BBIBOJ, YTO ClI060, B TIEPBYIO
ouepe/ib, BOCIIPUHUMACTCS B KA4YECTBE JIMHTBUCTHYECKOW CIMHHUIIBI, B KadyeCTBE
ciocoba oOmenuss Jrojae. Takke OTBEThl AHIJIOSA3BIUHBIX  PECIOHJEHTOB,
MOJIYYEHHBIE B XOJI€ SKCIIEPUMEHTA, TTO3BOJISAIOT C/IeJIaTh BBIBOJ O HAJIMYMUM BIIUSIHUS
XPUCTHAHCKOU BEPhl HA BOCIPUSITHE JAHHOTO MOHSTHS, IOCKOJIBKY €080 YCTOWYNBO
accoruupyetcs ¢ bubnueit, CesmenusiM [Iucanuem, cioBoMm boxbsuMm. [lonnmanue
cl06a Kak obenranus, 00s13aTeNbCTBa, CUMBOJIA Y€CTH (J1aTh CJIOBO, 00EIIATh) TaKKe
SIBJISIETCSI aKTyaJIbHBIM B COBPEMEHHOCTH.

Takum o00pa3om, aHaaM3 peakiuid Ha CIOBO-CTUMYJI WOrd aHTJIOS3BIYHBIX
YYaCTHUKOB OINPOCa WITIOCTPUPYET KaK TPAJUIIMOHHOE MMOHUMaHUE KOIIeNTa Cl080,
TaK U YKa3bIBa€T HAa HAJMYHE COBPEMEHHBIX, OTBEYAIONINX CETOJIHAIIHEMY BpEeMEHU
KOHHOTAIUH.
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